TOLSEN

79043

Aku vrtaci Sroubovak

Navod k pouziti

12V LITHIUM-ION

ULOZTE SI TENTONAVOD !

Tuto pfirugku budete potfebovat pro bezpegnostni pokyny, provozni postupy a zaruku.

Prirucku a original prodejniho dokladu uloZte na bezpec¢né suché misto pro budouci
pouziti.
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2 BEZPECNOST TDLSEN

Obecna bezpecnostni upozornéni pro elektrické naradi

VAROVANI:

Pieététe si véechna bezpeénostni upozornéni a pokyny.Nedodrzeni téchto upozornéni a pokynu miize
mit za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo vazné zranéni.Ulozte si vSechna upozornéni a
pokyny pro budouci pouziti.Vyraz "elektrické naradi" v téchto upozornénich se vztahuje na
elektrické naradi napajené ze sité (se $hirou).

Bezpecnost na pracovisti

1. Udrzujte pracovni prostor Cisty a dobfe osvétleny.Neporadek nebo tma jsou pficinou nehod.

2. Nepouzivejte elektrické naradi ve vybusném prosttedi, napfiklad v pfitomnosti hoflavych kapalin, plynd a jinych
latek.
nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které mohou zapalit prach nebo vypary.

3. Pfi praci s elektrickym nafadim se drzte stranou od déti a okolostojicich osob.Rozptyleni mize zpUsobit ztratu
kontroly nad naradim.

Elektricka bezpecnost

-

. Zastreky elektrického naradi musi odpovidat zasuvce. nikdy zastréku nijak neupravujte. Nepouzivejte Zadné
adaptérové zastréky s

uzemnéné elektrické nafadi. Neupravené zastrky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko urazu elektrickym
proudem.

2. Vyvarujte se kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako jsou potrubi, radiatory, sporaky a chladnicky. Existuje

zvy$ené riziko Urazu elektrickym proudem, pokud je vase télo uzemnéno.

3. Nevystavujte elektrické naradi desti nebo vihku. Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuije riziko jeho
poskozeni.
Uraz elektrickym proudem.

4. Nikdy nepouzivejte kabel k pfenaseni, tahani nebo odpojovani elektrického nafadi. Sitiru uchovavejte mimo
dosah
pred teplem, olejem, ostrymi hranami nebo pohyblivymi ¢astmi. Poskozené nebo zamotané kabely zvySuiji riziko
Urazu elektrickym proudem.

5. Pri praci s elektrickym nafadim venku pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny pro venkovni pouziti. Pouziti
$ndry vhodné pro venkovni pouziti snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

6. Pokud je prace s elektrickym naradim na vlhkém misté nevyhnutelna, pouzijte zdroj chranény proti zemnimu

preruseni (GFCI). Pouziti GFCI snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 2



TDLSEN BEZPECNOST 3

Osobni bezpecnost

1.Budte ve stfehu, sledujte, co délate, a pfi praci s elektrickym nafadim pouzivejte zdravy rozum.
Nepouzivejte elektrické naradi, pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo léku.
Chvilka nepozornosti pfi praci s elektrickym naradim muze mit za nasledek vazné zranéni osob.

N

.Pouzivejte osobni ochranné prostiedky. Vzdy pouzivejte ochranu oci. Ochranné pomucky, jako je
protiprachova maska, neklouzava bezpecnostni obuv, tvrda ¢epice nebo ochrana sluchu, pouzivané za
vhodnych podminek, snizi pocet osobnich zranéni.

w

. Zabrante neimysinému spusténi. Pfed pfipojenim ke zdroji napajeni, zvednutim nebo pfenasenim naradi
se ujistéte, Ze je spoust ve vypnuté poloze. pfenaseni elektrického naradi s prstem na spousti nebo
zapinani elektrického naradi, které ma zapnutou spoust, vybizi k nehodam.

4. Pred zapnutim elektrického naradi vyjméte sefizovaci kli¢ nebo kli¢. Kli¢ nebo kli¢ ponechany na rotujici

casti elektrického naradi maze zplsobit zranéni osob.

o

Neprehanéjte to. Stale udrzujte spravny postoj a rovnovahu. To umozni lepsi ovladani elektrického naradi
v neo¢ekavanych situacich.

=2}

.Spravné se obléknéte. Nenoste volné obleceni ani Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte mimo dosah

pohyblivych ¢asti. Volné oblec¢eni, $perky nebo dlouhé viasy se mohou zachytit o pohyblivé ¢asti.
7.Pokud jsou k dispozici zafizeni pro pfipojeni zafizeni pro odsavani a sbér prachu, zajistéte jejich
pfipojeni a spravné pouzivani. Pouzivani zafizeni pro odvadéni prachu muze snizit nebezpedi
souvisejici s prachem.

©

. Pouzivejte pouze bezpecnostni vybaveni, které bylo schvaleno prfisluSnou normalizani agenturou.
Neschvalené bezpec€nostni vybaveni nemusi poskytovat dostate¢nou ochranu. Ochrana o¢i musi byt
schvalena ANSI a ochrana dychacich cest musi byt schvalena NIOSH pro konkrétni nebezpeci v
pracovni oblasti.

Pouzivani a péce o bateriové nastroje

1.Nabijejte pouze nabije¢kou uréenou vyrobcem. Nabijecka, ktera je vhodna pro jeden typ akumulatoru,
muZe pfi pouZiti s jinym typem akumulatoru zpusobit nebezpeci pozaru.

2. Elektrické néfadi pouZivejte pouze se specialné ur¢enymi akumulatory. PouZiti jinych akumulatord mize
zpUsobit riziko zranéni a pozaru.

3. Pokud akumulator nepouzivate, uchovavejte jej mimo dosabh jinych kovovych predmét(, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hfebiky, Srouby nebo jiné malé kovové pfedméty, které by mohly
vytvofit spojeni mezi jednotlivymi vyvody. Zkratovani p6lt akumulatoru mize zpasobit popéleniny nebo
poZzar.

4. Za nepfiznivych podminek maze z baterie vystfiknout kapalina; vyhnéte se kontaktu s ni. Dojde-li k
nahodnému kontaktu, vyplachnéte ji vodou. Pokud se kapalina dostane do oci, dodate¢né vyhledejte

|ékafskou pomoc. Kapalina vystfikujici z baterie mize zpUsobit podrazdéni nebo popéleniny.
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4  BEZPECNOST TOLSEN

Udrzba
Servis elektrického naradi svéfte kvalifikovanému opravafi, ktery pouziva pouze identické nahradni dily.
Tim zajistite, Ze bude zachovana bezpecnost elektrického naradi.

Bezpecnostni upozornéni

1. Pouzijte pomocnou rukojet (rukojeti), pokud je s nafadim dodavana. Ztrata kontroly mize zpUsobit zranéni osob.

2. PHi provadéni ukond, pfi nichz se fezaci pfisluSenstvi mize dotknout skrytych vodi¢t nebo vlastniho
kabelu, drzte elektrické naradi za izolované uchopné plochy. Kontakt fezaciho pfisluSenstvi s vodi¢em pod
napétim mize zpusobit, Ze odkryté kovové Casti elektrického naradi budou pod napétim a obsluha
mUze byt zasazena elektrickym proudem.

3. Pred dotykem, zménou nebo Upravou nechte bit vychladnout. Bity se pfi pouzivani vyrazné zahfivaji a mohou vas
popalit.

4. Pokud se vrtak zasekne, okamzité uvolnéte spoust; kroutici moment vrtaku mize zpUsobit zranéni nebo zlomeni
vrtaku.

5. Udrzujte Stitky a jmenovky na nafadi. Jsou na nich uvedeny dulezité bezpe€nostni informace. Pokud
jsou necitelné nebo chybi, obratte se na spolecnost Tolsen Tools a vyzadejte si jejich vymeénu.

6. Vyhnéte se neimysinému spusténi. Pfed zapnutim naradi se pfipravte na zahajeni prace.

7.Nafadi neodkladejte, dokud se zcela nezastavi. Pohybujici se ¢asti mohou zachytit povrch a vytrhnout
nastroj z vasi kontroly.

8.Pfi pouzivani ru€niho elektrického nafadi drzte nafadi pevné ob&ma rukama, abyste odolali rozb&hovému
momentu.

9. Nenechavejte naradi bez dozoru, pokud je pfipojen akumulator. Pfed odchodem nafadi vypnéte a
vyjméte akumulator.
10. Nabijecka se béhem pouzivani zahfiva. Teplo nabije¢ky mize narlst na nebezpeénou uroveri a zpusobit
& nebezpeci pozaru, pokud neni dostatec¢né vétrana, v dusledku elektrické poruchy nebo pokud je
pouzivana v horkém prostredi. Nepokladejte nabije¢ku na hoflavy povrch. Nezakryvejte Zzadné
vétraci otvory na
Nabijecka. Zejména se vyhnéte umisténi nabijecky na koberce a pfedlozky; jsou nejen hoflavé, ale také brani
praduchim pod nabije¢kou. Umistéte nabijec¢ku na stabilni, pevny, nehoflavy povrch (napfiklad stabilni kovovy
pracovni stll nebo betonovou podlahu) ve vzdalenosti alespori 1 metr od vSech hoflavych predmétd, jako jsou
zavésy nebo stény. V okoli méjte hasici pfistroj a detektor koufe. BEhem nabijeni asto kontrolujte nabijeCku
a akumulator.
11.Tentovyrobek neni hracka. Uchovavejte jej mimo dosah déti.
12.0soby s kardiostimulatorem by se mély pfed pouzitim pfipravku poradit se svym lékarem.
Elektromagneticka pole v té€sné blizkosti kardiostimulatoru by mohla zplsobit ruSeni
kardiostimulatoru nebo jeho selhani.
13.Upozornéni, bezpecnostni opatfeni a pokyny uvedené v tomto navodu k pouziti nemohou pokryt vS§echny
mozné podminky a situace, které mohou nastat. Obsluha si musi uvédomit, Ze zdravy rozum a
opatrnost jsou faktory, které nemohou byt zabudovany do tohoto vyrobku, ale musi je dodat obsluha.
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TDLSEN BEZPECNOST 5

Bezpecénostni upozornéni k lithiovym bateriim

Lithiové baterie, které uchovavaji velké mnozstvi

energie, se pfi nespravném zachazeni vzniti

nebo exploduji:

1. udrzujte akumulator v suchu.

neprovadéjte s akumulatorem Zadné z nasledujicich tkon(:
-otevrit

-drop

-zkrat

-punkce

-spalit

-vystaveni teplotam vys§im nez 140°f

nabijejte akumulator pouze podle pokynu jeho nabijecky.

4. pfed kazdym pouzitim zkontrolujte akumulator; poSkozeny akumulator nepouzivejte ani nenabijejte.

~

w

Bezpecnost pri vibracich

Tento nastroj béhem pouzivani vibruje. Opakované nebo dlouhodobé vystaveni vibracim mize zpUsobit docasné
nebo trvalé fyzické zranéni, zejména rukou, pazi a ramen.
Snizeni rizika zranéni zpsobeného vibracemi:

1. Kazdy, kdo pravidelné nebo dlouhodobé pouZiva vibracni naradi, by se mél nejprve nechat vysetfit
lékafem a poté pravidelné chodit na Iékarské prohlidky, aby se uijistil, Ze si pouzivanim nezpusobuje nebo
nezhorSuje zdravotni problémy. Téhotné Zeny nebo osoby se zhor§enym prokrvenim ruky, s
poranénim ruky v minulosti, s poruchami nervového systému, cukrovkou nebo Raynaudovou chorobou by
nemély toto nafadi pouzivat. Pokud pocitite jakékoliv pfiznaky souvisejici s vibracemi (napf. brnéni,
necitlivost a bilé nebo modré prsty), vyhledejte co nejdfive Iékarskou pomoc.

2. Béhem pouzivani nekurte. Nikotin snizuje prokrveni rukou a prstd a zvySuije riziko poranéni
zplisobeného vibracemi.

3. Pouzivejte vhodné rukavice, abyste omezili G€inky vibraci na uZivatele.

4. Pokud mate na vybér, pouzivejte nastroje s nejnizSimi vibracemi.

5. Kazdy pracovni den zafadte obdobi bez vibraci.

6. Uchopte nastroj co nejlehceji (a pfitom jej stale bezpe¢né ovladejte). Nechte nastroj pracovat.

7.Chcete-li snizit vibrace, udrzujte nafadi podle pokynt v této pfirucce. Pokud se objevi abnormalni vibrace,
okamzité prestante naradi pouzivat.

UZEMNENI
VAROVANI! abyste predesli irazu elektrickym proudem a smrti v diisledku nespravného uzemnéni- i

pokud mate pochybnosti, zda je zasuvka spravné uzemnéna, obratte se na kvalifikovaného
elektrikare. Zastreku napajeciho kabelu dodanou s nabijeCkou neupravujte. Nepouzivejte nabijeck
pokud je napajeci kabel nebo zastr¢ka poSkozena. Pokud je poSkozena, nechte ji pfed pouzitim
opravit v servisnim zafizeni. Pokud zastréka nepasuje do zasuvky, nechte si nainstalovat spravnou
zasuvku u kvalifikovaného elektrikare.

Prodluzovaci Snary

ProdluZovaci kabely se nesmi pouzivat s nabijeCkou této polozky.
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SPECIFIKACE TOLSEN

Jmenovité napéti 12VvDC

Rychlost bez zatizeni no: 0-400;0-1500/min
Kapacita skli¢idla 10 mm (3/8")
Maximalni to¢ivy moment 28N-m (248in.1bs)
Napéti akumulatoru 12VDC

Kapacita baterie 1500 mAh

Nabijecka

Vstupni napéti 100-240VAC 50/60Hz
Vystupni napéti ISVDC

Jmenovity vystupni proud 600 mA

Tiida ochrany O

SCHEMA

Prepinac

Sklicidlo i& ici
Voli¢ kwomentu / prevodovky
P B _

Prepinac¢ sméru

Bateriovy
blok "

© Sunnysoft s.r.o., distributor 6
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TOLSEN NASTAVENi 7

Symboly

Trida Il
Dvojita izolace pro dodate¢nou ochranu

Shoda s CE

Pred pouzitim si pfectéte navod k pouZiti

P¥i praci s nafadim pouZivejte ochranu sluchu

PouZivejte ochranu rukou

Pii obrabéni materialu, pfi kterém vznika prach, vzdy pouZivejte dychaci
pfistroj.

Pouzivejte ochranu sluchu.

10000 O AL

%

=
%
]
Q
(e}

Provozni teplota prostfedi

Nespalujte bateriovy blok

Nevystavujte vodé

Elektroodpad by nemél byt likvidovan spole¢né s domovnim odpadem. Recyklujte je tam, kde jsou
k dispozici zafizeni. Informace o recyklaci ziskate na mistnim tfadé nebo u prodejce.

B B

=
o
E

Baterie a dobijeci baterie nepatfi do domovniho odpadu! Jako spotfebitel jste ze zakona povinni
odevzdat vSechny baterie a akumulatory, at uz obsahuji Skodlivé latky nebo ne*, na sbérném
misté ve vasi obci/okoli nebo v obchodé&, aby mohly byt zlikvidovany ekologicky Setrnym
zplsobem.

Bateriovy blok je recyklovatelny a nemél by se vyhazovat do domovniho odpadu.
Recyklujte, prosim, tam, kde jsou k dispozici zafizeni. Informace o recyklaci ziskate na mistnim Gfadé
nebo u prodejce.

Upozornéni na bezpe¢nost

Pouze pro vnitfni pouziti

[l]g Y %

Interni pojistka s Easovym zpozdénim s maximalnim proudem 2A.
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8 NASTAVENI TDLSEN

0 Pied nastavenim nebo pouzivinim tohoto vyrobku si prectéte CELY oddil DULEZITE BEZPECNOSTNI
INFORMACE na zacatku této prirucky vcetné viech textl v jeho podkapitolach.

Instalace vrtak(

POZOR! Pii vkladani a vyjimani vrtakl pouZivejte silné pracovni rukavice, abyste byli chranéni. Vrtaky se béhem
pouzivani velmi zahfivaji. Vrtaky nevyjimejte, dokud nevychladnou.

1. Vrtak umoziiuje pouziti az 10mm (3/8") standardnich vrtaku. V této vrtaéce nepouzivejte vétsi vrtaky,
mohlo by dojit k poskozeni pievodii alnebo motoru. Pouzivejte vrtaky, které jsou uréeny pro konkrétni
vrtani.

2.Chcete-li spoustéci mechanismus "zablokovat" jako bezpecnostni opatieni, stisknéte smérovy spinac tak, aby byl ve
stfedni poloze. Tim zabranite nahodnému zapnuti vrtacky.

3, Zatimco jednou rukou drZite krouZek za objimkou skliCidla, otaCejte objimkou skliidla ve sméru hodinovych
rucicek, dokud se Celisti vrtédku neoteviou natolik, aby se do nich vesel vrtik.

4, PouZijte vrtak urceny pro dany typ obrobku. VioZte poZadovany vrtik nebo Sroubovaci bit do vrtacky mezi Celisti
sklicidla.

Pozndmka: Kromé Sroubovacich bitl s jednoduchym nebo dvojitym zakoncenim jsou k dispozici také adaptéry se

Sestihrannou hiideli s odpovidajicim zakoncenim.

Ize pouZit i nastréné hlavice.

5, Otacejte sklicidlem proti sméru hodinovych rucicek, dokud neni bit pevné uchycen na svém misté, ve stfedu mezi celistmi

skliidla.

6. Otacenim krouzku pro nastaveni krouticiho momentu nastavte pozadovany kroutici moment.
a.Pro Srouby, Srouby a matice pouzijte ocislované nastaveni krouticiho momentu od 1 do 20.
-Pozadované nastaveni krouticiho momentu zavisi na pohanéném objektu. U $roubli je tieba vzit v uvahu
velikost, délku a typ materialu.
-pokud byl do materialu vyvrtan pilotni otvor, bude nutné nastavit nizsi kroutici moment.
-Nastavte dostatecné nizky kroutici moment, abyste méli bezpecnostni rezervu. Pfi prvnim Sroubovani malych
$roubi do mékkych materialii pouzijte velmi nizké nastaveni toéivého momentu. Poté nastaveni upravte podle
toho, jak zjistite spravnou potiebnou silu.
b. Pro vrtani pouZijte nastaveni oznacené ikonou vrtaku.

NDTICE: PouZivejte ostré bity. Tupé, ohnuté nebo poSkozené bity zplisobuji naméhéni vrtéku a/nebo jeho zlomeni.
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TDLSEN NASTAVENI 9

nabijeni

1 Umistéte Battery Pack na suchy nehoflavy povrch v mistnosti s teplotou 50-104 °C. Poznamka: Pokud
dobijite Cerstvé vybity Battery Pack, nechte jej pfed nabijenim zcela vychladnout.

2 Zkontrolujte akumulator. Musi byt neposkozeny a musi se jednat o 12V li-ionovy akumulator. Nenabijejte
praskly, otevieny nebo netésnici Battery pack, ani nenabijejte nedoporuceny typ Battery packu.

3. Nabijecku zapojte do uzemnéné zasuvky 100-240 V AC, 50/60 Hz.

4. Pfipojte nabijeCku k akumulatoru. Poznamka: Béhem nékolika prvnich nabijecich cykll se kapacita
akumulatoru ponékud zvysi. Uplné whiti Battery Packu trva priblizné 3 az 5 hodin.

5. Béhem nabijeni m{ze byt akumulator a nabijecka na dotek tepla. To je normalni a neznamena to zadny
problém.

6 Cervena kontrolka LED na Battery Packu sviti nepretrzité, kdyz se nabiji. Cervena kontrolka LED zhasne,
kdyz je Battery Pack pIné nabity. Po dokonéeni nabijeni odpojte nabijeCku od sité a odpojte ji od Battery
Packu.

7. Pfed pouzitim akumulatoru nechte akumulétor zcela vychladnout.

8. Akumulator skladujte v interiéru, mimo dosah déti. VAROVANI! K napajeni této vrtagky NEPOUZIVEJTE jinou
nabijeCku nebo akumulator.

Nastaveni obrobku a pracovni plochy

|.Uréete pracovni prostor, ktery je Cisty a dobie osvétleny.Do pracovniho prostoru nesmi mit pristup déti ani
domaci zvifata, aby nedoslo k rozptyleni a zranéni.

2 VoIné obrobky zajistéte svérakem nebo svorkami (nejsou soucasti dodavky), abyste zabranili jejich pohybu pfi
préaci.

3V blizkosti se nesmi nachézet predméty, jako jsou napfiklad inZzenyrské sité, které by pfi praci predstavovaly
nebezpedi.

Obecny navod k obsluze

1.Ujistéte se, Ze je spoust ve vypnuté poloze, a poté pfipojte akumulator.
2 Ujistéte se, Ze Battery Pack pevné zapadl na své misto. Ujistéte se, Ze je Battery Pack pevné usazen v
rukojeti vrtacky, aby b&hem pouzivani nevypadl.
3 Posunte pfepina¢ sméru (ktery by mél byt zpocatku v poloze "zamek") doprava pro
vrtani/upeviovani vpfed nebo doleva pro obraceni operace. Nastaveni "zpétny chod" pouzivejte
pouze k odstranéni Sroubl nebo k uvolnéni zaseknutého vrtaku. VAROVANI! Nemérite smér
otaceni, pokud se skli€idlo otagi. Pfed zménou sméru otageni pockejte, az se skli¢idlo zcela
zastavi.
4 Pouzivate-li vrtacku k vkladani nebo vyjimani Sroubli, umistéte Spicku ovladace do Sroubu, ktery chcete vioZit
nebo vyjmout.
5 Pokud vrtate otvor, drzte vrtak nad vrtanou oblasti.
6 Stisknutim spousté spustite vrtani. Po stisknuti spinace se aktivuje také pracovni svétlo, které se po
uvolnéni spinace vypne.
7 Pfi vkladani nebo vyjimani Sroubu nebo svorniku nejprve mirné zatlacte, aby se bit Sroubovaku udrzel v hlavé
Sroubu nebo svorniku a Sroub nebo svornik se zavrtal do materialu nebo se z néj vyvlékl.
8 PFi vrtani otvoru nechte vrtacku pracovat a pouZivejte pouze takovy tlak, abyste sledovali vrtak pfi
vyfezavani otvoru do materialu.
9 Po ukoné&eni prace s vrtagkou uvolnéte Spoust a vycentrujte smérovy spinac, aby se spoustéci
mechanismus z bezpec&nostnich ddvodd zablokoval.
10 Abyste predesli nehodam, po pouZiti naradi vypnéte a vyjméte z néj akumulator. Naradi vycistéte a
poté jej uloZte v mistnosti mimo dosahedétianysoft s.r.o., distributor 9



I0 UDRZBA A SERVIS TOLSEN

A Postupy, které nejsou vyslovné vysvétleny v této pfirutce, smi provadét pouze kvalifikovany technik.

VAROVANI
Abyste predesli vaznému zranéni v disledku nahodného spusténi: pfed provedenim jakéhokoli postupu v této Casti
se ujistéte, Ze je spoust ve vypnuté poloze, a vyjméte z ni akumulator.
Abyste predesli vaznému zranéni v disledku selhani nastroje: nepouzivejte poSkozené zafizeni. Pokud se objevi
abnormalni hluk nebo vibrace, nechte problém pred dal$im pouZitim odstranit.

Cisténi, udrzba a mazani

1. Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte celkovy stav naradi. Zkontrolujte, zda:

-Vyléhajici, otekly nebo praskly akumulator,

-Volny hardware,

-zameéstnani nebo vazani pohyblivych casti,

-prasklé nebo rozhité dily a

-jakykoli jiny stav, ktery by mohl ovlivnit jeho bezpecny provoz.

2.Po pouziti otiete vnéjsi povrchy néstroje Cistym hadfikem.

3. 0dpojte akumulétor a uloZte akumulator, nabijecku a nafadi na suchém misté mimo dosah déti a mimo dosah
kovovych piedméti (napi. sponek, minci), aby nedoslo ke zkratu.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 10
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UDRZBA A SERVIS

TOLSEN

UDRZBA A SERVIS

problém mozné priciny Pravdépodobna feSeni
Nastroj 1. Akumulator neni spravné 1.Vyjméte akumulator, ujistéte se, Zze v ném
nefunguje

pfipojen.

2. Akumulator neni spravné

nabity.

3. Opotfebovany akumulator.

4. Vnitfni poSkozeni nebo
opotfebeni. (Napfiklad uhlikové
kartacky nebo spoustéc.)

nejsou zadné prekazky, ocistéte kontakty
akumulatoru na nastroji, vioZte akumulator
podle jeho tvaru (mél by zapadat pouze
jednim smérem) a pevné jej stisknéte,
dokud se akumulator nezajisti na svém
misté.

2. Zkontrolujte, zda je nabijecka pfipojena a zda
spravné funguje. Dejte akumulatoru dostatek
¢asu na radné dobiti.

3.Stary bateriovy blok fadné zlikvidujte nebo
recyklujte. Vyménte sadu baterii.

4. Méjte servisni nastroj pro techniky.

Nastroj pracuje

1. PFili$ rychlé préace s

1. Nechte nastroj pracovat vlastni rychlosti.

nastrojem. 2. Stary akumuléator radné zlikvidujte
pomalu. nebo recyklujte. Vymérite sadu
2.0potifebeni akumulatoru. DN
akumuléatord.
Vykonnostse Uhlikové kartace jsou opotfebované | Vyménu kartact svérte kvalifikovanému technikovi.
prescas nebo poskozené.
snizuje.
Nadmérny hluk Vnitfni poSkozeni nebo Meéjte servisni nastroj pro techniky.
nebo opotfebeni. (Napfiklad
chrasténi. karbonové kartace nebo
loZiska.)
Piehfati. 1.P¥ili§ rychla prace s nastrojem. 1. Nechte nastroj pracovat viastni

2.Ucpané vétraci otvory skfiné
motoru.

rychlosti.

2. PFi vyfukovani prachu z motoru
pomoci stlaceného vzduchu noste
ochranné bryle schvalené ANSI a
protiprachovou masku/respirator
schvaleny NIOSH.

Pfi diagnostice nebo udrzbé naradi dodrzujte vSechna bezpecnostni opatfeni. Pfed servisem
odpojte napajeni.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 11
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PREHLED DiLU

Mnozstvi

MnozZstvi
Popis Popis
1 Obréceny &roub M5x22 T 1 139 Primarni planetové soukoli
2 Skligidlo 1 13-10 | Motorové ozubené kolo
3 Momentové pouzdro (18+1) 1 14 SkFin prevodovky
4 4# Ladici vidlice 1 15 Vystupni hiidel
5 Pojistny krouzek 1 16 Tésnéni
6 Té&snéni 2 17 | Boéni &ep krouzkového prevodu
7 | Ocelova kulicka 14 18 | Cep s proménlivou rychlosti
8 Vnitfni zavit 1 19 Podpéra pro variabilni rychlost
9 3# Momentova pruzina 1 20 Tésnéni
10 Tésnéni krouticiho momentu 1 21 Kryt motoru
n Ocelova koule 6 22 Sroub mechanismu M3x6
12 Valcovy kolik 6 23 Motor
13 T# Sestava z praskové metalurgie 1 24 Tla¢na ty¢
13-1 | Objimka hiidele 1 25 Variabilni ocel
132 | Krouzkové ozubené kolo 1 26 Tlacitko pro regulaci otacek
13-3 | Planetové ozubené kolo tetiho stupné 5 27  |Pruzina tiagitka s proménlivou rychlost
13-4 | Planetovy nosi¢ druhého stupné 1 28 Pruzina tlacitka s proménlivou rychlosti
13-5 | Planetové ozubené kolo druhého stupné 5 29 Pouzdro
1346 | PFepinaci krouzek 1 30 Zavitovy Sroub
137 | Kompenzaéni krouzkové ozubené kolo 1 31 Sestava spinace
138 Primarni planetarni nosi¢ 1 32 Kovovy plech
Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovaneckéa 2390/1a

190 00 Praha 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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79041
LI-ION CORDLESS DRILL

INSTRUCTION MANUAL 12V LITHIUM-ION

€
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SAVE THIS MANUAL !
You will need this manual for safety instructions, operating procedures and warranty.
Putitand the original sales receipt in a safe dry place for future reference

© Sunnysoft s.r.o., distributor 14



2  SAFETY TOLSEN

General Power Tool Safety Warnings

WARNING:

read all safety warnings and instructions.Failure to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.Save all warnings and instructions for future reference.The
term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool.

Work area safety

1. Keep work area clean and well lit.Cluttered or dark areas invite accidents.
2. Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids, gases
or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

3. Keep children and bystanders away while operating a power tool.Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

1. Power tool plugs must match the outlet. never modify the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
grounded power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.

2.Avoid body contact with grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if your body is grounded.

3. Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

4. Do not abuse the cord. never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.

5. When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

6. | f operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a Ground Fault circuit interrupter (GFCI)

protected supply. Use of a GFCl reduces the risk of electric shock.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 15



TOLSEN SAFETY 3

Personal safety

1.Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may result in serious personal injury.

2.Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate conditions will reduce personal
injuries.

3.Prevent unintentional starting. Ensure the Trigger is in the off-position before connecting to power source,
picking up or carrying the tool. carrying power tools with your finger on the Trigger or energizing power tools
that have the Trigger on invites accidents.

4.Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal injury.

5.Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

6.Dress properly. Do not wear loose clothing or jewelry. Keep your hair, clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewelry or long hair can be caught in moving parts.

7.If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

8.0nly use safety equipment that has been approved by an appropriate standards agency. Unapproved safety
equipment may not provide adequate protection. Eye protection must be ANSI-approved and breathing
protection must be NIOSH-approved for the specific hazards in the work area.

Battery Tool Use and Care

1.Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another battery pack.

2.Use power tools only with specifically designated battery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

3 When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

4.Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid ejected from the battery

may cause irritation or burns.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 16
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Service

Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is maintained.

Drill Safety Warnings

1.Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of control can cause personal injury.

2.Hold power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord. Cutting accessory contactinga " live” wire may make exposed
metal parts of the powertool ” live” and could give the operator an electric shock.

3.Let bit cool before touching, changing or adjusting it. Bits heat up dramatically while in use, and can burn you.

4.If the drill bit jams, release the Trigger immediately; drill torque can cause injury or break bit.

5.Maintain labels and nameplates on the tool. These carry important safety information. If unreadable or
missing, contact Tolsen Tools for a replacement.

6.Avoid unintentional starting. Prepare to begin work before turning on the tool.

7.Do not lay the tool down until it has come to a complete stop. Moving parts can grab the surface and pull the
tool out of your control.

8 When using a handheld power tool, maintain a firm grip on the tool with both hands to resist starting torque.

9.Do not leave the tool unattended when the Battery Pack is connected. Turn off the tool, and remove the
Battery Pack before leaving.

10.The battery Charger gets hot during use. The Charger’s heat can build up to unsafe levels and create a fire

& hazard if it does not receive adequate ventilation, due to an electrical fault, or if it is used in a hot

environment. Do not place the Charger on a flammable surface. Do not obstruct any vents on the

Charger. Especially avoid placing the charger on carpets and rugs; they are not only flammable, but they also
obstruct vents under the charger. Place the Charger on a stable, solid, nonflammable surface (such as a stable
metal workbench or concrete floor) at least 1 foot away from all flammable objects, such as drapes or walls.
Keep a fire extinguisher and a smoke detector in the area. Frequently monitor the Charger and Battery Pack
while charging.

11.This product is not a toy. Keep it out of reach of children.

12.People with pacemakers should consult their physician(s) before use. Electromagnetic fields in close
proximity to heart pacemaker could cause pacemaker interference or pacemaker failure.

13.The warnings, precautions, and instructions discussed in this instruction manual cannot cover all possible
conditions and situations that may occur. It must be understood by the operator that common sense and

caution are factors which cannot be built into this product, but must be supplied by the operator.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 17



TOLSEN SAFETY 5

Lithium Battery Safety Warnings

Lithium batteries store a large amount of energy
vent fire or explode if mistreated:
1.keep battery pack dry.
2.do not do any of the following to the battery pack:
eopen
edrop
eshort-circuit
*puncture
eincinerate
eexpose to temperatures greater than 140°f
3.charge battery pack only according to its charger’s instructions.
4.inspect battery pack before every use; do not use or charge if damaged.

Vibration Safety

This tool vibrates during use. Repeated or long-term exposure to vibration may cause temporary or permanent
physical injury, particularly to the hands, arms and shoulders.
To reduce the risk of vibration-related injury:

1.Anyone using vibrating tools regularly or for an extended period should first be examined by a doctor and
then have regular medical check-ups to ensure medical problems are not being caused or worsened from
use. Pregnant women or people who have impaired blood circulation to the hand, past hand injuries,
nervous system disorders, diabetes, or Raynaud’s Disease should not use this tool. If you feel any symptoms
related to vibration (such as tingling, numbness, and white or blue fingers), seek medical advice as soon as
possible.

2.Do not smoke during use. Nicotine reduces the blood supply to the hands and fingers, increasing the risk of
vibration-related injury.

3 Wear suitable gloves to reduce the vibration effects on the user.

4.Use tools with the lowest vibration when there is a choice.

5.Include vibration-free periods each day of work.

6.Grip tool as lightly as possible (while still keeping safe control of it). Let the tool do the work.

7.To reduce vibration, maintain the tool as explained in this manual. If any abnormal vibration occurs, stop use
immediately.

GROUNDING
WARNING! to prevent electric shock and eath from incorrect grounding: check with a qualified f

electrician if you are in doubt as to whether the outlet is roperly grounded. Do not modify the power cor
plug provided with the charger. Do not use the charger if the power cord or plug is damaged. If
damaged, have it repaired by a service facility before use. If the plug will not fit the outlet, have a proper
outlet installed by a ualified electrician.

Extension Cords

Extension cords must not be used with this item’s Charger.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 18
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SPECIFICATIONS TOLSEN

Rated Voltage 12vDC

No-load Speed ny: 0-400;0-1500/min
Chuck Capacity 10mm (3/8")

Torque Max. 28N-m (248in.lbs.)
Battery pack Voltage 12vDC

Battery capacity 1500 mAh

Charger

Input Voltage 100-240VAC 50/60Hz
Output Voltage 15VDC

Rated output current 600mA

Protection class =

FUNCTIONS
Chuck Clutch collar ‘}SWitch
\ - ]

\ FORCE

X oRess

Work light

Trigger /

Direction switch

Battery pack /

© Sunnysoft s.r.o., distributor 19



TOLSEN SETUP 7

Note: Symbology

O

Class Il
Double insulated for additional protection

e

CE conformity

Read the instruction manual before using

Wear hearing protection while operating the tool

Wear hand protection

Always use breathing apparatus when machining materials which
generate dust.

Wear ear protection.

Operating environmental temperature

Do not incinerate battery pack

Do not expose to water

Waste electrical products should not be disposed of with household waste. Please recycle where
facilities exist. Check with your Local Authority or retailer for recycling advice.

Batteries and rechargeable batteries are not household waste! As a consumer, you are required by
law to dispose of all batteries and accumulators, whether or not they contain harmful substances *,
ata collection point in your municipality / neighborhood or in commerce so that they can be
disposed of in an environmentally sound manner.

Battery pack is recyclable and should not be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist. Check with your local authority or retailer for ecycling advice

Safety alert

Forindoor use only

T2A

I

Internal time lag fuse with a maximum current of 2A.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 20



8 SETUP TOLSEN

Read the ENTIRE IMPORTANT SAFETY INFORMATION section at the beginning of this manual including
all text under subheadings therein before set up or use of this product.

Drill bitinstallation

CAUTION! Wear heavy-duty work gloves to provide protection when inserting and removing drill bits. Drill bits

become very hot during use. Do not remove drill bits until the bit has cooled.

1.Drill accepts up to 10mm (3/8”) standard drill bits. Do not use larger drill bits in this Drill as damage to the
gears and/or motor may result. Use a drill bit that is designed for the specific drilling job.

2.To “lock” the trigger mechanism as a safety measure, press down the Direction Switch so that it is in the “center”
position. This will prevent the drill turning on accidentally.

3.While holding the ring behind the collar of the Chuck with one hand, rotate the collar of the Chuck clockwise
until the jaws of the drill are opened enough to fit the drill bit.

4.Use a drill bit designed for the workpiece type. Place the desired drill bit or screwdriver bit into the drill between
the Chuck Jaws.

Note: In addition to single or double-ended screwdriver bits, adapters with hexagonal shafts with matching
socket heads can also be used.
5.Rotate the Chuck counterclockwise until the bit is held securely in place, centered between the Chuck Jaws.
6.Set the desired torque setting by rotating the Torque Adjustment Ring.

a.Use the numbered torque settings from 1 to 20 for driving screws, bolts and nuts.

*The torque setting required depends on the object being driven. In the case of screws, consider the size,
length, and type of material.

*fa pilot hole has been drilled into the material, a lower torque setting will be required.

*Fix the torque setting low enough to allow a safety margin. Use a very low torque setting when first driving
small screws into soft materials. Then adjust the setting as the proper force required is determined.

b.Use the setting marked by the drill icon for drilling.

NOTICE: Use sharp bits. Dull, bent, or damaged bits will cause stress on the drill and/or break.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 21
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charging

1.Place the Battery Pack on a dry fireproof surface in a room where the temperature is from 50-104° F. Note: If
recharging a newly spent Battery Pack, allow it to cool completely before charging.

2.Examine the Battery Pack. It must be undamaged, and an 12V, Li-ion Battery Pack. Do not charge a cracked,
open, or leaking Battery pack, or charge a non-recommended type of Battery pack.

3.Plug the Charger into a grounded, 100-240VAC,50/60Hz receptacle.

4.Connect the Charger to the Battery Pack. Note: The Battery Pack’s capacity will increase somewhat during the
first few charging cycles. A fully discharged Battery Pack will take about 3 to 5 hours to fully charge.

5 While charging, the Battery Pack and Charger may become warm to the touch. This is normal, and does not
indicate a problem.

6.The red LED on the Battery Pack will light continuously when it is charging. The red LED light will shut off when
the Battery Pack is fully charged. Unplug the charger and disconnect it from the Battery pack when finished.

7.Allow the Battery Pack to cool completely before using it.

8.Store the Battery Pack indoors, out of reach of children. WARNING! Do NOT use a different Charger or Battery to

power this Drill.

Workpiece and Work Area Set Up

1.Designate a work area that is clean and well lit.The work area must not allow access by children or pets to
prevent distraction and injury.

2.Secure loose workpieces using a vise or clamps (not included) to prevent movement while working.

3.There must not be objects, such as utility lines, nearby that will present a hazard while working.

General Operating Instructions

1.Make sure that the Trigger is in the off-position, then attach the Battery Pack.

2.Make sure that the Battery Pack clicks into place securely. Be sure the Battery Pack is securely seated into the
Drill Handle so it does not fall off during use.

3.Slide the Direction Switch (which should initially be centered in the “lock” position) to the right for forward
drilling/fastening, or to the left for reversing the operation. Use the “reverse” setting only to remove screws
or to release jammed drill bit. WARNING! Do not change direction of rotation while chuck is rotating. Wait
until Chuck has come to a complete stop before changing direction.

4.If using the Drill to insert or remove screws, position the driver tip in the screw to insert or remove.

5.If drilling a hole, hold the Drill above the area to drill.

6.Press the Trigger to start the drill. The Work Light will also activate once the Switch is pressed and turn off
once Switch is released.

7When inserting or removing a screw or bolt, use slight pressure at first to keep the screw driver bit in the head
of the screw or bolt and cause the screw or bolt to thread into or unthread from the material.

8 When drilling a hole, let the Drill do the work, using only enough pressure to follow the drill as it cuts the hole
in the material.

9 When finished using the Drill, release the Trigger and center the Direction Switch to lock the trigger
mechanism as a safety measure.

10.To prevent accidents, turn off the tool and remove its Battery Pack after use. Clean, then store the tool
indoors out of children’s reach.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 22



10  MAINTENANCE AND SERVICING TOLSEN

A Procedures not specifically explained in this manual must be performed only by a qualified technician.

A\ WARNING

To prevent serious injury from accidental operation: make sure that the trigger is in the off-position and remove
its battery pack before performing any procedure in this section.
To prevent serious injury from tool failure: do not use damaged equipment. If abnormal noise or vibration

occurs, have the problem corrected before further use.

Cleaning, Maintenance, and Lubrication

1.Before each use, inspect the general condition of the tool. Check for:

eleaking, swollen, or cracked battery pack,

¢loose hardware,

emisalignment or binding of moving parts,

ecracked or broken parts, and

eany other condition that may affect its safe operation.

2.After use, wipe external surfaces of the tool with clean cloth.

3.Disconnect battery pack and store battery pack, charger, and tool in dry, indoor area out of reach of children

and away from metal objects (i.E., Paperclips, coins) to prevent shorting.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 23
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MAINTENANCE AND SERVICING

11

TROUBLESHOOTING

problem possible causes Likely Solutions
Tool will not 1.Battery Pack not properly 1.Remove Battery Pack, make sure there are no
start. connected. obstructions, clean battery contacts on tool,

2.Battery Pack not properly charged.
3.Battery Pack worn out.
4.Internal damage or wear. (Carbon

brushes or Trigger, for example.)

reinsert the Battery Pack according to its shape
(it should only fit one way), and press firmly
until the Battery Pack locks in place.

2.Make sure Charger is connected and operating
properly. Give enough time for Battery Pack to
recharge properly.

3.Dispose of old Battery Pack properly or recycle.
Replace Battery Pack.

4.Have technician service tool.

Tool operates

1.Forcing tool to work too fast.

1.Allow tool to work at its own rate.

slowly. 2.Battery Pack wearing out. 2.Dispose of old Battery Pack properly or recycle.
Replace Battery Pack.

Performance Carbon brushes worn or damaged. | Have qualified technician replace brushes.

decreases

over time.

Excessive noise or

Internal damage or wear.

Have technician service tool.

rattling. (Carbon brushes or bearings,
for example.)
Overheating. 1.Forcing tool to work too fast. 1.Allow tool to work at its own rate.

2.Blocked motor housing vents.

2 Wear ANSl-approved safety goggles and
NIOSH-approved dust mask/respirator while

blowing dust out of motor using compressed air.

Follow all safety precautions whenever diagnosing or servicing the tool. Disconnect power supply
before service.

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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PARTS LIST

TOLSEN

Part Description Qty| Part Description Qty
1 Inverted Screw M5x22 T 1 13-9 Primary Planetary Gear 3
2 Chuck 1 13-10 Motor Gear 1
3 Torque Sleeve (18+1) 1 14 Gearbox Housing 1
4 4# Tuning Fork 1 15 Output Shaft 1
5 Circlip 1 16 Gasket 1
6 Gasket 2 17 Ring Gear Side Pin 2
7 Steel Ball 14 18 Variable Speed Pin 4
8 Inside Thread 1 19 Variable Speed Support 1
9 3# Torque Spring 1 20 Gasket 1
10 Torque Gasket 1 21 Motor Cover 1
1 Steel Ball 6 22 Mechanism Screw M3x6 2
12 Cylindrical Pin 6 23 Motor 1
13 7# Powder Metallurgy Assembly 1 24 Push Rod 1
13-1 Shaft Sleeve 1 25 Varlable Steel 1
13-2 Ring Gear 1 26 Variable Speed Button 1
13-3 Third Stage Planetary Gear 5 27 Variable Speed Button Spring 1
13-4 Second Stage Planetary Carrier 1 28 Variable Speed Button Spring 1
13-5 Second Stage Planetary Gear 5 29 Housing 1
13-6 Toggle Ring Gear 1 30 Tapping Screw 9
13-7 Compensating Ring Gear 1 31 Switch Assembly 1
13-8 Primary Planetary Support 1 32 Sheet Metal 2
© Sunnysoft s.r.o., distributor 25
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ASSEMBLY DIAGRAM
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CE DECLARATION OF CONFORMITY

WE
SUZHOU TOLSEN TOOLS CO.,LTD.
198 HUASHAN ROAD, ZHANGJIAGANG,
JIANGSU, CHINA

Declare that the product
79041
LI-ION CORDLESS DRILL

Complies with the essential health and safety requirements of the following Directices:
council directive 2006/42/EC

Standards and technical specifications referred to:
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 60335-2-29:2004+A2:2010+A11:2018
to be used in conjunction with EN 60335-1:2012
+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019 and
EN 62233:2008 the Low Voltage Directive 2014/35/EU

Authorised Signatory and technical file holder
Signed for and on behalf of:
SUZHOU TOLSEN TOOLS CO.,LTD.

198 HUASHAN ROAD, ZHANGJIAGANG,
JIANGSU, CHINA
WANG QING
Group Quality Director
on:07/02/2022

S
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79043

Akku-Bohrschrauber
Gebrauchsanweisung 12V LITHIUM-ION

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF!
Sie benétigen dieses Handbuch hinsichtlich Sicherheitshinweisen, Betriebsverfahren und Garantie. trockener

und bewahren Sie den Original-Kaufbeleg auf Platz fur die Zukunft

verwen den.

© Sunnysoft sro, Vertriebspartner



2  SICHERHEIT TDLSEN

WICHTIGE SICHERHEITSINFORMATIONEN

Allgemein Warnung vor elektrischen

WARNUNG:
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Die Nichtbeachtung dieser Hinweise und Anweisungen kann

kann zu Stromschlag, Brand und/oder schweren Verletzungen fihren. Bewahren Sie alle Warnhinweise und
Hinweise fur den zukunftigen Gebrauch. Der Begriff "Elektrowerkzeug" in diesen Warnhinweisen bezieht sich auf

netzbetriebene (kabelgebundene) Elektrowerkzeuge.

Sicherheit am Arbeitsplatz

1. Pflegen Sie lhren Arbeitsplatz oder Dunkelheit sind Unfalle.
2. Verwenden Sie keine elektrischen in explosive In Flussigkeiten, Gase und andere
Substanzen.

oder Staub. Elektroarbeiten Funken, die Staub oder Dampfe entziinden kénnen.

3. mit elektrischer fern bleiben von und Umstehende.Ablenkung Verlust

Steuerung des Werkzeugs.

Elektrische Sicherheit

1. Der Stecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose passen. Nehmen Sie am Stecker niemals irgendwelche Veranderungen vor. Verwenden Sie keine

Adapterstecker mit
elektrisch Unbearbeitet und passende Steckdosen verringern das Risiko eines Stromschlags

aktuell.
2. Vermeiden Sie Kdrperkontakt mit geerdeten Oberflachen wie Rohren, Heizkdrpern, Herden und Kuhlschréanken. Es gibt

erhohtes Risiko eines Stromschlags, wenn Ihr geerdet.

3. Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht Regen oder Feuchtigkeit aus. Eindringendes Wasser in ein Elektrowerkzeug erhoht die Gefahr
Schaden.

elektrischer Schlag .

4. Verwenden Sie das Kabel niemals zum Tragen, Ziehen oder Ausstecken des Elektrowerkzeugs. Bewahren Sie die Schraube auf3erhalb der Reichweite auf.

Reichweite

Hitze, Ol, scharfe Kanten oder bewegliche Teile, Stromschlag. Beschadigte oder verhedderte Kabel erhohen das Risiko

5. Wenn Sie ein Elektrowerkzeug im Freien betreiben, verwenden Sie ein fiir den AuBenbereich geeignetes Verlangerungskabel. Verwenden
Kabel fiir den AuBenbereich verringern das Risiko eines Stromschlags.

6. Bei Arbeiten mit elektrischen auf nasser unvermeidbar, verwenden Sie eine Stromquelle mit Erdschlussschutz

(FI-Schutzschalter). Durch die Verwendung eines FI-Schutzschalters wird das Risiko eines Stromschlags verringert.

© Sunnysoft sro, Vertriebspartner



TDLSEN SICHERHEIT 3

Personliche Sicherheit

1 In beobachten was und die Arbeit mit Elektrizitat Verwenden Sie Ihren gesunden Menschenverstand.
Benutzen Sie keine elektrischen wenn Sie mide sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder

Ein Moment der Unaufmerksamkeit bei der Arbeit mit elektrischen Geréten zu ernsthaften Person.

N

. Verwenden Sie personliche Schutzausriistung. Tragen Sie immer einen Augenschutz. Schutzausristung wie Staubmasken,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelme oder Gehérschutz verringern bei entsprechender Verwendung das Risiko von
Verletzungen.

3. unbeabsichtigt, an die Stromquelle an, indem Sie sie anheben oder

mit dass in der Aus-Position. elektrisch mit dem Finger am Abzug oder
das Einschalten des das eingeschaltet ist fordert Unfélle.

4. elektrischen oder oder links zum Drehen

elektrisch Person.

5. Es. Achten Sie immer auf eine gute Haltung und das Gleichgewicht. Dies ermdglicht eine bessere Kontrolle der elektrischen

In Situationen.

o

Kleiden Sie sich angemessen. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe von Schmuck

beweglich Lose oder langen Haaren fern, die sich in beweglichen Teilen verfangen kénnten.

~

. Wenn Staubabsaug- und Auffangvorrichtungen angeschlossen werden kdnnen, achten Sie darauf, dass diese
und korrekte Verwendung. fir reduzieren

Staubbedingter Einsatz.

®

. Verwenden Sie nur Sicherheitsausriistung, die von der entsprechenden Normungsbehérde zugelassen wurde.
Nicht zugelassene Sicherheitsausriistung bietet moglicherweise keinen Schutz. Der Schutz muss ANSI-zugelassen sein und

der Atemschutz muss fiir bestimmte Arbeitsbereiche NIOSH-zugelassen sein. n

Akku-Werkzeuge nutzen und pflegen

1. Laden Sie nur mit dem vom Hersteller angegebenen Ladegerét. Ein Ladegerat , das fiir einen Batterietyp geeignet ist ,
Bei Verwendung mit einem anderen Batterietyp kann Brandgefahr entstehen .

2. Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nur mit daftir vorgesehenen Akkus. Die Verwendung anderer Batterien kann
Es besteht Verletzungs- und Brandgefahr.
3. Bewahren Sie die Batterie bei Nichtgebrauch fern von anderen Metallgegenstéanden auf , wie
Buroklammern , Miinzen, Schltssel, Nagel, Schrauben oder andere kleine Metallgegenstande , die
eine Verbindung zwischen den einzelnen Endgeréaten herstellen . Ein Kurzschluss der Batteriepole kann zu Verbrennungen oder
Feuer.
4. Unter widrigen Bedingungen kann Flussigkeit aus der Batterie spritzen; Vermeiden Sie den Kontakt mit ihr. Wenn es
Bei versehentlichem Kontakt mit Wasser abspiilen . Wenn Flissigkeit in lhre Augen gelangt, suchen Sie zusatzlich einen Arzt auf.

medizinische Hilfe. Aus der Batterie spritzende Flussigkeit kann zu Reizungen oder Verbrennungen fiihren.
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4 SICHERHEIT TDLSEN

Wartung

Elektrischer Service an die qualifizierte bei dem ausschlieBlich identische Ersatzteile zum Einsatz kommen.

Dadurch wird gewahrleistet, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

Sicherheitshinweis

1.Verwenden Sie das Hilfs (Griffe), wenn es mit mitgeliefert. Kontrollverlust verletzte Personen.

2. Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Griffflachen, wenn Sie Arbeiten durchfiihren, bei denen das Schneidzubehor
mit versteckten Leitungen oder dem eigenen Kabel in Bertihrung kommen kann. Der Kontakt des Schneidzubehérs mit
einem stromfiihrenden Kabel kann dazu fiihren, dass freiliegende Metallteile des Elektrowerkzeugs unter Spannung stehen

und der Bediener einen Stromschlag erleiden kann.

3. durch Beriihrung, oder stellen Sie es so ein, dass der Bohrer abkiihlen kann. Beats verwenden und sie kdnnen Sie
verbrennen.
4. Wenn der Bohrer stecken bleibt, Drehmoment des Bohrers oder Bruch
bohren Sie.
5. Lassen Sie Etiketten und Typenschilder an ihrem Platz. Wenn sie markiert sind oder fehlen, Information. Wenn
Sind wenden Sie sich an Tolsen Tools, um Ersatz anzufordern.
6. bei unbeabsichtigtem Einschalten ist es sofort betriebsbereit.
7. legen Sie es erst ab, wenn es vollstandig zum Stillstand kommt. Umzug sie kénnen sich an der Oberflache verfangen und herausreiBen

Werkzeug aus lhrer Kontrolle.

den 8. Moment elektrisch halten mit den Handen zu widerstehen
nutzen .
9. Geh nicht weg unbeaufsichtigt, wenn es Batterie. Vor der Abreise e
Batterie.
10. mit verwenden Hitze An w

fz Brandgefahr bei unzureichender Belliftung, aufgrund eines Stromausfalls oder bei Verwendung in einer heiBen

Umgebung. Stellen Sie das Ladegerat nicht auf eine blanke Oberflache. Decken Sie keine Liftungsoffnungen am

Insbesondere fur Teppiche und sind nicht nur sondern verhindert auch

unter zu stabil, fest, eine stabile Arbeitsflache aus Metall oder ein

Betonboden) mindestens 1 Meter von allen brennbaren Gegenstanden wie Vorhangen oder Wanden entfernt. Im Ladebereich

Feuerlschen und Detektor tiberpriifen
und Batterie.
11.Dieses Produkt ist nicht AuRerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
12.Personen mit Herzschrittmachern sollten nicht dureh die Verwendung Elektromagnetische

Felder in der Nahe eines Herzschrittmachers kénnen zu Stérungen oder Ausfallen des Herzschrittmachers fithren.

13. und die Anweisungen in diesem Handbuch kénnen nicht alle
mogliche Bedingungen und Situationen, die auftreten konnen. Der Betreiber muss sich dartiber im Klaren sein, dass gesunder

Menschenverstand und Vorsicht Faktoren sind, die bei diesem Produkt nicht eingebaut werden konnen, sondern vom Betreiber bereitgestellt werden mussen.
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TDLSEN SICHERHEIT 5

Sicherheitshinweis zu Lithiumbatterien

Lithiumbatterien, die groRe Mengen Energie speichern, kénnen bei

unsachgemaRer Handhabung Feuer fangen oder explodieren:

NoR

w

. Halten Sie die Batterie trocken.

. mit Batterie keines der folgenden

-offen

-fallen
-Kurzschluss
-Punktion
-brennen

-Einwirkung von Temperaturen tiber 140 °F

. Laden Sie den Akku ausschlieBlich gemaR der Anleitung des Ladegerates.

Uberpriifen Sie die Batterie nach jedem Gebrauch; Verwenden oder laden Sie einen beschadigten Akku nicht.

Vibrationssicherheit

Dieses Werkzeug Vibrationen verwenden. Wiederholte oder langere Einwirkung von Vibrationen

kann zu dauerhaften korperlichen Verletzungen, insbesondere an Handen, Armen und Schultern, fiihren

Reduzierung des Vibrationsverletzungsrisikos:

[iN

. Wer regelmaBig oder tiber langere Zeit vibrierende Werkzeuge verwendet, sollte diese zunachst untersuchen lassen

Arzt und lassen Sie sich anschlieBend regelméaf3ig medizinisch untersuchen, um sicherzustellen, dass durch die Einnahme keine

gesundheitlichen Probleme entstehen oder diese verschlimmert werden. Schwangere oder Personen mit schlechter

Durchblutung der Hand, einer Vorgeschichte von Handverletzungen, Erkrankungen des Nervensystems, Diabetes oder Raynaud-Krankheit sollten
benutze dies. Wenn bei Ihnen durch die Vibrationen ein Taubheitsgefiihl auftritt und Ihre Finger weif

oder blau anlaufen, suchen Sie einen Arzt auf . Helfen.

2. Wahrend des Gebrauchs nicht verbiegen. Nikotin verringert die Durchblutung der Hande und Finger und erhoht das

Vibrationsrisiko.

3. Tragen Sie geeignete Handschuhe, um die Vibration zu verringern . 4. Vibrationen auf den Benutzer.

Wenn Sie die Wahl haben, verwenden Sie Werkzeuge mit der geringsten Vibration.

5. An jedem Arbeitstag eine erschiitterungsfreie Zeit.

6. Halten Sie das Werkzeug wie (und 7. Um Vibrationen immer noch die Kontrolle dariiber). Lassen Sie das Werkzeug arbeiten.
zu reduzieren, verwenden Sie es weiter. gemaR den Anweisungen in diesem ‘Wenn ungewdhnliche Vibrationen auftreten,
sofort

BODEN

WARNUNG! So verhindern Sie Stromschlédge und Todesfélle aufgrund unsachgeménier Erdung: Wenn Sie Zweifel haben, ob die

Steckdose ordnungsgemaf geerdet ist, wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektriker. Verandern Sie den mit dem

Ladegerat mitgelieferten Netzkabelstecker nicht. Verwenden Sie das Ladegerét nicht, wenn das Netzkabel oder der Stecker bescha

ist. Lassen Sie es bei Beschadigung vor der Wiederverwendung von einer Serviceeinrichtung reparieren. Wenn der Stecker nicht

in die Steckdose passt, lassen Sie die richtige Steckdose von einem qualifizierten Elektriker installieren.

Verlangerungskabel

Verlangerungskabel diirfen mit dem Ladegerat dieses Artikels nicht verwendet werden.
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6 TECHNISCHE DATEN

Spezifikationen

TOLSEN

Nennspannung

12vDC

Leerlaufdrehzahl

no: 0-400;0-1500/min

Kapazitat 10 mm (3/8 Zoll)

Maximal Moment 28 Nm (248 Zoll-Pfund)
Batteriespannung 12vDC
Batteriekapazitat 1500 mAh

Ladegerat

Eingangsspannung 100-240 V Wechselstrom, 50/60 Hz
Ausgangsspannung ISVDC
Nennausgangsstrom 600 mA
Schutzklasse O

DIAGRAMM

Futter

Arbeitslich

Drehmomentwahler

Bauenebemeben/
Block

© Sunnysoft sro, Vertriebspartner
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TOLSEN EINSTELLUNGEN

Symbole

D '
Doppelte Isolierung fiir Schutz

C € CE- Konformitét

durch die Verwendung Gebrauchsanweisung

Tragen Sie beim Arbeiten mit Werkzeugen einen Gehérschutz.

Tragen Sie einen Handschutz.

bei Stat immer eine 1

Tragen Sie einen Gehérschutz.

Umgebungstemperatur beim Betrieb

Verbrennen Sie den Akku nicht.

Elektroschrott sollte im Hausmuill entsorgt werden. Recyceln Sie sie dort, wo sie hingehéren
Ausriistung vorhanden. Informationen zum Recycling erhalten Sie bei Ihrer értlichen Behérde oder Ihrem Handler.

Batterien und Akkus in den Hausmiill! Wie Sie gesetzlich dazu verpflichtet sind
Geben Sie alle Batterien und Akkumulatoren, egal ob sie Schadstoffe enthalten oder nicht*, an

in Ihrem Dorf/lhrer Umgebung oder in damit diese umweltgerecht entsorgt werden kénnen

Der Akkupack ist recycelbar und darf nicht im Hausmiill entsorgt werden.

% Nicht mit Wasser in Kontakt bringen.
| |
Li-ion

Bitte recyceln Sie, sofern méglich. Informationen zum Recycling erhalten Sie bei Ihrem Handler vor Ort.

LiHon
A Warnung bei
ﬁ Nur fiir verwenden
T2A
—E— Interne Sicherung mit mit einem maximalen Strom von 2A.
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8 EINSTELLUNGEN TDLSEN

EINSTELLUNGEN

g Lesen Sie vor der Einrichtung oder Verwendung dieses Produkts den GESAMTEN Abschnitt ,, WICHTIGE

SICHERHEITSINFORMATIONEN* am Anfang dieses Handbuchs, einschlie3lich des gesamten Textes in seinen Unterabschnitten.

Bohrerinstallation

AUFMERKSAMKEIT! Tragen Sie dicke Arbeitshandschuhe, um sich beim Einsetzen und Herausnehmen des Bohrers zu schiitzen. Bohrer werden

wéhrend des Gebrauchs sehr heif3. Die Bohrer erst herausnehmen, wenn sie abgekiihlt sind.

1. Der Bohrer erméglicht die Verwendung von Standardbohrern bis zu 10 mm (3/8 Zoll). Verwenden Sie in diesem Bohrer keine gré3eren Bohrer.

Es konnten Schaden am Getriebe und/oder Motor auftreten. Verwenden Sie Bohrer, die fiir die jeweilige

Bohren.

2. Um den Auslésemechanismus als Sicherheitsmanahme zu ,sperren”, driicken Sie den Richtungsschalter so, dass er sich in der

Mittelstellung . Dadurch wird ein itigtes Einschalten der Bohr verhindert.

3. Halten Sie mit einer Hand den Ring hinter der Schafthilse fest und drehen Sie die Schafthiilse im Uhrzeigersinn, bis sich die Bohrzahne weit
genug 6ffnen, um den Bohrer aufzunehmen.
4. Verwenden Sie einen fir die Art des Werkstlicks geeigneten Bohrer . Den gewiinschten Bohrer oder Schraubereinsatz in den Bohrer zwischen den Zahnen einfiihren

geerntet.

Hinweis: Neben ein- oder zweiseitigen Schrauberbits sind auch Sechskantschaftadapter mit entsprechenden Enden erhéltlich. Auch
Steckkaopfe sind einsetzbar.

5. Drehen Sie das Sageblatt gegen den Uhrzeigersinn, bis der Bohrer fest in der Mitte zwischen den Backen sitzt.
Ernte.

o

. Drehen Sie den Drehmoment-Einstellring, um das gewiinschte Drehmoment einzustellen. Und. Verwenden Sie fiir

Schrauben, Bolzen und Muttern ein Drehmoment von 1 bis 20.

-Die erforderliche Drehmomenteinstellung héangt vom anzutreibenden Objekt ab. Bei Schrauben miissen GréRe, Lange und Materialart

beachtet werden .
- Wenn ein Fuhrungsloch in das Material gebohrt wurde, ist eine niedrigere Drehmomenteinstellung erforderlich.
- Stellen Sie das Drehmoment niedrig genug ein, um einen Sicherheitsspielraum zu haben. Verwenden Sie beim ersten Eindrehen kleiner

Schrauben in weiche Materialien eine sehr niedrige Drehmomenteinstellung. Passen Sie dann die Einstellungen an, um die erforderliche

Kraft zu ermitteln. B. Verwenden Sie zum Bohren
die mit einem Bohrersymbol gekennzeichnete Einstellung.

HINWEIS: Verwenden Sie scharfe Bohrer. Stumpfe, verbogene oder beschadigte Bohrer filhren zu einer Uberlastung und/oder zum Bruch des Bohrers.

© Sunnysoft sro, Vertriebspartner 8
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Laden

1 Legen Sie den Akku auf eine trockene, nicht brennbare Oberflache in einem Raum mit einer Temperatur von 50-104y°C. Hinweis: Wenn der Akku entladen ist,
du wirst aufladen lassen Sie ihn vor dem Aufladen vollstéandig abkiihlen.

2. Uberpriifen Sie die Batterie. Der Akku muss unbeschédigt sein und es muss sich um einen 12V Li-lonen Akku handeln. Nicht aufladen

geknackt, oder Akkupack oder Ladebuchsen Batteriepacktyp.
3 4. Das 100-240 V AC, 50/60 Hz.
Ladegerat mit der Batterie verbinden. Hinweis: Wéhrend Erstladung mit Kapazitat

Die Batterie wird etwas langer. Es dauert eine Weile, bis der Akku vollstandig entladen ist. 3 bis 5 Stunden.
5. Der Akku und das Ladegerét konnen sich wéhrend des Ladevorgangs warm anfiihlen. Das ist normal und hat nichts zu bedeuten.
Problem.
6.Die rote LED am Akkupack leuchtet wahrend des Ladevorgangs durchgehend. die rote LED erlischt,
wenn der Akkupack geladen. Nach trennen Sie den Ladevorgang aus und trennen Sie es von der Batterie
Puck.
7. Lassen Sie den Akku vollstandig abkiihlen, bevor Sie ihn verwenden.

8. Bewahren Sie die Batterie im Haus und auRerhalb der Reichweite von Kindern auf. WARNUNG! Zur Stromversorgung dieses VERWENDEN SIE KEINE anderen

Ladegerat oder Akku.

Einrichten von Werkstiick und Arbeitsflache

Arbeitsbereich, der - Der Arbeitsraum darf nicht oder
Haustiere, um Ablenkungen und Verletzungen zu vermeiden .

2 Sichern Sie lose Werkstiicke mit einem Schraubstock oder einer Schraubzwinge (nicht im Lieferumfang enthalten), um ein Verrutschen wéhrend der

arbeiten

3 Es diirfen sich keine Objekte in der Nahe befinden, wie z. B. Versorgungsnetze, die bei der Arbeit eine Gefahr darstellen konnten .

Gefahr.

Allgemeine Bedienungsanleitungen

1 Stellen Sie sicher, dass sich der Ausloser in der Aus-Position befindet, und schlieRen Sie dann die Batterie an.

2 Stellen Sie sicher, dass der Akku richtig eingerastet ist. Stellen Sie sicher, dass der Akku am Bohrgriff befestigt ist , gegriindet in
damit er wahrend des Gebrauchs nicht herausfallt.

3 Schieben Sie den Richtungsschalter (der sich zunéchst in der Position ,Verriegelt* befinden sollte) nach rechts zum Vorwartsbohren /-

befestigen oder nach links zum Riickwartsbetrieb. Benutzen Sie die Einstellung , Riickwarts “ ausschlielich zum Entfernen von Schrauben oder zum Ldsen eines

festsitzenden Bohrers. WARNUNG! Andern Sie die Drehrichtung nicht , wahrend sich das Bohrfutter dreht. Warten Sie, bis das Bohrfutter vollstandig

zum Stillstand gekommen ist, bevor Sie die Drehrichtung andern .
stoppt.

4. Wenn Sie zum Eindrehen oder Entfernen von Schrauben einen Bohrer verwenden , platzieren Sie die Spitze des in der die Sie eil machten.
oder entfernen.

5 Wenn Sie ein Loch bohren, halten Sie den Bohrer tiber den zu bohrenden Bereich.

6 Driicken Sie den Auslser, um mit dem Bohren zu beginnen. Bei Betatigung des Schalters wird zusétzlich das Arbeitslicht aktiviert , welches
Durch Loslassen des Schalters wird es ausgeschaltet

7 Beim Einsetzen oder Entfernen einer Schraube oder eines Bolzens zuerst leichten Druck ausiiben , um den Schraubendrehereinsatz im Kopf zu halten
eine Schraube oder ein Bolzen und die Schraube oder der Bolzen hat sich in das Material eingegraben oder wurde aus dem Material herausgezogen .

8 Lassen Sie beim Bohren eines Lochs den Bohrer laufen und wenden Sie nur so viel Druck an, dass Sie dem Bohrer folgen kénnen, wahrend er das Loch in das

Material schneidet.

9. Nach Beendigung der Arbeit mit der Bohrmaschine den Abzug loslassen und den Richtt zentrieren, so dass der Abzug

Der Mechanismus wurde aus Sicherheitsgriinden blockiert .
10 Um Unfélle zu vermeiden, schalten Sie das Werkzeug nach dem Gebrauch aus und entfernen Sie den Akku . Reinigen Sie die Werkzeuge und

dann lagern Sie es in einem Raum auBerhalb der Reichweite von Eséensunnysoﬂ sro, Distributor 9
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WARTUNG UND SERVICE

A Verfahren, die in diesem Handbuch nicht ausdriicklich erlautert werden, sollten nur von einem qualifizierten Techniker durchgefiihrt werden.

WARNUNG

Um schwere Verletzungen durch unbeabsichtigtes Auslésen zu vermeiden: Bevor Sie einen Vorgang in diesem Abschnitt durchfiihren

Stellen Sie sicher, dass sich der Schalter in der Aus-Position befindet, und nehmen Sie die Batterie heraus.

Um schwere Verletzungen aufgrund von lern zu vermeiden: Verwenden Sie beschadigte Gerate nicht. Wenn es erscheint

ungewohnliche Geréausche oder Vibrationen auftreten, lassen Sie das Problem vor der erneuten Verwendung beheben.

Reinigung, Wartung und Schmierung

1. Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch den Gesamtzustand der Utensilien. Uberpriifen Sie, ob:

- die Batterie auslauft, aufgeblaht ist oder Risse aufweist,

- lose Teile vorhanden

sind, - bewegliche Teile aneinander haften oder kiemmen,

-gerissene oder gebrochene Teile und

- alle anderen Bedingungen, die den sicheren Betrieb beeintrachtigen konnten

2. Wischen Sie die AuBenflachen des Werkzeugs nach Gebrauch mit einem sauberen Tuch ab.

3. Trennen Sie die Batterie und lagern Sie Batterie, Ladegerét und Ladegerét an einem trockenen Ort auRerhalb der Reichweite von Kindern und auBerhalb der Reichweite von

Metallgegensténde (z. B. Buroklammern, Miinzen), um Kurzschliisse zu vermeiden.
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WARTUNG UND SERVICE

WARTUNG UND SERVICE

TOLSEN

Problem

Mégliche Ursachen

Losung

Werkzeug

funktioniert nicht

1.Die Batterie wird nicht richtig geladen
verbunden.

2. Der Akku wird nicht richtig geladen.

geladen.
3. Abgenutzte Batterie.
4. Innere Schéaden oder
Verschlei3. (Zum Beispiel Kohlenstoff

Birsten oder Starter.)

1. Nehmen Sie die Batterie heraus, stellen Sie sicher, dass sie

keine Hindernisse vorhanden sind , reinigen Sie die Kontakte
Akku am Werkzeug, legen Sie den Akku ein

entsprechend seiner Form (es sollte nur passen

in eine Richtung) und driicken Sie es fest an,

bis die Batterie einrastet

Ort.

N

. Uberpriifen Sie, ob das Ladegeréat angeschlossen ist und

Es funktioniert einwandfrei . Geben Sie der Batterie gentigend

Zeit fur das ordnungsgemale Laden.

w

. Entsorgen Sie den alten Akku ordnungsgeman oder
recyceln. Ersetzen Sie den Akku.

Halten Sie ein Servicetool firr Techniker bereit.

>

Das Tool funktioniert

1. Zu schnelles Arbeiten mit

1. Lassen Sie das Werkzeug mit seiner eigenen Geschwindigkeit laufen.
2. Entsorgen oder recyceln Sie die alte

Werkzeug.

langsam. . .
i i Batterie ordnungsgemaf . Ersetzen

2. Batterieverschleif3 . Sie den Akku.
Leistung Die aus Carbon sind oder sind Karte einen qualifizierten Techniker.
Uberstunden beschadigt.
reduziert.

Larm Innere Schaden oder Halten Sie ein Servicetool fiir Techniker bereit.

oder

Klapperschlange.

Verschlei3. (Zum Beispiel

Kohlebirsten oder

Lager.)

Uberhitzung.

1. schnelles Arbeiten mit dem Werkzeug.

2. Verstopfte Liftungsschlitze
Motor.

1. Lassen Sie das Werkzeug mit seiner eigenen
Geschwindigkeit laufen.

2. Wenn Sie Staub mit Druckluft aus dem
Motor blasen, tragen Sie eine ANSI-
zugelassene Schutzbrille und eine NIOSH-
zugelassene Staubmaske/
Atemschutzmaske.

A Diagnose durchfiihren oder die folge allen
Stromversorgung unterbrechen.
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TEILEUBERSICHT

12

TEILEUBERSICHT

Menge Menge
Beschreibung Beschveibung
] Umkehrschraube M5x22 T 1 13-9 | Primarer Planetenradsatz 3
2 | Futter 1 | 13-10 | Motorgetriebe 1
3 Drehmomentbuchse (18+1) 1 14 | Getriebegehéduse 1
4 4# Stimmgabel 1 15 Abtriebswelle 1
5 Sicherungsring 1 16 | siegel 1
6 | Siegel 2 17 | seitlicher Stift des Zahnkranzes 2
7 | Stahlkugel 14| 18 | spindel mit variabler Geschwindigkeit 4
8 Innengewinde 1 19 Unterstiitzung variabler Geschwindigkeit 1
9 3# Drehmomentfeder 1 20 Siegel 1
10 Drehmomentdichtung 1 21 Motorabdeckung 1
1 Stahlkugel 6 20 Mechanismusschraube M3x6 2
12 Zylinderstift 6 23 Motor 1
13 7# Pulvermetallurgie-Montage 1 24 Schubstange 1
13-1 | Wellenschutzhiilse 1 o5 | Variabler Stahl 1
132 Hohlrad 1 26 Geschwindigkeitsregelungstaste 1
133 Dritte Stufe Planetengetriebe 5 27  |Feder des Knopfs mit variabler Geschwindidkei
134 | Planetentréager der zweiten Stufe 1 28  |Feder des Knopfs mit variabler Geschwindigkei}
135 | Planetengetriebe der zweiten Stufe 5 29 Gehause 1
134 | Schaltring 1 30 Gewindeschraube 9
137 Ausgleichszahnrad 1 31 Schalterbaugruppe 1
138 | Primérer Planetentrager 1 32 Blech 2
Verteiler

Sunnysoft sro
Kovaneckéa 2390/1a 190

00 Prag 9
Tschechische
Republik www.sunnysoft.cz

© Sunnysoft sro, Vertriebspartner
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SAVE THIS MANUAL !
You will need this manual for safety instructions, operating procedures and warranty.
Put it and the original sales receipt in a safe dry place for future reference.




2  SAFETY TOLSEN

General Power Tool Safety Warnings

WARNING:

read all safety warnings and instructions.Failure to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.Save all warnings and instructions for future reference.The
term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool.

Work area safety

1. Keep work area clean and well lit.Cluttered or dark areas invite accidents.
2. Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids, gases
or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

3. Keep children and bystanders away while operating a power tool.Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

1. Power tool plugs must match the outlet. never modify the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
grounded power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.

2.Avoid body contact with grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if your body is grounded.

3. Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

4. Do not abuse the cord. never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.

5. When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

6. | f operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a Ground Fault circuit interrupter (GFCI)

protected supply. Use of a GFCl reduces the risk of electric shock.
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Personal safety

1.Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may result in serious personal injury.

2.Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate conditions will reduce personal
injuries.

3.Prevent unintentional starting. Ensure the Trigger is in the off-position before connecting to power source,
picking up or carrying the tool. carrying power tools with your finger on the Trigger or energizing power tools
that have the Trigger on invites accidents.

4.Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal injury.

5.Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

6.Dress properly. Do not wear loose clothing or jewelry. Keep your hair, clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewelry or long hair can be caught in moving parts.

7.If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

8.0nly use safety equipment that has been approved by an appropriate standards agency. Unapproved safety
equipment may not provide adequate protection. Eye protection must be ANSI-approved and breathing
protection must be NIOSH-approved for the specific hazards in the work area.

Battery Tool Use and Care

1.Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another battery pack.

2.Use power tools only with specifically designated battery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

3. When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

4.Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid ejected from the battery

may cause irritation or burns.



s sarery TOLSEN

Service

Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is maintained.

Drill Safety Warnings

1.Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of control can cause personal injury.

2.Hold power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord. Cutting accessory contactinga " live” wire may make exposed
metal parts of the powertool  live” and could give the operator an electric shock.

3.Let bit cool before touching, changing or adjusting it. Bits heat up dramatically while in use, and can burn you.

4.If the drill bit jams, release the Trigger immediately; drill torque can cause injury or break bit.

5.Maintain labels and nameplates on the tool. These carry important safety information. If unreadable or
missing, contact Tolsen Tools for a replacement.

6.Avoid unintentional starting. Prepare to begin work before turning on the tool.

7.Do not lay the tool down until it has come to a complete stop. Moving parts can grab the surface and pull the
tool out of your control.

8 When using a handheld power tool, maintain a firm grip on the tool with both hands to resist starting torque.

9.Do not leave the tool unattended when the Battery Pack is connected. Turn off the tool, and remove the
Battery Pack before leaving.

10.The battery Charger gets hot during use. The Charger’s heat can build up to unsafe levels and create a fire

& hazard if it does not receive adequate ventilation, due to an electrical fault, or if it is used in a hot

environment. Do not place the Charger on a flammable surface. Do not obstruct any vents on the

Charger. Especially avoid placing the charger on carpets and rugs; they are not only flammable, but they also
obstruct vents under the charger. Place the Charger on a stable, solid, nonflammable surface (such as a stable
metal workbench or concrete floor) at least 1 foot away from all flammable objects, such as drapes or walls.
Keep a fire extinguisher and a smoke detector in the area. Frequently monitor the Charger and Battery Pack
while charging.

11.This product is not a toy. Keep it out of reach of children.

12.People with pacemakers should consult their physician(s) before use. Electromagnetic fields in close
proximity to heart pacemaker could cause pacemaker interference or pacemaker failure.

13.The warnings, precautions, and instructions discussed in this instruction manual cannot cover all possible
conditions and situations that may occur. It must be understood by the operator that common sense and

caution are factors which cannot be built into this product, but must be supplied by the operator.
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Lithium Battery Safety Warnings

Lithium batteries store a large amount of energy
vent fire or explode if mistreated:
1.keep battery pack dry.
2.do not do any of the following to the battery pack:
eopen
edrop
eshort-circuit
*puncture
eincinerate
eexpose to temperatures greater than 140°f
3.charge battery pack only according to its charger’s instructions.
4.inspect battery pack before every use; do not use or charge if damaged.

Vibration Safety

This tool vibrates during use. Repeated or long-term exposure to vibration may cause temporary or permanent
physical injury, particularly to the hands, arms and shoulders.
To reduce the risk of vibration-related injury:

1.Anyone using vibrating tools regularly or for an extended period should first be examined by a doctor and
then have regular medical check-ups to ensure medical problems are not being caused or worsened from
use. Pregnant women or people who have impaired blood circulation to the hand, past hand injuries,
nervous system disorders, diabetes, or Raynaud’s Disease should not use this tool. If you feel any symptoms
related to vibration (such as tingling, numbness, and white or blue fingers), seek medical advice as soon as
possible.

2.Do not smoke during use. Nicotine reduces the blood supply to the hands and fingers, increasing the risk of
vibration-related injury.

3 Wear suitable gloves to reduce the vibration effects on the user.

4.Use tools with the lowest vibration when there is a choice.

5.Include vibration-free periods each day of work.

6.Grip tool as lightly as possible (while still keeping safe control of it). Let the tool do the work.

7.To reduce vibration, maintain the tool as explained in this manual. If any abnormal vibration occurs, stop use
immediately.

GROUNDING
WARNING! to prevent electric shock and eath from incorrect grounding: check with a qualified f

electrician if you are in doubt as to whether the outlet is roperly grounded. Do not modify the power cor
plug provided with the charger. Do not use the charger if the power cord or plug is damaged. If
damaged, have it repaired by a service facility before use. If the plug will not fit the outlet, have a proper
outlet installed by a ualified electrician.

Extension Cords

Extension cords must not be used with this item’s Charger.
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TOLSEN

SPECIFICATIONS

Rated Voltage 12vDC

No-load Speed ny: 0-400;0-1500/min
Chuck Capacity 10mm (3/8")

Torque Max. 28N-m (248in.lbs.)
Battery pack Voltage 12vDC

Battery capacity 1500 mAh

Charger

Input Voltage 100-240VAC 50/60Hz
Output Voltage 15VDC

Rated output current 600mA

Protection class =

FUNCTIONS

Gear Switch

Chuck Clutch collar

Work light

Trigger /

Battery pack /

Direction switch
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Note: Symbology

O

Class Il
Double insulated for additional protection

e

CE conformity

Read the instruction manual before using

Wear hearing protection while operating the tool

Wear hand protection

Always use breathing apparatus when machining materials which
generate dust.

Wear ear protection.

Operating environmental temperature

Do not incinerate battery pack

Do not expose to water

Waste electrical products should not be disposed of with household waste. Please recycle where
facilities exist. Check with your Local Authority or retailer for recycling advice.

Batteries and rechargeable batteries are not household waste! As a consumer, you are required by
law to dispose of all batteries and accumulators, whether or not they contain harmful substances *,
ata collection point in your municipality / neighborhood or in commerce so that they can be
disposed of in an environmentally sound manner.

Battery pack is recyclable and should not be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist. Check with your local authority or retailer for ecycling advice

Safety alert

Forindoor use only

T2A

I

Internal time lag fuse with a maximum current of 2A.
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Read the ENTIRE IMPORTANT SAFETY INFORMATION section at the beginning of this manual including

all text under subheadings therein before set up or use of this product.

Drill bitinstallation

CAUTION! Wear heavy-duty work gloves to provide protection when inserting and removing drill bits. Drill bits

become very hot during use. Do not remove drill bits until the bit has cooled.

1.Drill accepts up to 10mm (3/8”) standard drill bits. Do not use larger drill bits in this Drill as damage to the
gears and/or motor may result. Use a drill bit that is designed for the specific drilling job.

2.To “lock” the trigger mechanism as a safety measure, press down the Direction Switch so that it is in the “center”
position. This will prevent the drill turning on accidentally.

3.While holding the ring behind the collar of the Chuck with one hand, rotate the collar of the Chuck clockwise
until the jaws of the drill are opened enough to fit the drill bit.

4.Use a drill bit designed for the workpiece type. Place the desired drill bit or screwdriver bit into the drill between
the Chuck Jaws.

Note: In addition to single or double-ended screwdriver bits, adapters with hexagonal shafts with matching

socket heads can also be used.

5.Rotate the Chuck counterclockwise until the bit is held securely in place, centered between the Chuck Jaws.

6.Set the desired torque setting by rotating the Torque Adjustment Ring.
a.Use the numbered torque settings from 1to 20 for driving screws, bolts and nuts.
*The torque setting required depends on the object being driven. In the case of screws, consider the size,
length, and type of material.
*fa pilot hole has been drilled into the material, a lower torque setting will be required.
*Fix the torque setting low enough to allow a safety margin. Use a very low torque setting when first driving
small screws into soft materials. Then adjust the setting as the proper force required is determined.
b.Use the setting marked by the drill icon for drilling.

NOTICE: Use sharp bits. Dull, bent, or damaged bits will cause stress on the drill and/or break.
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charging

1.Place the Battery Pack on a dry fireproof surface in a room where the temperature is from 50-104° F. Note: If
recharging a newly spent Battery Pack, allow it to cool completely before charging.

2.Examine the Battery Pack. It must be undamaged, and an 12V, Li-ion Battery Pack. Do not charge a cracked,
open, or leaking Battery pack, or charge a non-recommended type of Battery pack.

3.Plug the Charger into a grounded, 100-240VAC,50/60Hz receptacle.

4.Connect the Charger to the Battery Pack. Note: The Battery Pack’s capacity will increase somewhat during the
first few charging cycles. A fully discharged Battery Pack will take about 3 to 5 hours to fully charge.

5 While charging, the Battery Pack and Charger may become warm to the touch. This is normal, and does not
indicate a problem.

6.The red LED on the Battery Pack will light continuously when it is charging. The red LED light will shut off when
the Battery Pack is fully charged. Unplug the charger and disconnect it from the Battery pack when finished.

7.Allow the Battery Pack to cool completely before using it.

8.Store the Battery Pack indoors, out of reach of children. WARNING! Do NOT use a different Charger or Battery to

power this Drill.

Workpiece and Work Area Set Up

1.Designate a work area that is clean and well lit.The work area must not allow access by children or pets to
prevent distraction and injury.

2.Secure loose workpieces using a vise or clamps (not included) to prevent movement while working.

3.There must not be objects, such as utility lines, nearby that will present a hazard while working.

General Operating Instructions

1.Make sure that the Trigger is in the off-position, then attach the Battery Pack.

2.Make sure that the Battery Pack clicks into place securely. Be sure the Battery Pack is securely seated into the
Drill Handle so it does not fall off during use.

3.Slide the Direction Switch (which should initially be centered in the “lock” position) to the right for forward
drilling/fastening, or to the left for reversing the operation. Use the “reverse” setting only to remove screws
or to release jammed drill bit. WARNING! Do not change direction of rotation while chuck is rotating. Wait
until Chuck has come to a complete stop before changing direction.

4.If using the Drill to insert or remove screws, position the driver tip in the screw to insert or remove.

5.If drilling a hole, hold the Drill above the area to drill.

6.Press the Trigger to start the drill. The Work Light will also activate once the Switch is pressed and turn off
once Switch is released.

7When inserting or removing a screw or bolt, use slight pressure at first to keep the screw driver bit in the head
of the screw or bolt and cause the screw or bolt to thread into or unthread from the material.

8 When drilling a hole, let the Drill do the work, using only enough pressure to follow the drill as it cuts the hole
in the material.

9 When finished using the Drill, release the Trigger and center the Direction Switch to lock the trigger
mechanism as a safety measure.

10.To prevent accidents, turn off the tool and remove its Battery Pack after use. Clean, then store the tool
indoors out of children’s reach.
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A Procedures not specifically explained in this manual must be performed only by a qualified technician.

A\ WARNING

To prevent serious injury from accidental operation: make sure that the trigger is in the off-position and remove
its battery pack before performing any procedure in this section.
To prevent serious injury from tool failure: do not use damaged equipment. If abnormal noise or vibration

occurs, have the problem corrected before further use.

Cleaning, Maintenance, and Lubrication

1.Before each use, inspect the general condition of the tool. Check for:

eleaking, swollen, or cracked battery pack,

¢loose hardware,

emisalignment or binding of moving parts,

ecracked or broken parts, and

eany other condition that may affect its safe operation.

2.After use, wipe external surfaces of the tool with clean cloth.

3.Disconnect battery pack and store battery pack, charger, and tool in dry, indoor area out of reach of children

and away from metal objects (i.E., Paperclips, coins) to prevent shorting.
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TROUBLESHOOTING

problem possible causes Likely Solutions
Tool will not 1.Battery Pack not properly 1.Remove Battery Pack, make sure there are no
start. connected. obstructions, clean battery contacts on tool,

2.Battery Pack not properly charged.
3.Battery Pack worn out.
4.Internal damage or wear. (Carbon

brushes or Trigger, for example.)

reinsert the Battery Pack according to its shape
(it should only fit one way), and press firmly
until the Battery Pack locks in place.

2.Make sure Charger is connected and operating
properly. Give enough time for Battery Pack to
recharge properly.

3.Dispose of old Battery Pack properly or recycle.
Replace Battery Pack.

4.Have technician service tool.

Tool operates

1.Forcing tool to work too fast.

1.Allow tool to work at its own rate.

slowly. 2.Battery Pack wearing out. 2.Dispose of old Battery Pack properly or recycle.
Replace Battery Pack.

Performance Carbon brushes worn or damaged. | Have qualified technician replace brushes.

decreases

over time.

Excessive noise or

Internal damage or wear.

Have technician service tool.

rattling. (Carbon brushes or bearings,
for example.)
Overheating. 1.Forcing tool to work too fast. 1.Allow tool to work at its own rate.

2.Blocked motor housing vents.

2 Wear ANSl-approved safety goggles and
NIOSH-approved dust mask/respirator while

blowing dust out of motor using compressed air.

Follow all safety precautions whenever diagnosing or servicing the tool. Disconnect power supply
before service.
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PARTS LIST

TOLSEN

PARTS LIST

Part Description Qty| Part Description Qty
1 Inverted Screw M5x22 T 1 13-9 Primary Planetary Gear 3
2 Chuck 1 13-10 Motor Gear 1
3 Torque Sleeve (18+1) 1 14 Gearbox Housing 1
4 4# Tuning Fork 1 15 Output Shaft 1
5 Circlip 1 16 Gasket 1
6 Gasket 2 17 Ring Gear Side Pin 2
7 Steel Ball 14 18 Variable Speed Pin 4
8 Inside Thread 1 19 Variable Speed Support 1
9 3# Torque Spring 1 20 Gasket 1
10 Torque Gasket 1 21 Motor Cover 1
1 Steel Ball 6 22 Mechanism Screw M3x6 2
12 Cylindrical Pin 6 23 Motor 1
13 7# Powder Metallurgy Assembly 1 24 Push Rod 1
13-1 Shaft Sleeve 1 25 Varlable Steel 1
13-2 Ring Gear 1 26 Variable Speed Button 1
13-3 Third Stage Planetary Gear 5 27 Variable Speed Button Spring 1
13-4 Second Stage Planetary Carrier 1 28 Variable Speed Button Spring 1
13-5 Second Stage Planetary Gear 5 29 Housing 1
13-6 Toggle Ring Gear 1 30 Tapping Screw 9
13-7 Compensating Ring Gear 1 31 Switch Assembly 1
13-8 Primary Planetary Support 1 32 Sheet Metal 2
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CE DECLARATION OF CONFORMITY

WE
SUZHOU TOLSEN TOOLS CO.,LTD.
198 HUASHAN ROAD, ZHANGJIAGANG,
JIANGSU, CHINA

Declare that the product
79041
LI-ION CORDLESS DRILL

Complies with the essential health and safety requirements of the following Directices:
council directive 2006/42/EC

Standards and technical specifications referred to:
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 60335-2-29:2004+A2:2010+A11:2018
to be used in conjunction with EN 60335-1:2012
+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019 and
EN 62233:2008 the Low Voltage Directive 2014/35/EU

Authorised Signatory and technical file holder
Signed for and on behalf of:
SUZHOU TOLSEN TOOLS CO.,LTD.

198 HUASHAN ROAD, ZHANGJIAGANG,
JIANGSU, CHINA
WANG QING
Group Quality Director
on:07/02/2022
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79043

Akkus fardé/csavarhuzo

Hasznalati utasitas 12V LITHIUM-ION

ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT!

Erre a kézikonyvre a biztonsagi utasitdsokhoz, a kezelési eljdrasokhoz és a garancidhoz lesz sziiksége. szaraz hely a
és mentse el az eredeti vasarlasi bizonylatot jov6 szamara
hasznalat.

© Sunnysoft sro, forgalmazé
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FONTOS BIZTONSAGI INFORMACIOK

Altalanos figyelmeztetés elektromos

FIGYELMEZTETES:

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést és utasitast

aramutést, tlizet és/vagy sulyos sérilést okozhat

A jovébeni hasznalatra vonatkozé utasitasok Az ,elektromos szerszam” kifejezés ezekben a figyelmeztetésekben a
halézatrol taplalt (vezetékes) elektromos szerszamok.

Munkahelyi biztonsag

1. Tartsa karban a munkateriletét és vagy a sététség azok balesetek.

2. Ne hasznéljon elektromos robbandanyagban be folyadékok, gazok és egyéb
anyagokat.
vagy por. Villamos munkaveégzés szikrak, amelyek meggyuijthatjék a port vagy a gézoket.

3. a szerszam elektromos tavol maradjon és a bamészkodok.A figyelemelterelés veszteség

vezérlésével.

Elektromos biztonsag

1. Az elektromos szerszdmok csatlakozéinak illeszkednilik kell a konnektorhoz. Soha semmilyen médon ne médositsa a csatlakozét. Ne hasznéljon semmilyen

adapter dugodkkal

elektromos Szerkesztetlen és a megfeleld csatlakozoaljzatok csokkentik az dramités kockazatat
jelenlegi.
2. Kertlje a test érintkezését foldelt vagy foldelt feltletekkel, mint példaul csévek, radiatorok, tlizhelyek és h(itészekrények. Van
foldelt.

megnévekedett az aramiités kockazata, ha On

3. Ne tegye ki az elektromos kéziszerszamokat es6nek vagy nedvességnek. Az elektromos kéziszerszamba keriild viz noveli annak kockazatat
kar.

aramutés .

4. Soha ne hasznélja a kabelt az elektromos kéziszerszam hordozasara, hizaséara vagy kihlizasara. Tartsa tavol a csavart.

hatétavolsag

hé, olaj, éles szélek vagy mozgo alkatrészek, aramutés. A sériilt vagy 6sszegabalyodott kébelek névelik a kockéazatot

5. Ha az elektromos kéziszerszamot a szabadban hasznalja, hasznaljon kultéri hasznalatra alkalmas hosszabbitét. Hasznalat
A kultéri hasznalatu vezetékek csokkentik az dramutés kockazatat.
6. Ha elektromos anedvesen elkerulhetetlen, hasznaljon foldzarlat ellen védett aramforrast

(GFCI). A GFCI haszndlata csokkenti az dramités kockazatat.

© Sunnysoft sro, forgalmazé 2
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Személyes biztonsag

1. be figyelj mit és elektromossaggal dolgozik hasznald a j6zan észt.
Ne hasznaljon elektromos ha faradt vagy kabitdszer, alkohol vagy
Eay pillanatnyi 4 . Végzett munka kbzben hogy komoly személyek.
2. Hasznéljon személyi védéfelszerelést. Mindig viseljen szemvédét. A megfelel6 kérilmények kozott hasznalt védéfelszerelések, példaul

poralarc, csiszasmentes biztonsagi cipd, véddsisak vagy hallasvédé csokkenti a személyi sériiléseket.

véletlenul az az aramforrashoz, emeléssel ill
-vel kikapcsolt helyzetben. elektromos ujjaval a ravaszra vagy
elektromos bekapcsoldsa ami be van kapcsolva balesetekre 6szt6noz.
az elektromos bekapcsolast jelenti vagy vagy hagyjuk forgatni

elektromos személyek

azt. Mindig tartsa meg a megfeleld testtartast és egyensulyt. Ez lehet6vé teszi az elektromos rendszer jobb irdnyitasat

be helyzetekben.

o

Oltozz fel megfelelden. Ne viseljen b8 ruhat vagy ékszert. Tartsa tavol a hajat, a ruhazatat és a keszty(it az ékszerektd| vagy a hosszt

mozgathat6 Lazén hajtél, amelyek beakadhatnak a mozgé alkatrészekbe.

N

Ha rendelkezésre alinak eszkozok a porelszivé és -gylijté eszk6zok csatlakoztatdsara, gy6z6djon meg arrél, hogy vannak
és a helyes haszndlat. Porral kapcsolatos sasmara esokkenteni

hasznélat.

%

Csak a megfelel szabvanytigyi hivatal altal jovahagyott biztonsagi felszerelést hasznaljon.
El6fordulhat, hogy a nem jévahagyott biztonsagi berendezések nem nyujtanak védelmet. A védelemnek az ANSI altal

jovahagyottnak, a légzésvédelemnek pedig a NIOSH éltal jévahagyottnak kell lennie bizonyos munkatertileteken. be

Akkus szerszamok hasznélata és gondozasa

1. Csak a gyartd éltal megadott toltével toltse . Egy tolt6 , amely egyfajta akkumulatorhoz alkalmas ,
tlizveszélyt okozhat, ha mas tipust akkumulatorral hasznaljak .

2. Az elektromos kéziszerszdmokat csak erre a célra kijelolt akkumulatorral hasznélja . Mas akkumulatorok hasznélata lehetséges

sérilés és tliz veszélyét okozhatja .

w

. Ha nem haszndlja, tartsa tavol az akkumulatort mas fémtargyaktél, mint pl
gemkapcsok , érmék, kulcsok, sz6gek, csavarok vagy egyéb apré fémtargyak , amelyek képesek lehetnek
kapcsolatot hozzon létre az egyes termindlok kézott. Az akkumulétor érintkezdinek révidre zardsa égési sériléseket, ill
Tz.

4. Kedvezétlen korulmények kozott folyadék spriccelhet ki az akkumulatorbdl ; kerdlje a vele valé érintkezést. Ha van

Véletlen érintkezés esetén &blitse le vizzel. Ha folyadék keriil a szemébe, kérjen tovabbi orvosi segitséget.

orvosi segitség. Az akkumulatorbdl kifroccsend folyadék irritaciot vagy égési sériilést okozhat .
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A BIZTONSAG TDLSEN

Karbantartas

Villamos szerviz a képzetteknek amely csak azonos potalkatrészeket hasznal.

Ez biztositja az elektromos kéziszerszam biztonsdganak megGrzését.

Biztonsagi figyelmeztetés

1.Hasznalja a segédeszkozt (fogantyuk), ha van szallitott. Az irdnyitas elvesztése sertilt szemelyek.

2. Tartsa az elektromos kéziszerszdmot a szigetelt markolatfeltleteinél fogva, ha olyan m(veletet végez, ahol a
vagotartozék rejtett vezetékekhez vagy sajat vezetékéhez érhet. Ha a vagoétartozék egy ,feszultség alatt allé”
vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam szabadon 1év6 fém részei ,feszultség ala kertlhetnek”, és dramitést

okozhatnak a kezel6nek.

érintéssel, vagy éllitsa be, hogy a bit leh(iljén. Beats hasznélat és képesek rad
3. égetni.
4. Ha a fardszar elakad, farjon. furofej forgatonyomatéka vagy torés
5. Tartsa a cimkéket és az adattablakat, ha meg vannak jeldlve vagy hidnyoznak, informacié. Ha
vannak csere kérése érdekében forduljon a Tolsen Tools-hoz.
6. akaratlan bekapcsolassal készen all a munkakezdésre.
7.

ne tegye le, amig teljesen meg nem all. Mozgé elkaphatjak a fellletet és kiszakadhatnak
az On iranyitasa alol.

a 8. pillanat elektromos tart a kezével, hogy ellenélljon

felhasznalasaval .
9. Ne menj el feliigyelet nélkdil, ha van akkumulator. Indulas el6tt és
akkumulator.
10. -vel hasznélat H6 -on &
ii Tlzveszély , ha a szell6zés nem megfeleld, elektromos hiba vagy forré kdrnyezetben térténd hasznalat

esetén. Ne helyezze a t6lt6t csupasz feluletre. Ne takarja le a szell6z6nyilasokat a késziiléken

Kilénosen alatt szényegekhez és nem csak hanem megakadalyozza
stabilra, szilardra, egy stabil fém munkafeltlet vagy

betonpadl|d) legaldbb 1 méter tavolsdgra minden gyulékony targytdl, példaul fliggonyoktél vagy falaktol. A toltéterileten

tlizoltas és detektor ellendrzés
és akkumulator.
11.Ez a termék nem Tartsa tavol a gyermekekt6l.
12.Pacemakerrel rendelkezé embereknek nem szabad hasznalataval A szivritmus-

szabdélyozé kdzvetlen kdzelében |év elektroméagneses mez6k a pacemaker interferencidjat vagy
meghibasodasat okozhatjak.
13. és az ebben a kézikonyvben megadott utasitdsok nem terjedhetnek ki mindenre

az esetlegesen felmerl6 feltételek és helyzetek. A kezel6nek tisztaban kell lennie azzal, hogy a jézan ész és az dvatossag

olyan tényez6k, amelyek nem épitheték be ebbe a termékbe, de ezeket a kezel6nek kell biztositania.
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TDLSEN BIZTONSAG

Litium akkumulator biztonsagi megjegyzés

A nagy mennyiségii energit tarolé litium akkumuldtorok
helytelen kezelés esetén meggyulladnak vagy

felrobbannak:

1. Tartsa szarazon az akkumulatort.
2. akkumulatorral a kovetkezék egyike sem
-nyitott
-csepp
-révidzar
-szUrés
-éget
- 140°F-nal magasabb hémérsékletnek valé kitettség

Az akkumulatort csak a toltéjének utasitasai szerint toltse.

w

4. Minden hasznalat utan ellenérizze az akkumulétort; Ne hasznaljon és ne t6ltsén sérlt akkumulétort.

Rezgésbiztonsag

Ez a szerszam rezgéseket hasznéljon. Ismételt vagy hosszan tarté vibraciénak vald kitettség

vagy maradandé fizikai sériilés, kilénosen a kezek, karok és vallak.

Avibréciés sérulések kockdzatanak csokkentése:

1. Aki rendszeresen vagy huzamosabb ideig hasznal vibraciés eszkdzoket, el6szor vizsgaltassa meg azokat
forduljon orvoshoz, majd végezzen rendszeres orvosi vizsgalatokat, hogy megbizonyosodjon arrél, hogy a hasznalat nem okoz-e
vagy rontja-e egészségligyi problémakat. Terhes nék vagy olyan személyek, akiknek rossz a vérkeringése a keztikben,
akiknek a kértorténetében kézsérilések, idegrendszeri rendellenességek, cukorbetegség vagy Raynaud-kér van
hasznéld ezt. Ha rezgéssel 6sszefliggd zsibbadast és fehér vagy kék ujjakat tapasztal, forduljon
orvoshoz . Segitség.
2. Hasznalat kdzben ne hajlitsa meg. A nikotin csokkenti a kéz és az ujjak véraramlasat, és noveli a
vibracié kockazatat.

3. Viseljen megfeleld keszty(it, hogy csdkkentse 4. Ha van rezgések a felhasznalén.

5. Minden munkanap rezgésmentes id6szak.

6. Tartsa a szerszamot Ugy (és 7. A vibracié tovabbra is irdnyitani). Hagyja mikédni a szerszamot.
csokkentése érdekében hasznalja tovabb. az ebben talalhaté utasitsok szerint Ha rendellenes vibracié 1ép fel,
azonnali

FOLD

FIGYELMEZTETES! A nem megfeleld foldelés okozta dramiités és haldlos baleset elkeriilése érdekében: Ha kétségei vannak a konnektor megfelels
foldelésével kapcsolatban, forduljon szakképzett villanyszerel6héz. Ne médositsa a t6lt6hoz mellékelt tApkabel csatlakozdjat. Ne
hasznalja a t6lt6t, ha a tapkabel vagy a csatlakozd sérilt. Ha megsérult, hasznalat el6tt javittassa meg egy szervizben. Ha a dugé nem illeszkedi

konnektorba, szereltesse be a megfeleld aljzatot egy szakképzett villanyszerelével.

Hosszabbité kdbelek

Ennek a tételnek a toltéjéhez nem szabad hosszabbitét hasznalni.
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6 MUSZAKI ADATOK TDLSEN

Névleges fesziltség 12vDC
Terhelés nélkiili sebesség no: 0-400;0-1500/min
Kapacitas 10 mm (3/8")
Maximalis pillanat 28 N-m (248 in.Ibs)
Akkumulator fesziiltség 12vDC
Az akkumulitor kapacitasa 1500 mAh
TOIt6
Bemeneti feszliltség 100-240VAC 50/60Hz
Kimeneti feszliltség ISVDC
Névleges kimeneti dram 600mA
Védelmi osztaly E]

DIAGRAM

Chuck Pepina

Nyomatékvélaszté

SN

Munkalamp - \ Irdnykapcsold

Akmmmmab/
t6mb
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TDLSEN BEALLITASOK

Szimbdlumok

O

I

Dupla szigetelés szamara védelem
‘ € CE megfeleléség
hasznalataval hasznalati utasitas

A szerszémokkal végzett munka sorén viseljen hallasvédét.

Viseljen kézvédét.

0
@ ahol por keletkezik, mindig ljon légz6késziiléket
@ Viseljen hallasvédét.
Mikodési kornyezeti hémérséklet
Ne égesse el az akkumulatort.
Ne tegye ki viz hatasanak.
Az elektronikai hulladékot a haztartasi ékkal egyiitt kell ar itani. Hasznositsa jra Gket oda, ahol valok

felszerelés elérhetd. Az Ujrahasznositéssal kapcsolatos informaciokért forduljon a helyi hatésaghoz vagy a viszontelad6hoz.

Elemek és (jratolthet elemek a haztartasi hulladékban! Ahogy a térvény kotelezi

vigye vissza az 8sszes elemet és stort, fiiggetlentil attdl, hogy tar kéros *, vagy sem *

a faludban/kérnyékedben vagy ott hogy azokat kbrnyezetbarat médon lehessen artalmatianitani

Az akkumulator Gjrahasznosithato, és nem szabad a haztartasi hulladék kozé dobni.

Ha lehetséges, hasznositsa Ujra.

Figyelmeztetés bekapcsolva

Csak azért hasznalat

T2A

Belsé biztositékkal 2A maximélis dramerésséggel.
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8 BEALLITASOK TULSEN

BEALLITASOK

g Atermék lizembe helyezése vagy hasznélata elétt kérjiik, olvassa el a TELJES FONTOS BIZTONSAGI

INFORMACIOK részt a kézikényv elején, beleértve az alfejezetekben taldlhaté szévegeket is.

Furé beszerelése

FIGYELEM! Viseljen nehéz munkakeszty(it, hogy megvédje magat a furé behelyezésekor és eltavolitdsakor. A firdék hasznélat kézben nagyon

felforrésodnak. Ne tavolitsa el a flrészérakat, amig le nem hiilnek.

1. A farészér legfeljebb 10 mm-es (3/8") szabvanyos furészarak hasznalatat teszi lehetévé. Ne hasznéljon nagyobb furészérat ebben a furéban,
A hajtémtvek és/vagy a motor megsériilhet. Olyan furékat hasznéljon, amelyeket az adott adottsdghoz terveztek
faréas.
2. A kioldé mechanizmus "reteszeléséhez" biztonsagi intézkedésként nyomja meg az irdnykapcsolét Ggy, hogy az a
koézépsé pozicié. Ez megakadalyozza, hogy a flré véletlentl bekapcsoljon.
3. Mikézben egyik kezével tartja a szar hively mogotti gy(r(it, forgassa el a szar hivelyt az éramutaté jaraséval megegyezé irdnyba, amig a fard
fogai eléggé ki nem nyilnak a flréfej befogadasahoz.
4. Hasznaljon a munkadarab tipusanak megfelel6 furét . Helyezze be a kivant furét vagy csavarhiizé bitet a furéba a fogak kozé

betakaritott.

Megjegyzés: Az egy- vagy kétvégli csavarhlizé biteken kivil hatszogletli szaradapterek is kaphatok megfeleld végekkel.
Tolhato fejek is hasznalhatok.

5. Forgassa el a pengét az 6ramutaté jarasaval ellentétes irdanyba, amig a furé szilardan a helyére nem kerdl, a pofak kozott kozépre.
aratas.

o

Forgassa el a nyomaték beallité gydir(it a kivant nyomaték bedllitdsdhoz. és. Csavarokhoz, csavarokhoz

és anyakhoz hasznaljon 1 és 20 kozotti nyomatékbeallitast.

-A sziikséges nyomaték beéllitds a meghajtott targytdl fligg . A csavaroknal figyelembe kell venni a méretet, a hosszt és

az anyagtipust .

-ha az anyagba vezetdlyukat flrtak, akkor alacsonyabb nyomaték beallitasra lesz szlikség.

- Allitsa be a nyomatékot elég alacsonyra, hogy legyen biztonsagi rahagyas. Amikor elészér csavarja be a kis csavarokat
puha anyagokba, hasznéljon nagyon alacsony nyomaték bedllitast. Ezutan maédositsa a bedllitdsokat, ahogy meghatarozza
a szukséges er6t. b. Flrdshoz hasznalja a furé

ikonnal jelolt beallitast.

NDTICE: Hasznaljon éles biteket. A tompa, elgérbiilt vagy sértilt furéfejek a furdszar megfeszitését és/vagy eltérését okozhatjak.
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TULSEN BEALLITASOK 9

toltés

1 Helyezze az akkumulatorcsomagot szaraz, nem gyulékony felliletre 50-104°C hémérséklet(i helyiségben. Megjegyzés: Ha az
toltod akkumulatorcsomag lemeriilt, toltés elétt hagyja teljesen leh(ilni.

2.Ellendrizze az akkumulatort. Sériilésmentesnek és 12 V-os Li-ion akkumuldtornak kell lennie. Ne téltson fel

repedt, vagy Akkumulatorcsomag, vagy toltse Akkumulator tipus.

3. dugja be 4. fel az aljzatokat 100-240 V AC, 50/60 Hz.

Csatlakoztassa a tolt6t az akkumulatorhoz. Megjegyzés: Mig elsé toltés kapacitassal
az 5 ¢ fog. 1d6be telik, amig az akkumulator teljesen lemerl. 3-56ra.

5. Az akkumulator és a t6lté érintésre meleg lehet toltés kdzben. Ez normdlis és nem jelent semmit.
probléma.

6. Az akkumulatorcsomagon Iévé piros LED téltés kdzben folyamatosan vilagit. a piros LED kialszik,
amikor az akkumulatorcsomag toltott. Utan szakitsa meg a toltést -tol és vélassza le az akkumulatorrol
Korong.

7. Haszndlat el6tt hagyja teljesen kih(ilni az akkumulatort.

8. Tarolja az akkumulatort zart helyen, gyermekekts| elzarva. FIGYELMEZTETES! Hogy ezt erdsitsd NE HASZNALJON mést

t6lté vagy akkumulator.

A munkadarab és a munkafelllet beallitdsa

azaz munkatertlet é A munkaterilet nem rendelkezhet vagy
haziallatok , hogy elker(ljék a zavaro tényezéket és a sériléseket .

2 Rogzitse a laza munkadarabokat satuval vagy bilincsekkel (nem tartozék), hogy megakadalyozza azok elmozduldsat munka kézben.

munka.

3 Akozelben nem lehetnek olyan targyak , mint példaul kozmdhalézatok, amelyek veszélyt jelenthetnek a munka soran .

veszély.

Altaldnos hasznalati utasitas

1.Gy6z6djon meg arrél, hogy a ravasz kikapcsolt helyzetben van, majd csatlakoztassa az akkumulatort.
2 L ) ) ) \ o | ) o ben létestilt
Gy62z6djsn meg arrdl, hogy az akkumulatorcsomag a helyére van régzitve. Gy6z6djon meg arr6l, hogy az akkumulétorcsomag a fard

foganty(jahoz van régzitve , hogy hasznalat kézben ne essen ki.

3 Csusztassa az irdnykapcsol6t (amelynek kezdetben "lock" allasban kell lennie ) jobbra az el6re firashoz/rogzitéshez, vagy balra
a hatramenethez. A "forditott " beallitast csak a csavarok eltévolitdsahoz vagy az elakadt farészar kiszabaditasahoz hasznalja. FIGYELMEZTETES!

Ne véltoztassa meg a forgdsiranyt, mikézben a tokmany forog. A forgasirdny megvaltoztatasa el6tt varja meg, amig a tokmany teljesen leall.

megall.
4 Ha furét hasznél a csavarok behelyezéséhez vagy eltavolitdsahoz, helyezze a meghajté hegyét a behelyezni kivant csavarba.
vagy tavolitsa el.

5 Ha lyukat fir, tartsa a firészarat a farando tertilet felett.

6 Nyomja meg a ravaszt a flras megkezdéséhez. A kapcsolé megnyoméasakor a munkalampa is bekapcsol , ami
A kapcsol6 elengedésével kikapcsol.

7 Csavar behelyezésekor vagy eltavolitdsakor el6szor gyakoroljon enyhe nyomast, hogy a csavarh(zé bitje a fejben maradjon.
egy csavar vagy csavar, és a csavar vagy csavar belemélyedt az anyagba vagy kihtzédott beléle .

8 Amikor lyukat fur, hagyja jarni a frét, és csak akkora nyomast alkalmazzon, hogy kévesse a furét, amikor az belevagja a lyukat az anyagba.

9. A furéval végzett munka befejezése utan engedje el a ravaszt , és allitsa kozépre az irdnykapcsoldt Gigy, hogy a kioldd

A mechanizmust biztonsagi okokbdl blokkoltak .

10 A balesetek elker(lése érdekében a szerszam hasznalata utan kapcsolja ki és vegye ki az akkumulatort . Tisztitsa meg a szerszdmokat és

majd tarolja olyan helyiségben, ahol d © Sunnysoft sro, forgakeazo
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KARBANTARTAS ES SZERVIZ

A Az ebben a kézikonyvben nem részletezett eljarasokat csak képzett technikus végezheti el .

FIGYELMEZTETES

A véletlen kioldasbol eredd sulyos sériilések elkeriilése érdekében: Miel6tt barmilyen eljarast végrehajtana ebben a részben
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a kapcsold kikapcsolt allasban van, és vegye ki bel6le az akkumulatort.
A szerszamhiba miatti stlyos sériilések elkeriilése érdekében: ne hasznaljon sérilt berendezést. Ha megjelenik

rendellenes zaj vagy vibracid, Ujbdli hasznalat el6tt javittassa ki a problémat.

tisztitas, karbantartds és kenés

1. Minden hasznalat el6tt ellendrizze az edények éltalanos llapotat. Ellenérizze a

kovetkezdket: - Az akkumulator szivarog, duzzadt

vagy repedet, - Lazult

hardver, - Mozg6 alkatrészek 6sszeillesztése vagy beszorulasa,

-repedt vagy torott alkatrészek és

- minden egyéb kortlmény, amely befolyasolhatja a biztonsdgos muikodését.

2. Hasznélat utén torolje le a szerszam kiilsé fellleteit egy tiszta ruhaval.

3. Huzza ki az akkumulatort, és tarolja az akkumulatort, a tolt6t és a toltét széraz helyen, ahol gyermekek nem férhetnek hozza.

fémtérgyak (pl. gemkapcsok, érmék) a rovidzarlat elkertlése érdekében.
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KARBANTARTAS ES SZERVIZ

probléma lehetséges okok megoldés
Eszkdz 1.Az akkumulétor nincs megfelel§en feltéltve 1. Tavolitsa el az akkumulatort, és ellendrizze, hogy van-e
nem miikodik csatlakoztatva. nincs akadaly, tisztitsa meg az érintkezéket
2. Az akkumulétor nincs megfelelSen feltoltve. akkumulatort a szerszamra, helyezze be az akkumulatort
toltott.

alakja szerint ( csak passzoljon
3. Elhasznalédott akkumulator. L, , L, .
egy irdnyba), és er6sen nyomja meg,
4. Belsé sérulés ill . A . L
amig az akkumulétor a helyére nem régzdl
kopés. (Példaul szén hely

kefék vagy indit6.
y ) 2. Ellendrizze, hogy a toltd csatlakoztatva van-e, és

Helyesen m(kddik . Adjon elég akkumulétort
ideje a megfelel6 toltéshez.

3. Arégi akkumulatorcsomagot megfeleléen &rtalmatlanitsa, ill
djrahasznositani. Cserélje ki az akkumulatorcsomagot.

4. Rendelkezzen szervizeszk6zzel a technikusok szamara.

Az eszkoz miikodik 1. Tal gyors munkavégzés 1. Hagyja a szerszamot a sajat sebességén jarni.
lassan eszkoz. 2. A régi akkumulatort megfeleléen artalmatlanitsa
’ ; ) vagy hasznositsa Gjra. Cserélje ki az
2. Az akkumulator kopasa . akkumulatorcsomagot.

Teljesitmény A széntartalmuak sériltek kartya szakképzett technikus.

tauléra vagy sériiltek.

csokkenti.

zaj Bels6 sérulésiill Rendelkezzen szervizeszkozzel a technikusok szamara.
va 3 144
ay kopas. (Példaul
csorgskigys. szénkefék il
csapagyak.)
Talmelegedés. 1. gyors munka a szerszammal. 1. Hagyja a szerszamot a sajat sebességén
jarni.
2. Eltomédatt szell6z6nyilasok 2. Amikor sdritett levegével fijja ki a port a
Qo motorbdl, viseljen ANSI 4ltal jévahagyott
védészemiiveget és NIOSH altal j6vahagyott
poralarcot/Iégzésvédét.
A diagnosztizalni vagy kovesse az 6sszeset szolgaltatas
4ramtalanitani.
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ALKATRESZEK ATTEKINTESE

Osszeg

Osszeg
Leiras Leiras
1 Hatrameneti csavar M5x22 T 1 13-9 Elsédleges bolygémdives készlet 3
2 Chuck 1 13-10 | Motor hajtémii 1
3 Nyomatékpersely (18+1) 1 14 Sebességvalté haz 1
4 4# Hangvilla 1 15 | Kimend tengely 1
5 R&gzit6 gy(rl 1 16 Pecséq J
6 Pecsét 2 17 A gylir(is fogaskerék oldalcsapja 2
7 Acélgolyd 14 18 Véltoztathaté fordulatszdmu orsé 4
8 Bels6 menet 1 19 Valtoztathat6 sebesség tamogatas 1
9 3# Nyomatékrugd 1 20 Pecsét 1
10 Nyomatéktdmités 1 21 1
Motorburkaolat
11 Acélgoly6 6 292 Mechanizmus csavar M3x6 2
12 Hengeres csap 6 23 Motor 1
13 7# Porkohaszati szerelés 1 24 Tolérad 1
13-1 | Tengelyhively 1 25 | Valtozd acél 1
13-2 | Gyiris fogaskerék 1 26 Sebességszabalyozé gomb 1
133 Harmadik fokozatu bolygdkerekes hajtomui 5 27  |Valtoztathatéd sebességli gomb rugd 1
134 Masodik fokozatu bolygéhordozo 1 28 4ltoztathat6 sebességli gomb rugd 1
135 Masodik fokozat bolygékerekes hajtéomdi 5 29 Haz 1
136 | Kapcsolégydird 1 30 Menetes csavar 9
137 Kompenzaciés gytirl fogaskerék 1 31 Kapcsolé dsszedllitas 1
138 Elsédleges bolygéhordozé 1 32 Fémlemez 2
Eloszto

Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a 190

00 Praga 9
Csehorszag
www.sunnysoft.cz

© Sunnysoft sro, forgalmazé
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SAVE THIS MANUAL !
You will need this manual for safety instructions, operating procedures and warranty.
Putitand the original sales receipt in a safe dry place for future reference.




2  SAFETY TOLSEN

General Power Tool Safety Warnings

WARNING:

read all safety warnings and instructions.Failure to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.Save all warnings and instructions for future reference.The
term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool.

Work area safety

1. Keep work area clean and well lit.Cluttered or dark areas invite accidents.
2. Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids, gases
or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

3. Keep children and bystanders away while operating a power tool.Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

1. Power tool plugs must match the outlet. never modify the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
grounded power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.

2.Avoid body contact with grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if your body is grounded.

3. Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

4. Do not abuse the cord. never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.

5. When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

6. | f operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a Ground Fault circuit interrupter (GFCI)

protected supply. Use of a GFCl reduces the risk of electric shock.
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Personal safety

1.Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may result in serious personal injury.

2.Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate conditions will reduce personal
injuries.

3.Prevent unintentional starting. Ensure the Trigger is in the off-position before connecting to power source,
picking up or carrying the tool. carrying power tools with your finger on the Trigger or energizing power tools
that have the Trigger on invites accidents.

4.Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal injury.

5.Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

6.Dress properly. Do not wear loose clothing or jewelry. Keep your hair, clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewelry or long hair can be caught in moving parts.

7.If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

8.0nly use safety equipment that has been approved by an appropriate standards agency. Unapproved safety
equipment may not provide adequate protection. Eye protection must be ANSI-approved and breathing
protection must be NIOSH-approved for the specific hazards in the work area.

Battery Tool Use and Care

1.Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another battery pack.

2.Use power tools only with specifically designated battery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

3 When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

4.Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid ejected from the battery

may cause irritation or burns.
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Service

Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is maintained.

Drill Safety Warnings

1.Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of control can cause personal injury.

2.Hold power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord. Cutting accessory contactinga " live” wire may make exposed
metal parts of the powertool ” live” and could give the operator an electric shock.

3.Let bit cool before touching, changing or adjusting it. Bits heat up dramatically while in use, and can burn you.

4.If the drill bit jams, release the Trigger immediately; drill torque can cause injury or break bit.

5.Maintain labels and nameplates on the tool. These carry important safety information. If unreadable or
missing, contact Tolsen Tools for a replacement.

6.Avoid unintentional starting. Prepare to begin work before turning on the tool.

7.Do not lay the tool down until it has come to a complete stop. Moving parts can grab the surface and pull the
tool out of your control.

8 When using a handheld power tool, maintain a firm grip on the tool with both hands to resist starting torque.

9.Do not leave the tool unattended when the Battery Pack is connected. Turn off the tool, and remove the
Battery Pack before leaving.

10.The battery Charger gets hot during use. The Charger’s heat can build up to unsafe levels and create a fire

& hazard if it does not receive adequate ventilation, due to an electrical fault, or if it is used in a hot

environment. Do not place the Charger on a flammable surface. Do not obstruct any vents on the

Charger. Especially avoid placing the charger on carpets and rugs; they are not only flammable, but they also
obstruct vents under the charger. Place the Charger on a stable, solid, nonflammable surface (such as a stable
metal workbench or concrete floor) at least 1 foot away from all flammable objects, such as drapes or walls.
Keep a fire extinguisher and a smoke detector in the area. Frequently monitor the Charger and Battery Pack
while charging.

11.This product is not a toy. Keep it out of reach of children.

12.People with pacemakers should consult their physician(s) before use. Electromagnetic fields in close
proximity to heart pacemaker could cause pacemaker interference or pacemaker failure.

13.The warnings, precautions, and instructions discussed in this instruction manual cannot cover all possible
conditions and situations that may occur. It must be understood by the operator that common sense and

caution are factors which cannot be built into this product, but must be supplied by the operator.
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Lithium Battery Safety Warnings

Lithium batteries store a large amount of energy
vent fire or explode if mistreated:
1.keep battery pack dry.
2.do not do any of the following to the battery pack:
eopen
edrop
eshort-circuit
*puncture
eincinerate
eexpose to temperatures greater than 140°f
3.charge battery pack only according to its charger’s instructions.
4.inspect battery pack before every use; do not use or charge if damaged.

Vibration Safety

This tool vibrates during use. Repeated or long-term exposure to vibration may cause temporary or permanent
physical injury, particularly to the hands, arms and shoulders.
To reduce the risk of vibration-related injury:

1.Anyone using vibrating tools regularly or for an extended period should first be examined by a doctor and
then have regular medical check-ups to ensure medical problems are not being caused or worsened from
use. Pregnant women or people who have impaired blood circulation to the hand, past hand injuries,
nervous system disorders, diabetes, or Raynaud’s Disease should not use this tool. If you feel any symptoms
related to vibration (such as tingling, numbness, and white or blue fingers), seek medical advice as soon as
possible.

2.Do not smoke during use. Nicotine reduces the blood supply to the hands and fingers, increasing the risk of
vibration-related injury.

3 Wear suitable gloves to reduce the vibration effects on the user.

4.Use tools with the lowest vibration when there is a choice.

5.Include vibration-free periods each day of work.

6.Grip tool as lightly as possible (while still keeping safe control of it). Let the tool do the work.

7.To reduce vibration, maintain the tool as explained in this manual. If any abnormal vibration occurs, stop use
immediately.

GROUNDING
WARNING! to prevent electric shock and eath from incorrect grounding: check with a qualified f

electrician if you are in doubt as to whether the outlet is roperly grounded. Do not modify the power cor
plug provided with the charger. Do not use the charger if the power cord or plug is damaged. If
damaged, have it repaired by a service facility before use. If the plug will not fit the outlet, have a proper
outlet installed by a ualified electrician.

Extension Cords

Extension cords must not be used with this item’s Charger.
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TOLSEN

SPECIFICATIONS

Rated Voltage 12vDC

No-load Speed ny: 0-400;0-1500/min
Chuck Capacity 10mm (3/8")

Torque Max. 28N-m (248in.lbs.)
Battery pack Voltage 12vDC

Battery capacity 1500 mAh

Charger

Input Voltage 100-240VAC 50/60Hz
Output Voltage 15VDC

Rated output current 600mA

Protection class =

FUNCTIONS

Gear Switch

Chuck Clutch collar

Work light

Trigger /

Battery pack /

Direction switch
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Note: Symbology

O

Class Il
Double insulated for additional protection

e

CE conformity

Read the instruction manual before using

Wear hearing protection while operating the tool

Wear hand protection

Always use breathing apparatus when machining materials which
generate dust.

Wear ear protection.

Operating environmental temperature

Do not incinerate battery pack

Do not expose to water

Waste electrical products should not be disposed of with household waste. Please recycle where
facilities exist. Check with your Local Authority or retailer for recycling advice.

Batteries and rechargeable batteries are not household waste! As a consumer, you are required by
law to dispose of all batteries and accumulators, whether or not they contain harmful substances *,
ata collection point in your municipality / neighborhood or in commerce so that they can be
disposed of in an environmentally sound manner.

Battery pack is recyclable and should not be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist. Check with your local authority or retailer for ecycling advice

Safety alert

Forindoor use only

T2A

I

Internal time lag fuse with a maximum current of 2A.
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Read the ENTIRE IMPORTANT SAFETY INFORMATION section at the beginning of this manual including

all text under subheadings therein before set up or use of this product.

Drill bitinstallation

CAUTION! Wear heavy-duty work gloves to provide protection when inserting and removing drill bits. Drill bits

become very hot during use. Do not remove drill bits until the bit has cooled.

1.Drill accepts up to 10mm (3/8”) standard drill bits. Do not use larger drill bits in this Drill as damage to the
gears and/or motor may result. Use a drill bit that is designed for the specific drilling job.

2.To “lock” the trigger mechanism as a safety measure, press down the Direction Switch so that it is in the “center”
position. This will prevent the drill turning on accidentally.

3.While holding the ring behind the collar of the Chuck with one hand, rotate the collar of the Chuck clockwise
until the jaws of the drill are opened enough to fit the drill bit.

4.Use a drill bit designed for the workpiece type. Place the desired drill bit or screwdriver bit into the drill between
the Chuck Jaws.

Note: In addition to single or double-ended screwdriver bits, adapters with hexagonal shafts with matching

socket heads can also be used.

5.Rotate the Chuck counterclockwise until the bit is held securely in place, centered between the Chuck Jaws.

6.Set the desired torque setting by rotating the Torque Adjustment Ring.
a.Use the numbered torque settings from 1 to 20 for driving screws, bolts and nuts.
*The torque setting required depends on the object being driven. In the case of screws, consider the size,
length, and type of material.
*fa pilot hole has been drilled into the material, a lower torque setting will be required.
*Fix the torque setting low enough to allow a safety margin. Use a very low torque setting when first driving
small screws into soft materials. Then adjust the setting as the proper force required is determined.
b.Use the setting marked by the drill icon for drilling.

NOTICE: Use sharp bits. Dull, bent, or damaged bits will cause stress on the drill and/or break.
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charging

1.Place the Battery Pack on a dry fireproof surface in a room where the temperature is from 50-104° F. Note: If
recharging a newly spent Battery Pack, allow it to cool completely before charging.

2.Examine the Battery Pack. It must be undamaged, and an 12V, Li-ion Battery Pack. Do not charge a cracked,
open, or leaking Battery pack, or charge a non-recommended type of Battery pack.

3.Plug the Charger into a grounded, 100-240VAC,50/60Hz receptacle.

4.Connect the Charger to the Battery Pack. Note: The Battery Pack’s capacity will increase somewhat during the
first few charging cycles. A fully discharged Battery Pack will take about 3 to 5 hours to fully charge.

5 While charging, the Battery Pack and Charger may become warm to the touch. This is normal, and does not
indicate a problem.

6.The red LED on the Battery Pack will light continuously when it is charging. The red LED light will shut off when
the Battery Pack is fully charged. Unplug the charger and disconnect it from the Battery pack when finished.

7.Allow the Battery Pack to cool completely before using it.

8.Store the Battery Pack indoors, out of reach of children. WARNING! Do NOT use a different Charger or Battery to

power this Drill.

Workpiece and Work Area Set Up

1.Designate a work area that is clean and well lit.The work area must not allow access by children or pets to
prevent distraction and injury.

2.Secure loose workpieces using a vise or clamps (not included) to prevent movement while working.

3.There must not be objects, such as utility lines, nearby that will present a hazard while working.

General Operating Instructions

1.Make sure that the Trigger is in the off-position, then attach the Battery Pack.

2.Make sure that the Battery Pack clicks into place securely. Be sure the Battery Pack is securely seated into the
Drill Handle so it does not fall off during use.

3.Slide the Direction Switch (which should initially be centered in the “lock” position) to the right for forward
drilling/fastening, or to the left for reversing the operation. Use the “reverse” setting only to remove screws
or to release jammed drill bit. WARNING! Do not change direction of rotation while chuck is rotating. Wait
until Chuck has come to a complete stop before changing direction.

4.If using the Drill to insert or remove screws, position the driver tip in the screw to insert or remove.

5.1f drilling a hole, hold the Drill above the area to drill.

6.Press the Trigger to start the drill. The Work Light will also activate once the Switch is pressed and turn off
once Switch is released.

7When inserting or removing a screw or bolt, use slight pressure at first to keep the screw driver bit in the head
of the screw or bolt and cause the screw or bolt to thread into or unthread from the material.

8 When drilling a hole, let the Drill do the work, using only enough pressure to follow the drill as it cuts the hole
in the material.

9 When finished using the Drill, release the Trigger and center the Direction Switch to lock the trigger
mechanism as a safety measure.

10.To prevent accidents, turn off the tool and remove its Battery Pack after use. Clean, then store the tool
indoors out of children’s reach.
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A Procedures not specifically explained in this manual must be performed only by a qualified technician.

A\ WARNING

To prevent serious injury from accidental operation: make sure that the trigger is in the off-position and remove
its battery pack before performing any procedure in this section.
To prevent serious injury from tool failure: do not use damaged equipment. If abnormal noise or vibration

occurs, have the problem corrected before further use.

Cleaning, Maintenance, and Lubrication

1.Before each use, inspect the general condition of the tool. Check for:

eleaking, swollen, or cracked battery pack,

¢loose hardware,

emisalignment or binding of moving parts,

ecracked or broken parts, and

eany other condition that may affect its safe operation.

2.After use, wipe external surfaces of the tool with clean cloth.

3.Disconnect battery pack and store battery pack, charger, and tool in dry, indoor area out of reach of children

and away from metal objects (i.E., Paperclips, coins) to prevent shorting.
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TROUBLESHOOTING

problem possible causes Likely Solutions
Tool will not 1.Battery Pack not properly 1.Remove Battery Pack, make sure there are no
start. connected. obstructions, clean battery contacts on tool,

2.Battery Pack not properly charged.
3.Battery Pack worn out.
4.Internal damage or wear. (Carbon

brushes or Trigger, for example.)

reinsert the Battery Pack according to its shape
(it should only fit one way), and press firmly
until the Battery Pack locks in place.

2.Make sure Charger is connected and operating
properly. Give enough time for Battery Pack to
recharge properly.

3.Dispose of old Battery Pack properly or recycle.
Replace Battery Pack.

4.Have technician service tool.

Tool operates

1.Forcing tool to work too fast.

1.Allow tool to work at its own rate.

slowly. 2.Battery Pack wearing out. 2.Dispose of old Battery Pack properly or recycle.
Replace Battery Pack.

Performance Carbon brushes worn or damaged. | Have qualified technician replace brushes.

decreases

over time.

Excessive noise or

Internal damage or wear.

Have technician service tool.

rattling. (Carbon brushes or bearings,
for example.)
Overheating. 1.Forcing tool to work too fast. 1.Allow tool to work at its own rate.

2.Blocked motor housing vents.

2 Wear ANSl-approved safety goggles and
NIOSH-approved dust mask/respirator while

blowing dust out of motor using compressed air.

Follow all safety precautions whenever diagnosing or servicing the tool. Disconnect power supply
before service.
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PARTS LIST

TOLSEN

PARTS LIST

Part Description Qty| Part Description Qty
1 Inverted Screw M5x22 T 1 13-9 Primary Planetary Gear 3
2 Chuck 1 13-10 Motor Gear 1
3 Torque Sleeve (18+1) 1 14 Gearbox Housing 1
4 4# Tuning Fork 1 15 Output Shaft 1
5 Circlip 1 16 Gasket 1
6 Gasket 2 17 Ring Gear Side Pin 2
7 Steel Ball 14 18 Variable Speed Pin 4
8 Inside Thread 1 19 Variable Speed Support 1
9 3# Torque Spring 1 20 Gasket 1
10 Torque Gasket 1 21 Motor Cover 1
1 Steel Ball 6 22 Mechanism Screw M3x6 2
12 Cylindrical Pin 6 23 Motor 1
13 7# Powder Metallurgy Assembly 1 24 Push Rod 1
13-1 Shaft Sleeve 1 25 Varlable Steel 1
13-2 Ring Gear 1 26 Variable Speed Button 1
13-3 Third Stage Planetary Gear 5 27 Variable Speed Button Spring 1
13-4 Second Stage Planetary Carrier 1 28 Variable Speed Button Spring 1
13-5 Second Stage Planetary Gear 5 29 Housing 1
13-6 Toggle Ring Gear 1 30 Tapping Screw 9
13-7 Compensating Ring Gear 1 31 Switch Assembly 1
13-8 Primary Planetary Support 1 32 Sheet Metal 2
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CE DECLARATION OF CONFORMITY

WE
SUZHOU TOLSEN TOOLS CO.,LTD.
198 HUASHAN ROAD, ZHANGJIAGANG,
JIANGSU, CHINA

Declare that the product
79041
LI-ION CORDLESS DRILL

Complies with the essential health and safety requirements of the following Directices:
council directive 2006/42/EC

Standards and technical specifications referred to:
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 60335-2-29:2004+A2:2010+A11:2018
to be used in conjunction with EN 60335-1:2012
+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019 and
EN 62233:2008 the Low Voltage Directive 2014/35/EU

Authorised Signatory and technical file holder
Signed for and on behalf of:
SUZHOU TOLSEN TOOLS CO.,LTD.

198 HUASHAN ROAD, ZHANGJIAGANG,
JIANGSU, CHINA
WANG QING
Group Quality Director
on:07/02/2022
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AKy My nar opHa 6opmaLLHa/BUHT OBE pT

YkasaHus 3aynorpe6a 12V L’m'UM"ON

3AITASE TE TE 3 HCTPY KL, !
ToBa P OBOAC TBO LI BU € He 06X OAMMO 33 UHC TPy KL} 11 3a 6@30Mac HoC T, paboTHW MpoLy, e Zly put v

n3anaseTe opur MHanHarakac oBabenexka I apaHL s . CyX OMA CTO3aB 6ileue

vBron3saHe.

© Sunnysoft sro, aic Tprby Top



2 BE30OMACHOCT TOLSEN

BAXXHA MHPOPMALL N1 SABE 3OMACHOC T

r eHepan rpe Ay MpeKae HUe 3aeNeKTpudec Ku

IPE /1Y MPE K/E HVE :
MpoyeTeTe BC UUK M Mpey MPeXAe HUSL Y UHC TPy KL, Vv 3@ 6@30Mac Hoc T. He € nasBaHe To Ha Te3u Mpe Jy Mpeskae HUs 1 UHC TPy KL, UK Moxe
MOXe Ja ioBe [ie £10 TOK 0B Y Aap, NOXap U/ C e pUO3HO HapaHsi BaHe. 3araseTe BC MY KW Mpe Jy MpeXkaeHVs 1
VHC TPY KL, MTe 33 6Heuayrotpebace oTHaC A T 3a

@NIeKTPUYeC KU VHC TPy MeHTH, 38X PaHBaHM OT eNleKTpUYec karampexa(c kaben).

be3oriac HOC T Ha pa60THOTOMH cTO

1. Mopapxali Te paboTHOTO C U MPOC TPaHC TBO n WIN TBHMHaTac a PasLeC TR

2. He v3non3eaiiTe enekTpryec ku B €KC Mo3vB B TEYHOCTW, T a3 N apyr n
BeueC TBa.
winmpax . Enektpuyecka NC KpWY, KOUTO MOr aT Ja3ara/isd T Mpax WU UsnapeHus .

3. paboTrac enekTpuiec ko cToiTe ganey ot U € TpaHWY H Habto AaTe nu.Pasc eliBaHe 3ary6a

yrpasneHue Ha HC Tpy MeHTa.

Enextpnyec kabesorac Hoc T

1. L& nc enunTe HaeNeKTPOMHC TPy MeHTaTpPA 6BaJaoTr 0BapA T HaKOHTaKTa. HUKOr aHe MpoveHs ViTe LeMC eano HYKak B Hau uH. He 13ron3BaliTe HUKak BU

afjarT e pHY L§ NC e €

enekTpayeckm He pe gak TvpaH 1 C IBrgAalyTe KOHTaK TV HaMans BaT pyc Ka oT TOK 0B Y Aap
TOK.
2. 1369 r BaliTe KOHTaKT HAaTS NOTOC ¥ 3a3eMeHM MOBEX HOC TV Karo TPdK, paavaropy, MeY Ky 1 X NaguiHnL, . Ma
3a3eMeH.

NOBYILLIEH PUC K OT TOK OB Y Aap, ak O Baumsi T

3. He u3nar aliTe enekTpuyec KUTe UHC TPy MeHTV Ha IBka v Bnar a. MorgiaHe To Ha BOja B @1eK TPOMHC TPy MeHTay Be/1ny asa pyic Ka ot

ueTn.

TOKOB Y 3P .
4. Hikor aHe v3ron3gaite KaGena, 3a/ia HoC UTe, AWprare WIn U3K/1H0 YBare elekTpUuvec KA WNHC TPy MeHT. ﬂp’BKTe BWHTa ganey or obcer a
AviarasoH
TOMINHG, Mac 10, oC Tpn p'téose W ABUKE LK C € Yac TW, TOKOB Y ap. rbeeﬁLeHVlTe win 3ameTeHun KﬁeﬂMyBeﬂMHaBaT prcka

5. Kor aropaborute ¢ eeKTpyudec KU UHC TPy MEHT Ha OTK pUTO, M3Mon3BaiiTe y B TeNeH Kaben, Moax o4A L3ay notpe6a Ha ork puto. Msronssaiite
Kabenute 3am3non3BaHe Ha otk PUTO HaMa/iA BaT pUC Ka OT TOKOB Y Aap.
6. AKO pabOTUTE C eNeKTPUYEeC K1 Ha MoK po HEM36EXHO, M3NN3BAATE V3TOYHUK HA3aX PaHBAHE, 3allyTe H C pelly 3a3ens BaHe

(GFCI). 3non3saHeTo Ha GFCI Hamansa Ba prc Ka or TOK OB Y Jiap.

© Sunnysoft sro, guc Tprby Top
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JTnyHa be3orac HOC T

1. B r negaiiTe KakBo 1 paborac enekTpudyec TBo M3non3BaiiTe 3paBuA pasy M.
He v3rion3saiiTe enekTpuiec ki aKoC Te yMopeHI UV Noj BBAe i C TBIETO Ha HapK OT WL 1, @K OX On U
Mowve HT Ha He BHUMaHVe mpu paboTac enekTpuiec ko o6opy AsaHe Aa fose e A0 C eprosHn vy a.

2. M3rnon3BaiTe NUYHM rpe AresHN C pe AC TBa. BvHar 1 Hoc eTe npe Ana3Hu o4una. 3aLLkITHO(ﬁOpyABaHe Karomac Kasarnpax , Hen1sr auy

C e MnpenasHn %yBKI/I, Kac KN nnn 3auKtaHac 1y X g, U3na/i3BaHW Mpu Nogx ofd Uy C 1oBMS |, LUe HaMaia T HapaHA BaHWA Ta.

3. HeBOMHO, Ye KBAN3TOMHUKAHa3axX paHBaHe, Ypes nosaur aHe unn
c B V3KJIK0 YEHO enekTpuiecKkm C MPE T BYX Y CrycCwaum
BK/IKO UBaHETOHa MoNoXeHWE. KON TO e BKO YeH Hac Y aBa3niononyKure.
4. efleKTpuyec TBO € BK/IKO YBaHe HaenekTpnyec TBO nnun nnn Hana BoJac e BYPTU
enekTpudec Kun vy, a.
5. TO. BHar v noaypxaii Te mpaBuiHa C Tokaun 6anaHc . Toa Lie No3BO/V NO-A001H K OHT PO/ Ha e leKTpuyec TBOTO
B cuTyal .

6. 06nnyaliTe C e noax ot L. He HOC eTe LIVPOK M ApeX v U By Ta. [Ipbkre KOoC aTa, Apex UTe W P aBuL, vTe Janey ot 6ybky Tawim ABir a
roaBKHa Pex aso KOC @ KOWTO MOr aT /jaC e 3aKaqar B ABVDKELY C € Yac TU.
7. AKO VIMa HaNVY HU C 1PBKEHUS  3aC BYP3BaHE Hay C TPO C TBa 3ampax Oy/iaBs He 1 C ¥upaHe, yBepeTe ce, Yye ca
1 npaByHay ot pe 6a. Vsnonseare, 3a HanUY HKA Havann e
C BY3aHOC Mpax .
8. VI3ron3BaliTe C avio 3alTHO 060py BaHE, KOS TO € Of0BPEHO OT C WTBETHATAAr €HL, US 33 C TaHAAPTYA.
He 0p06pe HOT 0 Mpe ArasHo 060py iBaHe Moxe Jia He oC U y pyi 3auvTa. 3aunTtaraTps 6Baja 6ye ogobpeHa or ANSI, apec rvparopHara

3aunTaTpA 6Ba/ja6He onobpeHaor NIOSH 3ac new ndry HX paboT HY 30HW. B

Vi3rion3saHe VT pvka 3aaKky My 1ar OpHU UHC TPY MEHT U

1. 3apexaliTe cavoC i 3apA AHOTOYC TPOWiC TBO, yKa3aHO OT MPOV3BOAMTENS . 3apA AHOYC TPOC TBO, KOETO e NoAX oAf Lp3aeuH TunGarepus ,
MOXe Ja npe A3BrKa orac HOC T OT MoXap, ako € e 1U3roi3eac Apyr Tmn6aTepvm .

2. Vi3non3BaiiTe enekTpruYec KM UHC TPy MeHTW C aMo C 1 C Me L, UanHo rpe HazHay e Hy 6are py. VI3ron3saHeTo Ha Apy © 1 6are pyin Moxe
C 13/aBaT PVC K OT HapaHsi BaHe U roxap.
3. Kor aroHe c e 3Mon3Ba, Apbkre 6arepust Taganey ot Apy T 1 MeTanHU rpeMeTi, Karo Harp
KNave pyi, MOHeTI, KJ1H0 Y0Be, TMIPOHI, BUHTOBE WV Py T 1 Mank i MeTaNHN Mpe AMeTU , KOUTO 61X a Mor /1
CcBAAiTe BPBKaMeXy OTAe/HUTE TepMHany. K€ oTo C 1 MHe He HaKe M Te Habarepust TaMoxXe Ja MUY VHW V3T apst HYsE Wnn
or B,
4. Mpn Hebnar orpyis THA Y C IOBKSI OT B6arepust Ta MOXe /a M3MP KaTeYHOC T ; U365 I BaliTe KOHTaKT C Hes . Akouma
BCI‘Iy“IaVI HacC/ly4yaeH KOHTaKT, N3nnakHeTe C BOdaA. AcoTeYHoc TTa rorgaHe B o4uTe BUY, NOTHC eTe AOMHIHUTEe/THA Me AMLL NHC K a NOMOLL,

Me WL, VIHC K a nomoL, M3 Tuy augra or 6a1'epv|si TaTeYHOC T MOXe Jia MpUY NHW IpaBHeHe WA U3T apA He.
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4 BE 30MACHOCT TDLSEN

Mopapbika

Enektpuieckaycayra KB/ K BaMQuL, MpaHuTe KOV TO M3MON3BaC aMo UAE HT VY HUA Pe3e PBHU Yac T

ToBaue r apaHTVpa 3ara3BaHe TO Ha 6e30mac Hoc TTaHa €NeKTpPOoVHC Tpy MeHTa.

benexxasabe3onac HoC T

1./3non3BaiiTe ¢ novar arenHuA (ApBKK V), Ko e C JioC TaBe HW. 3ar y 6a Ha K OHTpon 1oC Tpaganu Ny, a.

2. ,ﬂp'BKTe €18 KTPOVHC TPy MEHTa 3a N30/1MPaHK MOBHOX HOC TV 3a3aX BalgHe, KOr aro M3BHLUBaTE onepal, s , MP KOoA TOo pexxeums T
aKC ec 0ap MOXe Jac e AoKOoC He o C KpVITOCKaGeI'Iﬂ BaHe WW C 06C TBEHWS C 1 Kaben. PE)KELI.I(IH T akcecoap, KOATOC € Aorvipa Ao

KB MPOBOAHVIK, MOXe Ja HarnpaBWy OTK pUTUTE MeTaNHU Yac TU Ha e N1eKTPONHC Tpy MeHTa ,,Mo4 Hanpeerme" 1 fia MpY UHW TOK OB

Y Aap Ha one par opa.
3. upes gorvp, WA per ynvpaiiTe, 3a 43 MOBBONUTE Hak paii HUKa A C e oX nama. burose v3non3saHe nTe Mor ar fasu
JAVI3r opa .
4. AKoc Bpegnoroc e 3abue, BYTS LLUMOMEHT Ha C Bpe 410T0 WU C vy MBaHe
npobuiiTe.
5.3armaseTe eTVKeTuTe N Tabenure C MMeHa, ak o C a Mapk UpaHW WV IUNC Bar, VHopmaL, us . AKO
ca cBxeTe ce ¢ Tolsen Tools, 3a 4a nonc kare roava Ha.
6. MPU He BONTHO BKJ110 YBaHe e I oTOoB 3a pabora.
7. He r ooc TaBs iTe, AoKaroHe C rpe HarmsiHo. MpeMec TBaHe Te MOr aT JaX BaHar MoBHX HOC TTau Jac e paK i ar

VIHC TPY MEHT OT Balll K OHT PO,

8- V3ron3sankun enekTpuyeckm 3apKTe C pujeTe cMAace CBPOTMBNSA Ba
VSl MOMEHT.
9. He cnTpy Ban 6€e3 Haa30p, aKo e TaKa 6arepus . Mpegn Tpy BaHe v
barepus .
10. c v3ron3BaHe TomuHa Ha v

Oriac HOC T OT MoXap , ak 0 BEHTWIAL, Vst Ta e Heaae K BarHa, nopaav eeKTPpriec Ka rospeJa Wy ako ¢ e U3ron3Bas r opeLs

C pefa. He noc TaBs Te 3aps AHOTOYC TPOViC TBOBHX Y I ON1a MOBHX HOC T. He MoK pyBaii Te HUK ak B BE HT WAL, VIOHHN

OTBOPU Ha
Mo-c rey vanHo 3akuwiimin He cac avio HO V1 MpeoTBpaTs Ba
nog, cTabuneH, TBYL, C TabunHa Me TanHa paboTHa MoBHX HOC T

wnv 6eToHeH nog) Ha pa3CcTOA Hune Hal -manko 1 METH OT BC UMK W 3ana1Mn npe IMe TN Karo 3aBeC U W1 C TeHW. BsoHaTazazapexgapHe

reapor ac eme 1 aeTeKTop rposepka
nbarepus .
11. Tosu npogy KT He e 12, MeseTe roor ey a
X opatac nelic MeiKktpu He Tps 6Ba upes van3sare KOHC yNTupaiTe ce

c Bawvs EnekTpomar HATHWTE roneTas Hemoc peAC TBeHa 6/IM30C T 0 MeliC Me i KH MOXe Ja MpuivHs T
C MyLEHUS WAW MOBpe A3 Ha ne i C Me i K ipa.

13. VI VIHC TPY KL} M1Te, A3e H B TOBA P OBOAC TBO, HE MOF aT /ja 06X BaHar BC U4KO
BEBMOKHWN Y C I0BMS 1 C UTY all UM, KOUTO MOr aT /ja BBHVIKHAT. OrepaTops TpA 6Bajae Hasl C HO, Ye 3/paBusi T pasyMu

rpe ArasIMBOC TTa ¢ a Gak Topu, KOUTO He Mor ar Ja 6yiar Br paAeHV B TO3M Mpody KT, HOTpsi 6Ba /ja 6HIAT OC U y pe HW OT Orle paT opa.
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TDLSEN BE3O0MACHOCT

Benexxasabe3orac HOC T HAUTMEBATA 6aTep|/|;|

NuTveBITe 6aTe PV, KOMTO C IX PaHs BAT I ONEMA KONWYEC TBaHEpr Us ,

ug Ce 3arans T WIM eKC MIOAMpaT, a0 e 60paBs T He MPaBUIHO;

1. MaeTe barepns Tacyx a.
2.c barepss HWUTOEAHOOT C NeHNTe
-OTBOpEH
-Karka
-y HK L 1
-viar apa M
-v3nar aHe HaTeMnepary pv Haa 140°F
3. 3apesxqaliTe 6aTepus Tac avio C Nope/ UHC TPy KL, MUTe Ha He i HOTO 3apA HOY C TPOiA C TBO.

4. MpoBepsa BaliTe Garepus TacneABC A kaynoTpe6a He n3nonssaliTe 1 He 3apexjaliTe noBpejeHabarepus .

Be3onac Hoc T Mpy BUGpPaL, 1K

TO31 MHC TPy MeHT v3ron3saiiTe BUGPUPa. MOBTapA L C e WV MPOABIXUTE IHO U3Nar aHe Ha BUBpaL, U

WIN NOC TOR HHO V314 eC KO HapaHs BaHe, oC 06e HO Ha Py eTe, Piy eTe U paveHeTe.
Hamvans BaHe Ha puc Ka oT HapaHs BaHe OT BUGpaL, UM

1. BC eKu, KOATO M3r0N138a BUGPVIPALIK VHC TPy MeHTU pe ZI0BHO WV MOABIXATE IHO BpeMe, TPA 6Ba MPBo Aar 1 rper neja
NekapuiCNezTOoBacC @ Nojiar aiTe Ha pe/oBHI MeWLL UHC KV Mper ey, 3aaC Te C UT Y PH, Ye yroTpebara He MpuuUHS Ba WV B/10LLIaBA 3/1paBOC 10BHI
rpo6/1ie My, B pe Me HHI Ke HW WM X 0paC /10LLIO K PEBO0GPaLIE HYE B P aTa, aHavHe 33 3a HapaHs BaHe Ha P ara, Hapy LeHWs Ha HepBHaTa
cucTema, anabeT v banec T HaPeliHo Tps 6Ba
13non3Baii ToBa. AKOMoYy BC TBaTe V3TpBBaHe, C BE3aHO C BUGpaL, UK, 1 611 WK MoC UHe N
P TI, MOTHC eTe Me AWL, UHC K a MOMOLL, Mowowy,

2.He ce or waliTe noBpeMe HaynoTpe6a. HIKOTUHE Havansi BaMpUTOKa Ha K P8 KB Pi| eTe W MPK TUTe 1y Be/nyasa
pvic ka ot BrbpaL, U,

3. Hoc eTe noax oas Uy piasuiL, 1, 3a Ja Havanure 4. AKo uvare BB, MM BIPX Y noTpebuTens .
1360p, M3NON3BaATe VHC TPy MEHTU C Hali-HIC Ka BrbpaL, s .

5. Bc eku paboreH feH nepriog 6e3 BubpaL| um.

6. [lpbkre VHC Tpy MeHTakakTo (7. 3aaa BC € Ol I 0KOHTponvpa). Oc TaBeTe VHC TPy MeHTa Ja paboT .
HavanuTe BUGpaL, M1Te, MpoaBIXeTe Aa € Mope/i UIHC TPy KL| U1Te B TOBa AKO BBHUKHAT He 0614 ali Hy BUGpaL, u,
He3abasHO vnonssare.

3E VA

MPE AY MPE XXAE H/E ! 3a Aa mpe 40TBpaTUTe TOKOB Y 43P V1 C MEDT Mopaayl HeMpaBuiHO 3a3eMA BaHe: AKOC € C BHA BaTe Janvi KOHTaKTH € MpaBuiHO
3aeMeH, C BYXeTe Ce C KBAWL UpaH eNeKTPoTeX HUK. He MOpMdNLL upaiiTe LeNC eNaHa3ax paHBalks Kabes, AoC TaBeH C 1
3apA AHOTOY C TPOiC TBO. He U3ron3BaliTe 3apA AHOTOYC TPOMC TBO, aK03aX PaHBaLYA T Kaben Wi LN e ¢ anoBpeJeH. AKO e MoBpe/eH, norpaseT

r 0B Cepsu3 Mpey y noTpe6a. AKOLENC @1 He MaC Ba B KOHTaKTa, UHC TanupaiiTe MPpaBWIHIA K OHTaKT OT KBaNVALL MpaH eNeKTPoTeX HUK.

Y ABIDXUT € NHW K abe nun

Y pETenHUTe Kaben He Tpa 6Bajac e N3N0N3BaT C ¥ 3apA AHOTOYC TPOWiC TBO HATO3M apTUKY /1.
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6 CTE L NPUKALL 1N TDLSEN

HommHanHo Hanpexe Hve |2VDC
CKOpOC T HaMPaBeH X 0f no: 0-400;0-1500/min
Karay ureTt 10 mm (3/8")
MK c UanHa VouEHT 28N-m (248in.Ibs)
HarpeskeHue HaGarepus Ta 12vDC
Kanau vteT Habarepus Ta 1 SOOmAh
3apn AHOYC TPOiAC TBO
BX 0aHO Hampe ke Hvie 100-240VAC 50/60Hz
M3x oaHo Harpe ke Hue ISvDC
HoMVHane H 13x oaeH ToK 600mA
Knac HasauTa O
Yk MermHa

CeneKkTop HaBHPTA LK MOMEHT

Voo B o

PaborHa

cBeTAvHa MpeBKk N0 UBaTEN HaMOC OKara

3ax paea o1 ﬁﬂewv/
6nok
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TDLSEN HAC TPO K A

CnmBOnun

I

[poiiHausonay ua 3a 3auma

CE cwreeTC TBYE

upe3 vsronzsae UHC TPy KL W 32y NoTpe6a

Hoc eTe 3auyTasac nyx a Kor aropaboTuTe C UHC TPy MeHTH.

Hoc eTe rpeesHIA C pe/c TBa3apu eTe.

KHeTOC e I eHepupanpax , BUHar 1 3nan3saliTe pec mvparop

Hoc eTe 3aumrasacnyx a

Pa6OTHa Te Me PaTy pa Ha 0K ONHETa C pea

He var apn iATe Garepus Ta.

Jlake ce vanar aHaBosR

ENeKTPOHHUTE OTTBAK| 11 TP 6B3/AC @ U3X BYNA T 3384HOC BUTOBUTE OTMA, . PeLy MKAUPJTE © 1 Taw, KHIETOMME MA € TOTO

HaN4HO 050py ABaHe. 3aVHQOPVALL VA OTHOC HO PeLy MK IVDAHETO, MONS , C BYXETe C € C MeC THITE BAGC TV WAV TH 0Bl Ha ApeGHO.

BaTepum 1 aky My Nar opHi 6aTe i pr 61ToBITE OTNagky vl KaKTO C @ 131C KBa OT BaC N0 3aK OH
BYHETE BC UIKIA BaTE PVt 11 3Ky My NTOPH, HE33BIC IO ANV C HIDXAT BPeAHM BELEC TBA WV He, Ha

e CRoc en0/oK HoC TU WK B TaKave AaMOr ar A3 GYIAT V3X BIPEHM MO @K ONOT MM EH HaHUH

BaTepwiiHVA T MBKeT MOKe AAC e peL| UKAMpa Vi He TPA 683 AaC e U3X BYNS 1PV GUTOBVTE OT B U.
Monsi , pely MK/IvipaiiTe, KO aTo e BEMOXHO, 3a MH(OpMaL, s 3a pely MK/IVpaHe, Monsi , C BYpKeTe Ce C Balna MecTeH

Tipr oBel .

TpeayrpexenvieToe BKMI0 deHD

Camo3a vanonzeaHe

BipeLLeH rperEsuTen ¢ € MaKC umaNeH Tok 2A.
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8 HAC TPOM K TOLSEN

HAC TPON KW

Mpe v fia Hac TpouTe AW 13MoN3BaTe TO3W MPogy KT, Monst , mMpodeTeTe pasgena L SI/TATA BAKHA MHDPOPMALL 1 3A

BE 30MACHOC T B Ha4anoro Ha ToBa P OBOAC TBO, BK/IKO YUTEIHO L, €Mt TeKC T B Her oBUTe nodpaszeni.

MoHT @ Ha 6opmaLLIHa

BHUMAHVIE ! Hoc eTe Texk 1 paboTHI P aBULL 1, 3@ i C e MpejriasuTe, Kor aroroc Tass Te 1 u3Bakzare ¢ Bpegioro. CBpeAnarac Tasar MHOM OT OpeLiy no

BpeMe HaynoTpe6a. He 3BaxpaaiiTe ¢ BpeAnara, OKaro He C au3c TUHanu.

1. CBpegioTO NO3BONSA Ba M3NON3BaHeTO Ha 40 10 mm (3/8") € TaHAAPTHW € Bpeia. He u3ron3saliTe no-T onemyi C Bpe Ana B Tasu 6opmaLLIHE,
Moxe /i3 BBHIKHE NoBpe /ia Ha C KopocC TUTe WWIW ABVr aTens . V3ron3saliTe ¢ BpeAna, KONTO C arnpe HasHau € 1 3@ K OHK e THOTO
rpoGuBaHe.
2.3apa"3akN0 ymTe" Cnyc akaroms pkasabes3onac HoC T, HaTuC HeTe MPeBK /K0 YBaTeNsi 3armoc oka, Takade Jae B
C pe/iHa no3uL us . ToBa Lie Mpe/IoTBPaTy C 1y Yali HOTO BKJ1HO YBaHe Ha 6opMalLMHaTa.
3. [lokaTo A¥pxTe MNPk TeHa 334 BTy IKaTaHac Te6noToC e/AHa pia 3aBpreTe BTy /IKaraHa C Te6A0TO Mo Moc 0ka Ha Yac OBHYMK 0BaTa C Tpesika, AOKaro
311, UTe HaC BPeA10TO C @ OTBOPA T /I0C TaTBiHO, 38 /13 Noe MT C BPey10TO.
4. Vi3ron3saiiTe ¢ Bpey10, Mpe fHa3Ha4Y eHo 3a Tyra AeTalin. Moc TaBeTe XeNaHoTO C Bpe /10 WV Hak pali HYK 3a OTBePTKa B C Bpe /10TO Mexay 31uTe

C opaHu.

3abenexxa B formsiHe He KWH&KP&ZHVILI, wTe 3a0rBepTkac eaMH Wi agakpas Ce rnpejiar ar 1 gaarmepr 3a Wec To¥ HiHa onalka C ’

CWTBeTHUTE Kpavug Mor ar Jac e U3non3ear Ur nasu 3a

BKapBaHe.

5.3aBpreTe OC TPVeTO 06PaTHO Ha Y ac OBHMK OBaTa C TPeJIKa, J0K aT o Hak pali HUK B 3aC TaHe 3/paBo HaMA C TO, Ly @HTPVpaH MeXay Yenio C Tute.
pekonta

6.3aBWpTeTe MPK TeHa3aper y/upaHe HaBYTS LKA MOMEHT, 3a/4a 3303/eTe Xe/laHus BIPTS LLIMOMEHT. U. 33 BUHTOBE,
6onTOBE VT iKW M3MoN3BaliTe Hac TPOiKaHa BTS LKA MomeHT or 1 40 20.
-He 06X QpMMaTa Hac TPOVika Ha BYTS LKA MOMEHT 3aBIC 11 OT 06eKTa, KOiTO C e 334B/bkBa 3aBUHTOBETE TpA 6BaJjac e B3emar rpejsuy
pasMepH, ABIKMHATA W BIAA Ha MaTe prana.
-aK0 B MaTeprianae npobyT MANIOTEH OTBOP, LLe € He 06X OAVIMA HaC TPOi K a Ha NO-HUC 1K BIPTS LLIMOMEHT.
-330aiTe BYOTA LKA MOMEHT /I0C TaT B1HO HUC 1, 3a )a MaTe 3arac Ha 6e30Mac HoC T. Kor aro3a mpsu Ma 3aBMBaTe MK BUHTOBE B MeK U
MarTe puany, V3non3BaliTe MHOM O HUC 1 BPTA LLIMOMEHT. C e/} TOBa K OpUr vpaliTe Hac TPoiikUTe, oKaTo orpe eI Te MpaBuiHaTa He obX oavva
cwuna. b. 3anpobrBaHe M3roN3BaliTe Hac Tpoikara,
Mapk MpaHa ¢ VK oHa 3a rpobriBaHe .

NDTICE: M3ron3BaiiTe oc Tpu 6uUToBe. TBWMTE, OF BTV UM NOBPE e HY 6UTOBE LI§ J0BE AT [0 Pa3TA I aHe WK C Yy MBaHe Ha C Bpe/10TO.
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TOLSEN HACTPON KW 9

3apeskgaHe

1 Moc TaBeTe bareprst TaBYX Y CYX a He3ar1viMa MoBEPX HOC T B CTad € Temneparypa50-104°C. 3abenedxka Akobarepus Tae paspejeHa,
3apexgare ce ocTaBeTe A fiac e OX 1y HaMBIHO, Mpeau Jas 3apejute.

2. MpoepeTe Garepust Ta. Tps 6Bajae HeroBpeaeHan TpA 6Bagae 12V nUTuneBO-MoHHa 6arepus . He 3apesxaaiiTe

Hary KaH, vnun Barepva wv 3apexaaHe HaKOoHTaKTuUTe Tun6arepus .
3. Bk YeTe 4. 100-240 V AC, 50/60 Hz.
CBXeTe 3apA JHOTO KW barepus Ta. 3abenexka Jokaro IMHBO 3apedkzaHe C Karay uteT

3po5uaca

barepus Taug C e yBenuiu Manko. OTHe Ma BpeMe 3a MBIHOTO paspedkaHe Habarepus Ta.
5.barepua Tavi3apA AHOTOYC TPOC TBO MOXe /A C a TOMIN Ha 0rMp Mo Bpe Me Ha 3apekaHe . ToBa e HOPMAanHO 1 He 03Ha4 aBa HILID.
rpobnem.
6. YepBeHua T C BeTOAMOA Habareprst TaC BETU HEMPEK i HaTOo Mo BpeMe Ha 3aped/aHe. YepBeHUs T C BeTOAMOA U3T ac Ba,
Kor aTOGaTepVIﬂ Tae 3apeJieHu. c nej VI3K/I0 YeTe 3apexaHeTo or VT ovBK/Ilo YeTe or Garepys Ta
LLbvi 6a.
7.0cTaBeTe 6arepus Tajac e OX NaiM HarmBHO, Mpe W Jasl V3nonseare.
8. Cx paHs BaliTe barepus TaHa3akpuTo, Heoc T¥Ho 3a el a. MPE [IY MPE XJE HME ! 3a3ax paHBaHe HaToBa HE V3MON3BAATE Apyr v

3apA AHOYC Tpolic TBO UV Garepus .

Hac TpoliBaHe Ha e Talina v paboTHara rnoBHpX HoC T

paboTHO MPOC TPaHC TBO, T.€ v Pa6OTHOTO Npoc TpaHC TBO He TpA 6Ba favva win
JOMALLIHV N1t0 6UML, 1, 33 la u3ber HeTe pasC eiBaHe U HapaHs BaHUA .
2 3akpereTe pasx nabeHuTe AeTaliIM C MeHT eMe WM C KOBM (He C aBK /K0 YeHM), 3a 4a Mpe/ioTBpaTTe ABUXE HUETO 1M Mo BpeMe Ha
pabora.
3B6au30C T He TpA 6Bajaviva 0beKTu, Karo Hampuyme p K OMy HanHI Mpe i, KOUTO 61X a Mor N1 jja NpeiC TaBNs BaT Ofac HoC T Mo BpeMe Ha pabora.

OMac HOC T.

06Uy MHC TPy K L, M 3@ €K C roaral, us

'I.YBepeTe Cce,4e CMyCKH e B V3K/H0 4HeHO NoNoxXeHWe, C e ToBacC BpxeTe 6aTepv|ﬂ Ta
2 YBepeTe ce, ye 6arepuss Tae 3aK/K0 YeHaHaMa CTo.YBepeTe Ce, Ye barepus Tae 3aKpeneHa K i ApBKKara Ha CBAANeH Mpe3
CBPeAoTo, Takaye JaHe u3rgaHe rnoBpemMe Haynorpeba.
3 Mn1BHeTe MpeBK/IIO YBaTeNA 3anoc oka (KO TO MpBOHa4anHO TpA 6Bajae B MonoxeHvie "3ak1to YeHo")
H3AA C HO3a Harpe/ MpobrBaHe/3ak perBaHe WV Hansi BO 3a pabota Ha3a4eH X of, M3ron3BaliTe Hac Tporikara"obparHo " ¢ amo 3a
OTC TpaHs BaHe Ha BMHTOBE WM 3a 0C BObOXjaBaHe Ha 3ac e AHano ¢ Bpeno. MPE IY MPE XE HAE ! He mpomeHs /Te roc okara
HaBTeHe, /J0Karo Mar POHHVK E C @ BYTW. V3uakaiiTe, 0K aTo MaT POHHVIK H C Mpe Harms1HO , Mpe /i 1A C MeHWTe MoC ok ara Ha BIpTeHe .
C rmpa.
4 Kor arov3non3sare GOﬂVBLLMHaSaI'KTaBR He Ui npemax BaHe Ha BMHTOBE, NOC TaBeTe BHX aHa BOJa4a BB BUHTS, KOMTOMC Kare Aanoc Tasute.
VAn MpemMax HeTe.
5 AkorpobuBaTe Ay nka, 33apBkTe C Bpe A10TO BX Y 30HaTa, KOA TOC e npobusa.
6 Haruc HeTe ¢ nyC Xa, 3a4a3ano4HeTe V'p(ﬁMBEHeTQ I'pM Harunc KaHe HarmpeBK o YBarens Ce akTuempawn paGcrHa'rac BeT/MHA, KOeTo
TycKaHeTOHa MpeBK N0 UBaTeNs T OM3KAI0 UBa.
7 Kor aronoc Taesi Te UNu U3BaKaTe BUHT Win 6ont, MPBO MPUNIOKETE NIeK HATUC K , 33 /ia 33AHXKITEe 6V]TEHBU|’BEPTKETEIB r naeara
BVHT WA 6ONT W BUHTH AW 6ONTH € ac e 3apoBuaun UV U3B3AUN OT MaTepuana.
8 Kor aronpobyiBare fyrka, oc TaBeTe C BpeA10T0 Aa paboT i 1 M3NoN3Bali Te 0C TaTBIHO HAaTUC K, 3a Aa C leBare C Bpe A10To, AoKaro
rpops 3Ba /Jly rKara B Mare puana.
9. Cnepkaronpyik Nto YunTe paborarac i C BPeyIOTOo, OTMy C HeTe CMyC &aw L eHTp1paliTe MpeBK /I YBaTeNs 3aroc 0ka Takaye Crycxa
Mex aHV3ME e 610K MpaH OT ¢ 1bpaxeHMs 3a6e30mac HOC T .

10 3a/4a npeJIoTBpaTVTE VHLL WAGHTU, U3K/II0 YeTe Nu3BaeTe 6arepys Tac e/ U3non3BaHe HaviHC TPy MeHTa. oY TeTe MHC Tpy MeHTuTe 1

CNeATOBAr OCX paHs BaliTe BCTad M3BBI 06C er aHad © SunrfySsft sro, anc Tprnby Top



10 NOAAPBXKAW CE PBU3 TDLSEN

NMOOAPBHXKAWU CE PBA3

A Mpouy ely pUTe, KOUTO HE C au3pUYHO 065 C HEHW B TOBA P OBQAC TBO, TPA 6Ba/jaC e M3BKDLLBAT C avio OT K BanVduLL UpaH TeX HIAK.

TPE Y [PE X/E HVE

3a/lanpeIOTBPATVTE C @ PUOBHO HapaHs BaHe OT C Iy Yali HO 3a/e /i c TBaHe: Mpe /4y A1 M3MUIHMTe KakBaTo U Aa e MpoL, e fly pa B T3 pasgen
YBepeTe Ce, Ye MPeBK/II0 YBaTENIA T € B U3K/IH0 YeHO NONOKeHVE 1 M3BaIeTe 6aTepis Taor Her o.
3azav36er HeTe C epyC3HO HapaHs BaHe Nopaay MoBpPe A Ha MHC TPy MeHTa: He V3Mon3BaliTe nospe /e Ho 060py ABaHe . AKOC e Mo B1

HeobryaeH LWy Mwnv BuBpaL, U , OTC TpaHeTe rMpob/eMa, Mpe A Ja U3ron3Bare OTHOBO.

oY 1C TBaHe, MoAapBKKa U ¢ Ma3BaHe

1. MpoBeps BaliTe Ly A1 /10C THOTOC 1 TOA HYe Ha npubopuTe Mpe/vi BC s Kay rotpeba.

MposepeTe 3a - barepsa U3TUYa Nody Taunn

HaryKaHa, - Pa3x nabeH

X apayep, - C1enHs BaHe Wn C BY3BaHe Ha/Bmkeuy ce 4ac Ty,

-Harly KaH Wi C 4y NeHW Yac T 1

-BCS KOAPYT OC TOR HUE, KOBTO MOKe A3 NOBAVS € Ha 6e30rac Hara My pabora.

2. Cneaynorpe6a v36LIeTe BRILUHIATE MOBEIX HOC TV Ha VIHC TPY MEHTAC YUC Ta KA.

3. MskntoyeTe Barepna Taw C X paHs BaliTe 6arepus Ta 3apA AHOTOYC TPOMC TBOM 3apA AHOTOYC TPOMC TBOHACYX OMA € TO, HEeAOC THHO3a Ael, au HeAoC TEHO 3a

MeTanHu rnpeaveTn (Harp. Knawme pw, MOHeTW), 333 npeaoTBparuTe K O C e AMHeHve.

© Sunnysoft sro, aic Tprby Top 10
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C BY3aH.

2. Barepust TaHe e 3ape /e Ha NpaBuiHo.

3apefieHin.
3. M3TougHabarepus .
4. By pe LUHa rospe sa unu

V3HOC BaHe. (Harpvive p B nepoj

YeTKn WM C TapTep.)

rp06neM BBMOKHU MpUY NHU peLeHne
WHc Tpyme T 1. Barepns TaHe e 3apeseHa npaBIHO 1. /3BaneTe Garepua Ta yBepeTe Ce, Ye e Taka
He pabotun

HA MarpeyKy, MYUC TeTe KOHTaKTUTe
6aTepuA TaHaWHC TPy MeHTa, noc TaseTe 6arepus Ta
¢ nope /4 popmara My (Tps 6Ba Ja mac Ba € aMo
B €/lHaMoC 0Ka) U T 0 HaTuc HeTe 3/1paso,
Jokarobarepus Tace PuKC MpaHama CTo
MA CTO.

2.TpoBepeTe ANy 3apa AHOTOY C TPOMC TBO € C BYP3aHO N
Paborv npaBunHO . [laiiTe oc TaTBiHO 6aTe pyis
BpeMe 3arpasuIHO 3apeXxaHe .

3. Vi3x BYpneTe c Taparab6arepus MpaBuiIHO UNu
pey vknupam. C MeHeTe 6arepus Ta.

4.PaBnonar @iTe CK C ePBU3EH MHC TRY MEHT 3aTex HuL 1.

WHC Tpy MeHTH pabotu

1. PaboreTe TBIpaE 6130C

VIHC TPy MeHT.

1. Oc TaBeTe MHC TPy MeHTa Aa paboTyi C . € 06C TBEHATaC 1 C KOpoC T.

2. MpaBUNHO U3X BEpETE UK peL, UK npaiTe

2. 3ary LeHn BE HTNAL, MOHHW OTBOpY
ABvIr aren.

6aBHO.
cTaparabarepus . CmeHeTe barepys Ta
2. /13Hoc BaHe Habarepwvs Ta. P P
Vi3maHe Hrie KapboHoB/TE Cannvca Kapra KBANUL| VpaH TeX HUK.
V3BBIpe AeH TPy 4 roBpe Ae HU.
Havans Ba.
wym B pe LHa rospe Zia v VMaTe C epBI3EH UHC TPY MEHT 3aTeX HUL| 1.
vnmn
n V3HOC BaHe. (Harpume p
TPV Up 3R . BY /1€ pOAHV YeTKU unn
nar epn.)
Iper pr Bave. 1. 643a pabOTac UHC TRy MeHTa 1. Oc TaBeTe MHC TPy MeHTaja paboTu C 1 € o6C TBeHara

CMCKOpOCT.

2. Kor arousflyx Bare rpax aor gur arens
CH Cr ¥ TeH BBAyX , HOC eTe OAEﬁpeHVI or
ANSI rpe Ara3Hu o4 vna v ogobpe Ha ot NIOSH
MPOTBOMPax 0Ba Mac K a/pe C rpar op.

A i W vpsire wn
V3KNI0 YeTe 38X paHBaHeTo,

CneppaiiTe BC MYKMN

obC Ny xBaHe

© Sunnysoft sro, guc Tprby Top
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MPET NEAHAYACTUTE

Cyma Cyma
onvc aHre Orvic aHve
1 ObpareH BUHT M5x22 T 1 139 Konmexr nen el S 3
2 Y 1 13-10 | MoropHarpeeeka 1
3 Brynka3asyprs WMOMeHT (18+1) 1 14 Kopryc Hackopoc THaraky Tvs 1
4 4# KaveproH 1 15 V3x ogs wsan 1
S 3aAHKALLPE TeH 1 16 Neuar 1
6 Meyar 2 17 CTpaHnueH uidr Ha31bHMs BeHel 2
7 CTovereraTarka 14 18 LiwmHaen ¢ rpome HAMBa C KOpoc T 4
8 Bupeumape3ta 1 19 lMoazpBKK a Ha MpoMe HVIBa C K Opoc T 1
9 34 Byrs A rpy xuHa 1 20 Mevar 1
10 YmnEHeHVe 3a BT LMOMEHT 1 21 1
Karex wa gpur arens
1 CTomaHeHaTOKa 6 9. BUHT Hamex aHu3Ma M3x6 o)
12 L wamnHapry e H uydt 6 23 Devr aren 1
13 7# Cr nobs BaHe Harmpax oBaMeTany pr us 1 24 Mr a4 1
13-1 BrynkaHasana 1 25 Mpove HNVBa C ToMaHa 1
132 3Hokaneno 1 26 ByTOH 3aKOHTPON Ha C KOPOC TTa 1
133 MaHeTapHa rpeaskaor TpeTac TeneH 5 27 IMpy >1Ha Ha 6y TOHa 3a MPove HAVIBa C K OpoC T 1
134 MaHeTapeH HOC UTeN O BTopaC TereH 1 28 Mpy >Ha Ha 6y ToHa 3a Mpome HAMBa C Kopoc T 1
135 MnaHe TapHa rpeaBK a ot BTOpa C TEMeH 5 29 Kunvug 1
136 TP TeH 3a rpeBK 0 YBaHe 1 30 BuHT ¢ pe3ba 9
]3,7 K oMneHc aL, MIOHHO 31HO K oneno 1 3'| TpeBK /110 YBaTe /1 MOHTaX 1
138 MpBUYEH MaHeTapeH HoC UTen 1 32 MeTtaneH anc T 2
Jvic Tprby Top

Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a 190

00 Mpar a9

Yex va

www.sunnysoft.cz
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SAVE THIS MANUAL !
You will need this manual for safety instructions, operating procedures and warranty.
Put it and the original sales receipt in a safe dry place for future reference.




2  SAFETY TOLSEN

General Power Tool Safety Warnings

WARNING:

read all safety warnings and instructions.Failure to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.Save all warnings and instructions for future reference.The
term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool.

Work area safety

1. Keep work area clean and well lit.Cluttered or dark areas invite accidents.
2. Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids, gases
or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

3. Keep children and bystanders away while operating a power tool.Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

1. Power tool plugs must match the outlet. never modify the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
grounded power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.

2.Avoid body contact with grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if your body is grounded.

3. Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

4. Do not abuse the cord. never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.

5. When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

6. | f operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a Ground Fault circuit interrupter (GFCI)

protected supply. Use of a GFCl reduces the risk of electric shock.
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Personal safety

1.Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may result in serious personal injury.

2.Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate conditions will reduce personal
injuries.

3.Prevent unintentional starting. Ensure the Trigger is in the off-position before connecting to power source,
picking up or carrying the tool. carrying power tools with your finger on the Trigger or energizing power tools
that have the Trigger on invites accidents.

4.Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal injury.

5.Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

6.Dress properly. Do not wear loose clothing or jewelry. Keep your hair, clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewelry or long hair can be caught in moving parts.

7.If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

8.0nly use safety equipment that has been approved by an appropriate standards agency. Unapproved safety
equipment may not provide adequate protection. Eye protection must be ANSI-approved and breathing
protection must be NIOSH-approved for the specific hazards in the work area.

Battery Tool Use and Care

1.Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another battery pack.

2.Use power tools only with specifically designated battery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

3. When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

4.Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid ejected from the battery

may cause irritation or burns.
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Service

Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is maintained.

Drill Safety Warnings

1.Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of control can cause personal injury.

2.Hold power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord. Cutting accessory contactinga " live” wire may make exposed
metal parts of the powertool  live” and could give the operator an electric shock.

3.Let bit cool before touching, changing or adjusting it. Bits heat up dramatically while in use, and can burn you.

4.If the drill bit jams, release the Trigger immediately; drill torque can cause injury or break bit.

5.Maintain labels and nameplates on the tool. These carry important safety information. If unreadable or
missing, contact Tolsen Tools for a replacement.

6.Avoid unintentional starting. Prepare to begin work before turning on the tool.

7.Do not lay the tool down until it has come to a complete stop. Moving parts can grab the surface and pull the
tool out of your control.

8 When using a handheld power tool, maintain a firm grip on the tool with both hands to resist starting torque.

9.Do not leave the tool unattended when the Battery Pack is connected. Turn off the tool, and remove the
Battery Pack before leaving.

10.The battery Charger gets hot during use. The Charger’s heat can build up to unsafe levels and create a fire

& hazard if it does not receive adequate ventilation, due to an electrical fault, or if it is used in a hot

environment. Do not place the Charger on a flammable surface. Do not obstruct any vents on the

Charger. Especially avoid placing the charger on carpets and rugs; they are not only flammable, but they also
obstruct vents under the charger. Place the Charger on a stable, solid, nonflammable surface (such as a stable
metal workbench or concrete floor) at least 1 foot away from all flammable objects, such as drapes or walls.
Keep a fire extinguisher and a smoke detector in the area. Frequently monitor the Charger and Battery Pack
while charging.

11.This product is not a toy. Keep it out of reach of children.

12.People with pacemakers should consult their physician(s) before use. Electromagnetic fields in close
proximity to heart pacemaker could cause pacemaker interference or pacemaker failure.

13.The warnings, precautions, and instructions discussed in this instruction manual cannot cover all possible
conditions and situations that may occur. It must be understood by the operator that common sense and

caution are factors which cannot be built into this product, but must be supplied by the operator.
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Lithium Battery Safety Warnings

Lithium batteries store a large amount of energy
vent fire or explode if mistreated:
1.keep battery pack dry.
2.do not do any of the following to the battery pack:
eopen
edrop
eshort-circuit
*puncture
eincinerate
eexpose to temperatures greater than 140°f
3.charge battery pack only according to its charger’s instructions.
4.inspect battery pack before every use; do not use or charge if damaged.

Vibration Safety

This tool vibrates during use. Repeated or long-term exposure to vibration may cause temporary or permanent
physical injury, particularly to the hands, arms and shoulders.
To reduce the risk of vibration-related injury:

1.Anyone using vibrating tools regularly or for an extended period should first be examined by a doctor and
then have regular medical check-ups to ensure medical problems are not being caused or worsened from
use. Pregnant women or people who have impaired blood circulation to the hand, past hand injuries,
nervous system disorders, diabetes, or Raynaud’s Disease should not use this tool. If you feel any symptoms
related to vibration (such as tingling, numbness, and white or blue fingers), seek medical advice as soon as
possible.

2.Do not smoke during use. Nicotine reduces the blood supply to the hands and fingers, increasing the risk of
vibration-related injury.

3 Wear suitable gloves to reduce the vibration effects on the user.

4.Use tools with the lowest vibration when there is a choice.

5.Include vibration-free periods each day of work.

6.Grip tool as lightly as possible (while still keeping safe control of it). Let the tool do the work.

7.To reduce vibration, maintain the tool as explained in this manual. If any abnormal vibration occurs, stop use
immediately.

GROUNDING
WARNING! to prevent electric shock and eath from incorrect grounding: check with a qualified f

electrician if you are in doubt as to whether the outlet is roperly grounded. Do not modify the power cor
plug provided with the charger. Do not use the charger if the power cord or plug is damaged. If
damaged, have it repaired by a service facility before use. If the plug will not fit the outlet, have a proper
outlet installed by a ualified electrician.

Extension Cords

Extension cords must not be used with this item’s Charger.
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TOLSEN

SPECIFICATIONS

Rated Voltage 12vDC

No-load Speed ny: 0-400;0-1500/min
Chuck Capacity 10mm (3/8")

Torque Max. 28N-m (248in.lbs.)
Battery pack Voltage 12vDC

Battery capacity 1500 mAh

Charger

Input Voltage 100-240VAC 50/60Hz
Output Voltage 15VDC

Rated output current 600mA

Protection class =

FUNCTIONS

Gear Switch

Chuck Clutch collar

Work light

Trigger /

Battery pack /

Direction switch
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Note: Symbology

O

Class Il
Double insulated for additional protection

e

CE conformity

Read the instruction manual before using

Wear hearing protection while operating the tool

Wear hand protection

Always use breathing apparatus when machining materials which
generate dust.

Wear ear protection.

Operating environmental temperature

Do not incinerate battery pack

Do not expose to water

Waste electrical products should not be disposed of with household waste. Please recycle where
facilities exist. Check with your Local Authority or retailer for recycling advice.

Batteries and rechargeable batteries are not household waste! As a consumer, you are required by
law to dispose of all batteries and accumulators, whether or not they contain harmful substances *,
ata collection point in your municipality / neighborhood or in commerce so that they can be
disposed of in an environmentally sound manner.

Battery pack is recyclable and should not be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist. Check with your local authority or retailer for ecycling advice

Safety alert

Forindoor use only

T2A

I

Internal time lag fuse with a maximum current of 2A.
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Read the ENTIRE IMPORTANT SAFETY INFORMATION section at the beginning of this manual including

all text under subheadings therein before set up or use of this product.

Drill bitinstallation

CAUTION! Wear heavy-duty work gloves to provide protection when inserting and removing drill bits. Drill bits

become very hot during use. Do not remove drill bits until the bit has cooled.

1.Drill accepts up to 10mm (3/8”) standard drill bits. Do not use larger drill bits in this Drill as damage to the
gears and/or motor may result. Use a drill bit that is designed for the specific drilling job.

2.To “lock” the trigger mechanism as a safety measure, press down the Direction Switch so that it is in the “center”
position. This will prevent the drill turning on accidentally.

3.While holding the ring behind the collar of the Chuck with one hand, rotate the collar of the Chuck clockwise
until the jaws of the drill are opened enough to fit the drill bit.

4.Use a drill bit designed for the workpiece type. Place the desired drill bit or screwdriver bit into the drill between
the Chuck Jaws.

Note: In addition to single or double-ended screwdriver bits, adapters with hexagonal shafts with matching

socket heads can also be used.

5.Rotate the Chuck counterclockwise until the bit is held securely in place, centered between the Chuck Jaws.

6.Set the desired torque setting by rotating the Torque Adjustment Ring.
a.Use the numbered torque settings from 1to 20 for driving screws, bolts and nuts.
*The torque setting required depends on the object being driven. In the case of screws, consider the size,
length, and type of material.
*fa pilot hole has been drilled into the material, a lower torque setting will be required.
*Fix the torque setting low enough to allow a safety margin. Use a very low torque setting when first driving
small screws into soft materials. Then adjust the setting as the proper force required is determined.
b.Use the setting marked by the drill icon for drilling.

NOTICE: Use sharp bits. Dull, bent, or damaged bits will cause stress on the drill and/or break.
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charging

1.Place the Battery Pack on a dry fireproof surface in a room where the temperature is from 50-104° F. Note: If
recharging a newly spent Battery Pack, allow it to cool completely before charging.

2.Examine the Battery Pack. It must be undamaged, and an 12V, Li-ion Battery Pack. Do not charge a cracked,
open, or leaking Battery pack, or charge a non-recommended type of Battery pack.

3.Plug the Charger into a grounded, 100-240VAC,50/60Hz receptacle.

4.Connect the Charger to the Battery Pack. Note: The Battery Pack’s capacity will increase somewhat during the
first few charging cycles. A fully discharged Battery Pack will take about 3 to 5 hours to fully charge.

5 While charging, the Battery Pack and Charger may become warm to the touch. This is normal, and does not
indicate a problem.

6.The red LED on the Battery Pack will light continuously when it is charging. The red LED light will shut off when
the Battery Pack is fully charged. Unplug the charger and disconnect it from the Battery pack when finished.

7.Allow the Battery Pack to cool completely before using it.

8.Store the Battery Pack indoors, out of reach of children. WARNING! Do NOT use a different Charger or Battery to

power this Drill.

Workpiece and Work Area Set Up

1.Designate a work area that is clean and well lit.The work area must not allow access by children or pets to
prevent distraction and injury.

2.Secure loose workpieces using a vise or clamps (not included) to prevent movement while working.

3.There must not be objects, such as utility lines, nearby that will present a hazard while working.

General Operating Instructions

1.Make sure that the Trigger is in the off-position, then attach the Battery Pack.

2.Make sure that the Battery Pack clicks into place securely. Be sure the Battery Pack is securely seated into the
Drill Handle so it does not fall off during use.

3.Slide the Direction Switch (which should initially be centered in the “lock” position) to the right for forward
drilling/fastening, or to the left for reversing the operation. Use the “reverse” setting only to remove screws
or to release jammed drill bit. WARNING! Do not change direction of rotation while chuck is rotating. Wait
until Chuck has come to a complete stop before changing direction.

4.If using the Drill to insert or remove screws, position the driver tip in the screw to insert or remove.

5.If drilling a hole, hold the Drill above the area to drill.

6.Press the Trigger to start the drill. The Work Light will also activate once the Switch is pressed and turn off
once Switch is released.

7When inserting or removing a screw or bolt, use slight pressure at first to keep the screw driver bit in the head
of the screw or bolt and cause the screw or bolt to thread into or unthread from the material.

8 When drilling a hole, let the Drill do the work, using only enough pressure to follow the drill as it cuts the hole
in the material.

9 When finished using the Drill, release the Trigger and center the Direction Switch to lock the trigger
mechanism as a safety measure.

10.To prevent accidents, turn off the tool and remove its Battery Pack after use. Clean, then store the tool
indoors out of children’s reach.
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A Procedures not specifically explained in this manual must be performed only by a qualified technician.

A\ WARNING

To prevent serious injury from accidental operation: make sure that the trigger is in the off-position and remove
its battery pack before performing any procedure in this section.
To prevent serious injury from tool failure: do not use damaged equipment. If abnormal noise or vibration

occurs, have the problem corrected before further use.

Cleaning, Maintenance, and Lubrication

1.Before each use, inspect the general condition of the tool. Check for:

eleaking, swollen, or cracked battery pack,

¢loose hardware,

emisalignment or binding of moving parts,

ecracked or broken parts, and

eany other condition that may affect its safe operation.

2.After use, wipe external surfaces of the tool with clean cloth.

3.Disconnect battery pack and store battery pack, charger, and tool in dry, indoor area out of reach of children

and away from metal objects (i.E., Paperclips, coins) to prevent shorting.
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TROUBLESHOOTING

problem possible causes Likely Solutions
Tool will not 1.Battery Pack not properly 1.Remove Battery Pack, make sure there are no
start. connected. obstructions, clean battery contacts on tool,

2.Battery Pack not properly charged.
3.Battery Pack worn out.
4.Internal damage or wear. (Carbon

brushes or Trigger, for example.)

reinsert the Battery Pack according to its shape
(it should only fit one way), and press firmly
until the Battery Pack locks in place.

2.Make sure Charger is connected and operating
properly. Give enough time for Battery Pack to
recharge properly.

3.Dispose of old Battery Pack properly or recycle.
Replace Battery Pack.

4.Have technician service tool.

Tool operates

1.Forcing tool to work too fast.

1.Allow tool to work at its own rate.

slowly. 2.Battery Pack wearing out. 2.Dispose of old Battery Pack properly or recycle.
Replace Battery Pack.

Performance Carbon brushes worn or damaged. | Have qualified technician replace brushes.

decreases

over time.

Excessive noise or

Internal damage or wear.

Have technician service tool.

rattling. (Carbon brushes or bearings,
for example.)
Overheating. 1.Forcing tool to work too fast. 1.Allow tool to work at its own rate.

2.Blocked motor housing vents.

2 Wear ANSl-approved safety goggles and
NIOSH-approved dust mask/respirator while

blowing dust out of motor using compressed air.

Follow all safety precautions whenever diagnosing or servicing the tool. Disconnect power supply
before service.
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PARTS LIST
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PARTS LIST

Part Description Qty| Part Description Qty
1 Inverted Screw M5x22 T 1 13-9 Primary Planetary Gear 3
2 Chuck 1 13-10 Motor Gear 1
3 Torque Sleeve (18+1) 1 14 Gearbox Housing 1
4 4# Tuning Fork 1 15 Output Shaft 1
5 Circlip 1 16 Gasket 1
6 Gasket 2 17 Ring Gear Side Pin 2
7 Steel Ball 14 18 Variable Speed Pin 4
8 Inside Thread 1 19 Variable Speed Support 1
9 3# Torque Spring 1 20 Gasket 1
10 Torque Gasket 1 21 Motor Cover 1
1 Steel Ball 6 22 Mechanism Screw M3x6 2
12 Cylindrical Pin 6 23 Motor 1
13 7# Powder Metallurgy Assembly 1 24 Push Rod 1
13-1 Shaft Sleeve 1 25 Varlable Steel 1
13-2 Ring Gear 1 26 Variable Speed Button 1
13-3 Third Stage Planetary Gear 5 27 Variable Speed Button Spring 1
13-4 Second Stage Planetary Carrier 1 28 Variable Speed Button Spring 1
13-5 Second Stage Planetary Gear 5 29 Housing 1
13-6 Toggle Ring Gear 1 30 Tapping Screw 9
13-7 Compensating Ring Gear 1 31 Switch Assembly 1
13-8 Primary Planetary Support 1 32 Sheet Metal 2
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CE DECLARATION OF CONFORMITY

WE
SUZHOU TOLSEN TOOLS CO.,LTD.
198 HUASHAN ROAD, ZHANGJIAGANG,
JIANGSU, CHINA

Declare that the product
79041
LI-ION CORDLESS DRILL

Complies with the essential health and safety requirements of the following Directices:
council directive 2006/42/EC

Standards and technical specifications referred to:
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 60335-2-29:2004+A2:2010+A11:2018
to be used in conjunction with EN 60335-1:2012
+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019 and
EN 62233:2008 the Low Voltage Directive 2014/35/EU

Authorised Signatory and technical file holder
Signed for and on behalf of:
SUZHOU TOLSEN TOOLS CO.,LTD.

198 HUASHAN ROAD, ZHANGJIAGANG,
JIANGSU, CHINA
WANG QING
Group Quality Director
on:07/02/2022
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PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI!

Veti avea nevoie de acest manual pentru instructiuni de siguranta, proceduri de operare si garantie.
si salvati chitanta de vanzare originald pe loc uscat pentru viitor

utilizare.

© Sunnysoft sro, distribuitor
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2 SIGURAN A TOLSEN

General avertizare pentru electricitate

AVERTIZARE:

Cititi toate avertismentele si instructiunile de siguranta. Nerespectarea acestor avertismente si instructiuni poate
poate duce la electrocutare, incendiu si/sau vatamadri grave. Salvati toate avertismentele si

instructiuni pentru utilizare ulterioara Termenul ,unelta electrica” din aceste avertismente se refera la

scule electrice alimentate de la retea (cu cablu).

Siguranta la locul de munca

1. Mentine-ti spatiul de lucru i sau intunericul sunt accidente.

2. Nu folositi substante n exploziv in lichide, gaze si altele
electrice.
sau praf. Lucrari scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

3. electrice cu control stai departe de si trecatori.Distragere pierderi

electric asupra unealtei.

Siguranta electrica

. Stecherele sculelor electrice trebuie sa se potriveasca cu priza. Nu modificati niciodata stecherul in niciun fel. Nu utilizati niciunul
mufe adaptoare cu

electric Needitat iar prizele potrivite reduc riscul de electrocutare
actual.
2. Evitati contactul corpului cu suprafetele impamantate sau impamantate, cum ar fi tevi, calorifere, plite si frigidere. Exista
risc crescut de soc electric daca dvs impamantat.
3. Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau umezeald. Apa care intra intr-o unealta electrica creste riscul de
deteriora.
soc electric.
4. Nu utilizati niciodata cablul pentru a transporta, trage sau deconecta unealta electrica. Nu lasati surubul la indemana.
gama
caldura, ulei, muchii ascutite sau parti in miscare, soc Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul
electric.

u

. Cand utilizati o unealta electrica n aer liber, utilizati un prelungitor adecvat pentru utilizare in exterior. Utilizare

Cablurile pentru utilizare in exterior reduc riscul de electrocutare.

o))

. Daca lucrati cu electricitate pe umed inevitabil, utilizati o sursa de alimentare protejata impotriva defectiunii la pimant

(GFCI). Utilizarea unui GFCI reduce riscul de electrocutare.

© Sunnysoft sro, distribuitor 2



TDLSEN SIGURAN A

Siguranta personala

1. in uite ce si lucrul cu electricitate foloseste bunul simt.
Nu utilizati electric daca sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau

Un moment de neatentie in timpul lucrului cu echipamente electrice a avea ca rezultat grav persoane.

N

. Folositi echipament individual de protectie. Purtati intotdeauna protectie pentru ochi. Echipamentele de protectie, cum ar fi o
masca de praf, pantofi de protectie antiderapante, casti de protectie sau protectie auditiva, utilizate in conditii adecvate, vor

reduce vatdmarile personale.

neintentionat ca la sursa de alimentare, prin ridicare sau
cu inpozi ia oprit. care electric cu degetul pe tragaci sau
pornirea electrica este pornit incurajeaza accidentele.
4 inseamna pornirea electrica sau sau lasat sa se roteasca
electric persoane.
5.

ea. Mentineti intotdeauna o postura si un echilibru adecvat. Acest lucru va permite un control mai bun al electricitatii

n situatii.

o

Imbracati-va corespunzator. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, imbracamintea si manusile departe de bijuterii sau parul

mobil Vag lung care poate fi prins in partile mobile.

~

Daca sunt disponibile facilitati pentru conectarea dispozitivelor de extractie si colectare a prafului, asigurati-
si utilizarea corecta. Utilizare legata de pentru va ca sunt reduce

praf.

o

Folositi numai echipament de siguranta care a fost aprobat de agentia de standardizare corespunzatoare.
Este posibil ca echipamentul de siguranta neaprobat sa nu ofere protectie. Protectia trebuie s& fie aprobata ANSI si protectia

respiratorie trebuie s& fie aprobata NIOSH pentru anumite zone de lucru. in

Utilizarea si ingrijirea uneltelor fara fir

1

. Incarcati numai cu incarcatorul specificat de producator. Un incircitor care este potrivit pentru un tip de baterie,

poate cauza pericol de incendiu daca este utilizat cu un alt tip de baterie .

2.

w

Utilizati unelte electrice numai cu baterii special desemnate. Utilizarea altor baterii poate

provoaca un risc de ranire si incendiu.

Cand nu o utilizati, tineti bateria departe de alte obiecte metalice , cum ar fi

agrafe , monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici care ar putea

creati o conexiune intre terminalele individuale. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate cauza arsuri sau
foc.

in conditii nefavorabile, lichidul poate stropi din baterie ; evita contactul cu ea. Daca exista

in caz de contact accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul intra in ochi, solicitati asistentd medicala suplimentara.

asistenta medicala . Stropirea lichidului din baterie poate provoca iritatii sau arsuri.

© Sunnysoft sro, distribuitor



4  SIGURAN A TDLSEN

intre inere

Serviciu electric celor calificati care utilizeaza doar piese de schimb identice.

Acest lucru va asigura mentinerea sigurantei sculei electrice.

Nota de siguranta

1.Utilizati auxiliarul (manere), daca este cu furnizate. Pierderea controlului persoane ranite.
2. Tineti unealta electrica de suprafetele de prindere izolate, atunci cand efectuati o operatiune in care
accesoriul de taiere poate intra in contact cu cablurile ascunse sau propriul cablu. Accesoriul de taiere care
intrd in contact cu un fir ,sub tensiune” poate pune in functiune partile metalice expuse ale unealta electrica
si poate provoca un soc electric operatorului.

prin sau reglati pentru a l3sa bitul s3 se raceasca. Beats utilizare si ei te pot

atingere, 3. a arde.

4. Daca burghiul se blocheazs, cuplul burghiului sau rupere
gauriti.

5. Pastrati etichetele si placutele de identificare daca sunt marcate sau informa ii. Daca
sunt lipsesc, contactati Tolsen Tools pentru a solicita inlocuirea.

6. cu pornire neintentionata, este gata sa inceapa lucrul.

7. nu-l puneti jos pana cand nu se opreste complet. in miscare pot prinde suprafata si pot rupe

instrument de pe controlul dumneavoastra.

8- folosind al electric tine cu mainile pentru a rezista
lea moment.
9. Nu pleca nesupravegheat dacé este baterie. Inainte de a pleca i
baterie.
10. cu utilizare Caldura pe [

C Pericol de incendiu daca ventilatia este inadecvata, din cauza unei defectiuni electrice sau daca este
utilizat Intr-un mediu fierbinte. Nu asezati incarcatorul pe o suprafata goala. Nu acoperiti orificiile
de ventilatie de pe
in special, sub pentru covoare si nu sunt doar dar si previne
a stabil, ferm, o suprafata de lucru metalica stabila

sau o podea din beton) la cel putin 1 metru distanta de toate obiectele inflamabile, cum ar fi perdele sau pereti. In zona de incarcare

— si detector verifica
si baterie.
11.Acest produs nu este A nu se lasa la indemana copiilor.
12.Persoanele cu stimulatoare cardiace nu ar trebui prin folosire consultati-va

Campurile electromagnetice aflate in imediata apropiere a unui stimulator cardiac ar putea cauza
interferente sau defectiuni ale stimulatorului cardiac.

13. iar instructiunile date in acest manual nu pot acoperi toate
eventualele condi ii isitua iicare pot apdrea. Operatorul trebuie sa fie constient de faptul ca bunul simt si

prudenta sunt factori care nu pot fi incorporati in acest produs, dar trebuie furnizati de catre operator.
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Nota de siguranta a bateriei cu litiu

Bateriile cu litiu, care stocheaza cantitati mari de energie,

vor lua foc sau vor exploda daca sunt manipulate

gresit:

. Pastrati bateria uscata.

N

. cu baterie niciuna dintre urmatoarele
-deschide
-picatura
scurtcircuit
-strapungere
-arde
-expunerea la temperaturi mai mari de 140°F
3. Incércati bateria numai conform instructiunilor incarcatorului sau.

4. Verificati bateria dupa fiecare utilizare; Nu utilizati si nu incarcati o baterie deteriorata.

Siguranta la vibratii

Acest instrument utilizati vibrari. Expunere repetata sau prelungita la vibratii

sau vatamare fizica permanenta, in special la maini, brate si umeri.
Reducerea riscului de ranire prin vibratii:

1. Oricine foloseste instrumente vibrante in mod regulat sau pentru o perioada lunga de timp ar trebui sa le examineze mai intai
medic si apoi faceti controale medicale regulate pentru a va asigura ca utilizarea nu cauzeaza sau agraveaza probleme de sanatate.
Femeile insdrcinate sau persoanele cu circulatie slaba a sangelui in mana, antecedente de leziuni ale mainii, tulburari ale
sistemului nervos, diabet sau boala Raynaud ar trebui

foloseste asta. Daca simtiti orice amorteala legata de vibratii si degete albe sau albastre, solicitati
asistenta medicala . Ajutor.

2. Nu va indoiti In timpul utilizarii. Nicotina reduce fluxul de sdnge cédtre maini si degete si creste riscul de

vibratii.

3. Purtati manusi adecvate pentru a reduce 4. Daca aveti vibratii asupra utilizatorului.

de ales, utilizati unelte cu cele mai scazute vibratii.

5. In fiecare zi lucrétoare o perioada fara vibratii.

6. Tineti unealta ca (si 7. Pentru a reduce controleaza-| in continuare). Lasati instrumentul sa functioneze.
vibratiile, continuati sa utilizati. conform instructiunilor din aceasta Daca apar vibratii anormale,
imediat

SOL

AVERTIZARE! Pentru a preveni socurile electrice si moartea din cauza impamantarii necorespunzatoare: Daca aveti indoieli cu privire
laimpamantarea corecta a prizei, contactati un electrician calificat. Nu modificati stecherul cablului de alimentare furnizat
impreuna cu Tncarcatorul. Nu utilizati incarcatorul daca cablul de alimentare sau stecherul sunt deteriorate. Daca este deteriorat,
solicitati-l reparat de catre o unitate de service fnainte de utilizare. Daca stecherul nu se potriveste in priza, instalati priza corecta

de catre un electrician calificat.

Prelungitoare

Prelungitoarele nu trebuie utilizate cu incarcatorul acestui articol.

© Sunnysoft sro, distribuitor



6 SPECIFICATII TDLSEN

Tensiune nominala 12vDC

Viteza fara sarcina no: 0-400;0-1500/min
Capacitate 10 mm (3/8")

Maximal moment 28 N-m (248 in.lbs)
Tensiunea bateriei 12vDC

Capacitatea bateriei 1500mAh

Incarcator

Tensiune de intrare 100-240VAC 50/60Hz
Tensiune de iesire IsvDC

Curent nominal de iesire 600mA

Clasa de protectie E]

Chuck Selector de cuplu Pepina

, J i :

Lumina

Comutator de directie
de lucru

Trigger

Alimentat cu namn/
bloc

© Sunnysoft sro, distribuitor 6



TOLSEN SETARI

Simboluri

O

I

Dubla izolare pt protec ie

ce

Conformitate CE

prin folosire instructiuni de utilizare

Purtati protectie auditiva cand lucrati cu unelte.

Purtati protectie pentru maini.

acolo unde se genereaza praf, folositi intotdeauna un respirator

Purtati protectie auditiva.

Temperatura ambianta de functionare

Nu incinerati acumulatorul.

Nu expuneti la apa.

Deseurile electronice trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere. Recicleaza -le acolo unde le este locul

echipamente disponibile. Pentru informatii despre reciclare, v rugam sa contactati autoritatea localé sau vanzatorul cu amanuntul.

Baterii si baterii refncarcabile in deseurile menajere! Asa cum esti obligat legal sa faci
returnati toate bateriile si acumulatorii, indiferent daca contin sau nu substante nocive*, la

in satul/imprejurimile dvs. sau in astfel incat sa poata fi eliminate fntr-un mod ecologic

Acumulatorul este reciclabil si nu trebuie aruncat la gunoiul menajer.
Va rugam sa reciclati acolo unde este disponibil. Pentru informatii despre reciclare, va rugam sa contactati localul sau

distribuitorul.

Avertisment activat

Doar pentru utilizare

Siguranta interna cu cu un curent maxim de 2A.

© Sunnysoft sro, distribuitor




8 SETARI TOLSEN

SETARI

g inainte de a configura sau de a utiliza acest produs, va rugdm s cititi TOATE INFORMATII IMPORTANTE DE

SIGURANTA de la inceputul acestui manual, inclusiv tot textul din subsectiunile acestuia.

Instalarea burghiului

ATEN IE! Purtati manusi grele de lucru pentru a va proteja atunci cand introduceti si scoateti burghiul. Burghiile devin foarte fierbinti in

timpul utilizarii. Nu scoateti burghiele pana cand nu s-au récit.

1. Burghiul permite utilizarea burghiilor standard de pana la 10 mm (3/8"). Nu utilizati burghii mai mari in acest burghiu,
Pot aparea deteriorari ale angrenajelor si/sau motorului. Folositi burghie care sunt proiectate pentru specific
foraj.

2. Pentru a ,bloca” mecanismul de declansare ca masura de siguranta, apasati comutatorul de directie astfel incat sa fie in
pozitia de mijloc . Acest lucru va preveni pornirea accidentala a burghiului.

3.1n timp ce tineti inelul in spatele mansonului cu 0 mana, rotiti mansonul in sensul acelor de ceasornic pana cand dintii de foraj se
deschid suficient pentru a gazdui burghiul.

4. Folositi un burghiu proiectat pentru tipul piesei de prelucrat. Introduceti burghiul sau surubelnita dorita in burghiu intre dinti
recoltat.

Nota: Pe langa bucatile de surubelnita cu un singur sau cu doua capete, sunt disponibile si adaptoare cu tija hexagonala cu

capete corespunzatoare. Se pot folosi si capete push-
in.

5. Rotiti lama n sens invers acelor de ceasornic pana cand bitul este bine fixat, centrat intre falci.
recolta.

6. Rotiti inelul de reglare a cuplului pentru a seta cuplul dorit.  i. Pentru suruburi, suruburi si piulite,
utilizati o setare de cuplu de la 1 la 20.
-Setarea cuplului necesar depinde de obiectul condus. Pentru suruburi, dimensiunea, lungimea si tipul de material
trebuie luate Tn considerare .
-daca a fost gaurita o gaura pilot in material, va fi necesara o setare mai mica a cuplului.
-Setati cuplul suficient de mic pentru a avea o marja de sigurantd. Cand introduceti pentru prima data suruburi mici in
materiale moi, utilizati un cuplu foarte scazut. Apoi ajustati setdrile pe masura ce determinati forta corecta necesara. b.
Pentru gaurire, utilizati setarea marcata cu o
pictograma de gdurire.

NDTICE: Folositi bucati ascutite. Burghiile tocite, indoite sau deteriorate vor face ca burghiul sa se incordeze si/sau sa se rupa.
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TOLSEN SETARI 9

incarcarea

1 Asezati acumulatorul pe o suprafata uscata, neinflamabild, intr-o camera cu o temperatura de 50-104°C. Nota: Daca acumulatorul

te reincarci este descarcat, lasati-l sa se raceasca complet inainte de incarcare.

2.Verificati bateria. Trebuie sa fie nedeteriorata si trebuie sa fie o baterie li-ion de 12V. Nu incarcati

crapat, sau Pachet de baterii sau incarcati Tip acumulator.
3. conectati 4. prizele 100-240 V AC, 50/60 Hz.
Conectati incarcatorul la baterie. Notéa: in timp ce prima incarcare cu capacitate

bateria va creste oarecum. Este nevoie de timp pentru ca acumulatorul s se descarce complet. 3panalas ore.

5. Bateria si incarcatorul pot fi calde la atingere in timpul incarcarii. Acest lucru este normal si nu inseamna nimic.
problema.

6. LED-ul rosu de pe acumulator este fix cand se incarca. LED-ul rosu se stinge,
cand acumulatorul este ncércat. Dupa deconectati incarcarea din si deconectati-l de la baterie
Puck.

7. Lasati bateria sa se raceasca complet inainte de ao folosi.

8. Depozitati bateria in interior, la indemana copiilor. AVERTIZARE! Pentru a alimenta acest lucru NU UTILIZATI niciun altul

ncarcator sau baterie.

Configurarea piesei de lucru si a suprafetei de lucru

spatiu de lucru adica i Spatiul de lucru nu trebuie sa aiba sau
animalele de companie pentru a evita distragerile si ranile .
2 Asigurati piesele libere cu 0 menghina sau cleme (nu sunt incluse) pentru a preveni miscarea acestora in timpul
lucru.
3 1n apropiere nu trebuie si existe obiecte , cum ar fi retelele de utilitati, care ar putea reprezenta un pericol in timpul lucrului.

Pericol.

Instructiuni generale de utilizare

1.Asigura;i -vé ca declansatorul este in pozitia oprit, apoi conectati bateria.

2 Asigurati-va ca acumulatorul este blocat in pozitie. Asigurati-va cd acumulatorul este fixat de manerul de stabilitin
gaurit, astfel incat sa nu cada in timpul utilizarii.

3 Glisati comutatorul de directie (care ar trebui sa fie initial in pozitia ,blocare”) spre dreapta pentru gaurire/fixare nainte sau

spre stanga pentru functionare inversa. Utilizati setarea ,invers ” numai pentru a indeparta suruburile sau pentru a elibera un burghiu blocat.

AVERTIZARE! Nu schimbati sensul de rotatie in timp ce mandrina se roteste. Asteptati pana cand mandrina sa oprit complet inainte de a

schimba sensul de rotatie .
se opreste.

4 Cand utilizati un burghiu pentru a introduce sau a indeparta suruburile, asezati varful surubului in surubul pe care doriti sa 1l introduceti.
sau eliminati.

5 Daca gauriti o gaura, tineti burghiul peste zona de gaurit.

6 Apasati declansatorul pentru a incepe gaurirea. Cand intrerupatorul este apasat, se activeaza si lumina de lucru, ceea ce
Eliberarea comutatorului il opreste.

7 Cand introduceti sau scoateti un surub sau un surub, aplicati mai intai o usoara presiune pentru a mentine varful surubelnitei in cap
un surub sau surub si surubul sau surubul a sépat sau s-a scos din material .

8 Cand gduriti o gaurd, lasati burghiul sa functioneze si utilizati o presiune suficienta pentru a urma burghiul in timp ce acesta taie gaura in material.

9. Dupa ce ati terminat lucrul cu burghiul, eliberati declansatorul si centrati comutatorul de directie astfel incat declansatorul
Mecanismul a fost blocat din motive de siguranta .

10 Pentru a preveni accidentele, opriti si scoateti acumulatorul dupa ce ati folosit unealta . Curatati uneltele si

apoi depozitati-l intr-o incdpere departe de d © Sunnysdft&ro, distribuitor
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INTRETINERE SI SERVICE

A Procedurile care nu sunt explicate in mod specific in acest manual trebuie efectuate numai de un tehnician calificat.

AVERTIZARE

Pentru a preveni vatamarile grave cauzate de declansarea accidentala: Inainte de a efectua orice procedura din aceasta sectiune
Asigurati-va ca intrerupatorul este in pozitia oprit si scoateti bateria din acesta.
Pentru a evita ranirea grava din cauza defectarii sculei: nu utilizati echipamente deteriorate. Daca apare

zgomot sau vibratii anormale, rezolvati problema fnainte de a utiliza din nou.

curatare, intretinere si lubrifiere

1. Verificati starea generala a ustensilelor inainte de fiecare utilizare. Verificati

daca: - baterie curge, umflata sau crapata, -

feronerie slabita , -

imbinare sau legare a pieselor mobile,

-piese fisurate sau sparte si

-orice alta conditie care i-ar putea afecta functionarea in siguranta.

2. Dupa utilizare, stergeti suprafetele exterioare ale instrumentului cu o carpa curata.

3. Deconectati bateria si depozitati bateria, incarcatorul si incarcatorul intr-un loc uscat, ferit de copii si departe de indemana copiilor.

obiecte metalice (de exemplu agrafe, monede) pentru a preveni scurtcircuite.

© Sunnysoft sro, distribuitor 10
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problema

cauze posibile

solu ie

Instrument

nu functioneaza

1.Bateria nu este Tncarcata corect
conectat.

2. Bateria nu este incarcata corect.
incarcat.

3. Bateria uzata.
4. Deteriorari interne sau
uzura. (De exemplu, carbon

perii sau starter.)

1. Scoateti bateria, asigurati-va ca este
nu exista obstacole, curatati contactele
baterie pe unealtd, introduceti bateria
n functie de forma sa (ar trebui sa se potriveasca doar
intr-o directie) si apasati-l ferm,
pana cand bateria este blocata pe loc
loc.

2. Verifica idacaincarcatorul este conectat i
Functioneaza corect . Da bateria suficienta
timpul pentru incarcare corecta.

3. Aruncati acumulatorul vechi in mod corespunzator sau
recicla. Inlocuiti acumulatorul.

4. Aveti un instrument de service pentru tehnicieni.

Instrumentul functioneaza

ncet.

1. Lucrand prea repede cu
instrument.

2. Uzura bateriei .

1. Lasati unealta sa functioneze cu propria viteza.

2. Aruncati sau reciclati in mod corespunzator bateria

veche. Inlocuiti acumulatorul.

Performanta ore
suplimentare
reduce.

Cele de carbon sunt sau sunt

deteriorate.

card un tehnician calificat.

zgomot

sau

arpe cuclopo el

Deteriorari interne sau
uzura. (De exemplu

perii de carbune sau

rulmenti.)

Aveti un instrument de service pentru tehnicieni.

Supraincalzire.

1. lucru rapid cu instrumentul.

2. Orificii de aerisire infundate
motor.

1. Lasati unealta sa functioneze cu
propria viteza.

2. Cand suflati praful din motor cu aer
comprimat, purtati ochelari de protectie
aprobati ANSI si o masca/respirator
aprobat de NIOSH.

A

diagnosticati sau

urmati pe toate

deconectati alimentarea.

serviciu

© Sunnysoft sro, distribuitor
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PREZENTARE GENERALA A PIESELOR

Cantitate Cantitate
Descriere Descriere
1 Surub invers M5x22 T 1 13-9 Set de angrenaje planetare primare 3
2 Chuck 1 13-10 | Angrenaj motor 1
3 Bucsa de cuplu (18+1) 1 14 Carcasa cutiei de viteze 1
4 44 Diapason 1 15 Arborele de iesire 1
5 Inel de retinere 1 16 Sigiliu 1
6 Sigiliu 2 17 tiftul lateral al inelului 2
7 Bila de ofel 14 18 Ax cu viteza variabilad 4
8 Filet interior 1 19 Suport pentru vitezd variabild 1
9 3# Arc cuplu 1 20 Sigiliu 1
10 Etansare de cuplu 1 21 1
Capacul motorului
1 Bil3 de otel 6 9.5 Surub mecanism M3x6 2
12 | Stift cilindric 6 23 Motor 1
13 7# Ansamblu metalurgie a pulberilor 1 24 Tija de impingere 1
13-1 Manson arborelui 1 25 Otel variabil 1
132 | Ineldin at 1 26 | Buton de control al vitezei 1
13-3 | Angrenaj planetar treapta a treia 5 27  |Buton cu arc de viteza variabila 1
134 | Purtator planetar treapta a doua 1 28  [Buton cu arc de vitezd variabila 1
135 Angrenaj planetar treapta a doua 5 29 Locuinte 1
136 Comutator inel 1 30 Surub filetat 9
137 | Inel de compensare 1 31 Ansamblul comutatorului 1
138 Purtator planetar primar 1 32 Tabla metalica )
Distribuitor
Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a 190
00 Praga 9
Republica Ceha
www.sunnysoft.cz
12
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SAVE THIS MANUAL !
You will need this manual for safety instructions, operating procedures and warranty.
Putitand the original sales receipt in a safe dry place for future reference.




2  SAFETY TOLSEN

General Power Tool Safety Warnings

WARNING:

read all safety warnings and instructions.Failure to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.Save all warnings and instructions for future reference.The
term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool.

Work area safety

1. Keep work area clean and well lit.Cluttered or dark areas invite accidents.
2. Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids, gases
or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

3. Keep children and bystanders away while operating a power tool.Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

1. Power tool plugs must match the outlet. never modify the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
grounded power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.

2.Avoid body contact with grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if your body is grounded.

3. Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

4. Do not abuse the cord. never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.

5. When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

6. | f operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a Ground Fault circuit interrupter (GFCI)

protected supply. Use of a GFCl reduces the risk of electric shock.
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Personal safety

1.Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may result in serious personal injury.

2.Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate conditions will reduce personal
injuries.

3.Prevent unintentional starting. Ensure the Trigger is in the off-position before connecting to power source,
picking up or carrying the tool. carrying power tools with your finger on the Trigger or energizing power tools
that have the Trigger on invites accidents.

4.Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal injury.

5.Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

6.Dress properly. Do not wear loose clothing or jewelry. Keep your hair, clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewelry or long hair can be caught in moving parts.

7.If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

8.0nly use safety equipment that has been approved by an appropriate standards agency. Unapproved safety
equipment may not provide adequate protection. Eye protection must be ANSI-approved and breathing
protection must be NIOSH-approved for the specific hazards in the work area.

Battery Tool Use and Care

1.Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another battery pack.

2.Use power tools only with specifically designated battery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

3 When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

4.Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid ejected from the battery

may cause irritation or burns.
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Service

Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is maintained.

Drill Safety Warnings

1.Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of control can cause personal injury.

2.Hold power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord. Cutting accessory contactinga " live” wire may make exposed
metal parts of the powertool ” live” and could give the operator an electric shock.

3.Let bit cool before touching, changing or adjusting it. Bits heat up dramatically while in use, and can burn you.

4.If the drill bit jams, release the Trigger immediately; drill torque can cause injury or break bit.

5.Maintain labels and nameplates on the tool. These carry important safety information. If unreadable or
missing, contact Tolsen Tools for a replacement.

6.Avoid unintentional starting. Prepare to begin work before turning on the tool.

7.Do not lay the tool down until it has come to a complete stop. Moving parts can grab the surface and pull the
tool out of your control.

8 When using a handheld power tool, maintain a firm grip on the tool with both hands to resist starting torque.

9.Do not leave the tool unattended when the Battery Pack is connected. Turn off the tool, and remove the
Battery Pack before leaving.

10.The battery Charger gets hot during use. The Charger’s heat can build up to unsafe levels and create a fire

& hazard if it does not receive adequate ventilation, due to an electrical fault, or if it is used in a hot

environment. Do not place the Charger on a flammable surface. Do not obstruct any vents on the

Charger. Especially avoid placing the charger on carpets and rugs; they are not only flammable, but they also
obstruct vents under the charger. Place the Charger on a stable, solid, nonflammable surface (such as a stable
metal workbench or concrete floor) at least 1 foot away from all flammable objects, such as drapes or walls.
Keep a fire extinguisher and a smoke detector in the area. Frequently monitor the Charger and Battery Pack
while charging.

11.This product is not a toy. Keep it out of reach of children.

12.People with pacemakers should consult their physician(s) before use. Electromagnetic fields in close
proximity to heart pacemaker could cause pacemaker interference or pacemaker failure.

13.The warnings, precautions, and instructions discussed in this instruction manual cannot cover all possible
conditions and situations that may occur. It must be understood by the operator that common sense and

caution are factors which cannot be built into this product, but must be supplied by the operator.
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Lithium Battery Safety Warnings

Lithium batteries store a large amount of energy
vent fire or explode if mistreated:
1.keep battery pack dry.
2.do not do any of the following to the battery pack:
eopen
edrop
eshort-circuit
*puncture
eincinerate
eexpose to temperatures greater than 140°f
3.charge battery pack only according to its charger’s instructions.
4.inspect battery pack before every use; do not use or charge if damaged.

Vibration Safety

This tool vibrates during use. Repeated or long-term exposure to vibration may cause temporary or permanent
physical injury, particularly to the hands, arms and shoulders.
To reduce the risk of vibration-related injury:

1.Anyone using vibrating tools regularly or for an extended period should first be examined by a doctor and
then have regular medical check-ups to ensure medical problems are not being caused or worsened from
use. Pregnant women or people who have impaired blood circulation to the hand, past hand injuries,
nervous system disorders, diabetes, or Raynaud’s Disease should not use this tool. If you feel any symptoms
related to vibration (such as tingling, numbness, and white or blue fingers), seek medical advice as soon as
possible.

2.Do not smoke during use. Nicotine reduces the blood supply to the hands and fingers, increasing the risk of
vibration-related injury.

3 Wear suitable gloves to reduce the vibration effects on the user.

4.Use tools with the lowest vibration when there is a choice.

5.Include vibration-free periods each day of work.

6.Grip tool as lightly as possible (while still keeping safe control of it). Let the tool do the work.

7.To reduce vibration, maintain the tool as explained in this manual. If any abnormal vibration occurs, stop use
immediately.

GROUNDING
WARNING! to prevent electric shock and eath from incorrect grounding: check with a qualified f

electrician if you are in doubt as to whether the outlet is roperly grounded. Do not modify the power cor
plug provided with the charger. Do not use the charger if the power cord or plug is damaged. If
damaged, have it repaired by a service facility before use. If the plug will not fit the outlet, have a proper
outlet installed by a ualified electrician.

Extension Cords

Extension cords must not be used with this item’s Charger.
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TOLSEN

SPECIFICATIONS

Rated Voltage 12vDC

No-load Speed ny: 0-400;0-1500/min
Chuck Capacity 10mm (3/8")

Torque Max. 28N-m (248in.lbs.)
Battery pack Voltage 12vDC

Battery capacity 1500 mAh

Charger

Input Voltage 100-240VAC 50/60Hz
Output Voltage 15VDC

Rated output current 600mA

Protection class =

FUNCTIONS

Gear Switch

Chuck Clutch collar

Work light

Trigger /

Battery pack /

Direction switch
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Note: Symbology

O

Class Il
Double insulated for additional protection

e

CE conformity

Read the instruction manual before using

Wear hearing protection while operating the tool

Wear hand protection

Always use breathing apparatus when machining materials which
generate dust.

Wear ear protection.

Operating environmental temperature

Do not incinerate battery pack

Do not expose to water

Waste electrical products should not be disposed of with household waste. Please recycle where
facilities exist. Check with your Local Authority or retailer for recycling advice.

Batteries and rechargeable batteries are not household waste! As a consumer, you are required by
law to dispose of all batteries and accumulators, whether or not they contain harmful substances *,
ata collection point in your municipality / neighborhood or in commerce so that they can be
disposed of in an environmentally sound manner.

Battery pack is recyclable and should not be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist. Check with your local authority or retailer for ecycling advice

Safety alert

Forindoor use only

T2A

I

Internal time lag fuse with a maximum current of 2A.
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Read the ENTIRE IMPORTANT SAFETY INFORMATION section at the beginning of this manual including

all text under subheadings therein before set up or use of this product.

Drill bitinstallation

CAUTION! Wear heavy-duty work gloves to provide protection when inserting and removing drill bits. Drill bits

become very hot during use. Do not remove drill bits until the bit has cooled.

1.Drill accepts up to 10mm (3/8”) standard drill bits. Do not use larger drill bits in this Drill as damage to the
gears and/or motor may result. Use a drill bit that is designed for the specific drilling job.

2.To “lock” the trigger mechanism as a safety measure, press down the Direction Switch so that it is in the “center”
position. This will prevent the drill turning on accidentally.

3.While holding the ring behind the collar of the Chuck with one hand, rotate the collar of the Chuck clockwise
until the jaws of the drill are opened enough to fit the drill bit.

4.Use a drill bit designed for the workpiece type. Place the desired drill bit or screwdriver bit into the drill between
the Chuck Jaws.

Note: In addition to single or double-ended screwdriver bits, adapters with hexagonal shafts with matching

socket heads can also be used.

5.Rotate the Chuck counterclockwise until the bit is held securely in place, centered between the Chuck Jaws.

6.Set the desired torque setting by rotating the Torque Adjustment Ring.
a.Use the numbered torque settings from 1 to 20 for driving screws, bolts and nuts.
*The torque setting required depends on the object being driven. In the case of screws, consider the size,
length, and type of material.
*fa pilot hole has been drilled into the material, a lower torque setting will be required.
*Fix the torque setting low enough to allow a safety margin. Use a very low torque setting when first driving
small screws into soft materials. Then adjust the setting as the proper force required is determined.
b.Use the setting marked by the drill icon for drilling.

NOTICE: Use sharp bits. Dull, bent, or damaged bits will cause stress on the drill and/or break.
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charging

1.Place the Battery Pack on a dry fireproof surface in a room where the temperature is from 50-104° F. Note: If
recharging a newly spent Battery Pack, allow it to cool completely before charging.

2.Examine the Battery Pack. It must be undamaged, and an 12V, Li-ion Battery Pack. Do not charge a cracked,
open, or leaking Battery pack, or charge a non-recommended type of Battery pack.

3.Plug the Charger into a grounded, 100-240VAC,50/60Hz receptacle.

4.Connect the Charger to the Battery Pack. Note: The Battery Pack’s capacity will increase somewhat during the
first few charging cycles. A fully discharged Battery Pack will take about 3 to 5 hours to fully charge.

5 While charging, the Battery Pack and Charger may become warm to the touch. This is normal, and does not
indicate a problem.

6.The red LED on the Battery Pack will light continuously when it is charging. The red LED light will shut off when
the Battery Pack is fully charged. Unplug the charger and disconnect it from the Battery pack when finished.

7.Allow the Battery Pack to cool completely before using it.

8.Store the Battery Pack indoors, out of reach of children. WARNING! Do NOT use a different Charger or Battery to

power this Drill.

Workpiece and Work Area Set Up

1.Designate a work area that is clean and well lit.The work area must not allow access by children or pets to
prevent distraction and injury.

2.Secure loose workpieces using a vise or clamps (not included) to prevent movement while working.

3.There must not be objects, such as utility lines, nearby that will present a hazard while working.

General Operating Instructions

1.Make sure that the Trigger is in the off-position, then attach the Battery Pack.

2.Make sure that the Battery Pack clicks into place securely. Be sure the Battery Pack is securely seated into the
Drill Handle so it does not fall off during use.

3.Slide the Direction Switch (which should initially be centered in the “lock” position) to the right for forward
drilling/fastening, or to the left for reversing the operation. Use the “reverse” setting only to remove screws
or to release jammed drill bit. WARNING! Do not change direction of rotation while chuck is rotating. Wait
until Chuck has come to a complete stop before changing direction.

4.If using the Drill to insert or remove screws, position the driver tip in the screw to insert or remove.

5.1f drilling a hole, hold the Drill above the area to drill.

6.Press the Trigger to start the drill. The Work Light will also activate once the Switch is pressed and turn off
once Switch is released.

7When inserting or removing a screw or bolt, use slight pressure at first to keep the screw driver bit in the head
of the screw or bolt and cause the screw or bolt to thread into or unthread from the material.

8 When drilling a hole, let the Drill do the work, using only enough pressure to follow the drill as it cuts the hole
in the material.

9 When finished using the Drill, release the Trigger and center the Direction Switch to lock the trigger
mechanism as a safety measure.

10.To prevent accidents, turn off the tool and remove its Battery Pack after use. Clean, then store the tool
indoors out of children’s reach.
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A Procedures not specifically explained in this manual must be performed only by a qualified technician.

A\ WARNING

To prevent serious injury from accidental operation: make sure that the trigger is in the off-position and remove
its battery pack before performing any procedure in this section.
To prevent serious injury from tool failure: do not use damaged equipment. If abnormal noise or vibration

occurs, have the problem corrected before further use.

Cleaning, Maintenance, and Lubrication

1.Before each use, inspect the general condition of the tool. Check for:

eleaking, swollen, or cracked battery pack,

¢loose hardware,

emisalignment or binding of moving parts,

ecracked or broken parts, and

eany other condition that may affect its safe operation.

2.After use, wipe external surfaces of the tool with clean cloth.

3.Disconnect battery pack and store battery pack, charger, and tool in dry, indoor area out of reach of children

and away from metal objects (i.E., Paperclips, coins) to prevent shorting.
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MAINTENANCE AND SERVICING
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TROUBLESHOOTING

problem possible causes Likely Solutions
Tool will not 1.Battery Pack not properly 1.Remove Battery Pack, make sure there are no
start. connected. obstructions, clean battery contacts on tool,

2.Battery Pack not properly charged.
3.Battery Pack worn out.
4.Internal damage or wear. (Carbon

brushes or Trigger, for example.)

reinsert the Battery Pack according to its shape
(it should only fit one way), and press firmly
until the Battery Pack locks in place.

2.Make sure Charger is connected and operating
properly. Give enough time for Battery Pack to
recharge properly.

3.Dispose of old Battery Pack properly or recycle.
Replace Battery Pack.

4.Have technician service tool.

Tool operates

1.Forcing tool to work too fast.

1.Allow tool to work at its own rate.

slowly. 2.Battery Pack wearing out. 2.Dispose of old Battery Pack properly or recycle.
Replace Battery Pack.

Performance Carbon brushes worn or damaged. | Have qualified technician replace brushes.

decreases

over time.

Excessive noise or

Internal damage or wear.

Have technician service tool.

rattling. (Carbon brushes or bearings,
for example.)
Overheating. 1.Forcing tool to work too fast. 1.Allow tool to work at its own rate.

2.Blocked motor housing vents.

2 Wear ANSl-approved safety goggles and
NIOSH-approved dust mask/respirator while

blowing dust out of motor using compressed air.

Follow all safety precautions whenever diagnosing or servicing the tool. Disconnect power supply
before service.



12

PARTS LIST

TOLSEN

PARTS LIST

Part Description Qty| Part Description Qty
1 Inverted Screw M5x22 T 1 13-9 Primary Planetary Gear 3
2 Chuck 1 13-10 Motor Gear 1
3 Torque Sleeve (18+1) 1 14 Gearbox Housing 1
4 4# Tuning Fork 1 15 Output Shaft 1
5 Circlip 1 16 Gasket 1
6 Gasket 2 17 Ring Gear Side Pin 2
7 Steel Ball 14 18 Variable Speed Pin 4
8 Inside Thread 1 19 Variable Speed Support 1
9 3# Torque Spring 1 20 Gasket 1
10 Torque Gasket 1 21 Motor Cover 1
1 Steel Ball 6 22 Mechanism Screw M3x6 2
12 Cylindrical Pin 6 23 Motor 1
13 7# Powder Metallurgy Assembly 1 24 Push Rod 1
13-1 Shaft Sleeve 1 25 Varlable Steel 1
13-2 Ring Gear 1 26 Variable Speed Button 1
13-3 Third Stage Planetary Gear 5 27 Variable Speed Button Spring 1
13-4 Second Stage Planetary Carrier 1 28 Variable Speed Button Spring 1
13-5 Second Stage Planetary Gear 5 29 Housing 1
13-6 Toggle Ring Gear 1 30 Tapping Screw 9
13-7 Compensating Ring Gear 1 31 Switch Assembly 1
13-8 Primary Planetary Support 1 32 Sheet Metal 2
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CE DECLARATION OF CONFORMITY

WE
SUZHOU TOLSEN TOOLS CO.,LTD.
198 HUASHAN ROAD, ZHANGJIAGANG,
JIANGSU, CHINA

Declare that the product
79041
LI-ION CORDLESS DRILL

Complies with the essential health and safety requirements of the following Directices:
council directive 2006/42/EC

Standards and technical specifications referred to:
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 60335-2-29:2004+A2:2010+A11:2018
to be used in conjunction with EN 60335-1:2012
+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019 and
EN 62233:2008 the Low Voltage Directive 2014/35/EU

Authorised Signatory and technical file holder
Signed for and on behalf of:
SUZHOU TOLSEN TOOLS CO.,LTD.

198 HUASHAN ROAD, ZHANGJIAGANG,
JIANGSU, CHINA
WANG QING
Group Quality Director
on:07/02/2022
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Wiertarko-wkretarka akumulatorowa

Instrukcja uzytkowania 'I 2V L’m'UM"ON

LTDLSEN PR

ZACHOWA] TE INSTRUKCJE!
W tym podreczniku znajdziesz wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa, procedur obstugi i gwarancji.
Instrukcje obstugi i oryginalny paragon nalezy przechowywa¢ w bezpiecznym, suchym miejscu, aby méc z nich skorzystac w

przysztosci.

© Sunnysoft sro, dystrybutor



2 BEZPIECZENSTWO TDLSEN

Ogodlne ostrzezenia dotyczace bezpieczeristwa elektronarzedzi

OSTRZEZENIE:

Przeczytaj wszystkie ostrzezenia i instrukcje dotyczace bezpieczenstwa. Nieprzestrzeganie tych ostrzezen
i instrukcji moze spowodowac porazenie prgdem, pozar i/lub powazne obrazenia. Zachowaj wszystkie
ostrzezenia i instrukcje na przyszto$¢. Termin ,elektronarzedzie” w tych ostrzezeniach odnosi

sie do elektronarzedzi zasilanych z sieci (przewodowo).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

1. Utrzymuj miejsce pracy w czystosci i dobrym oswietleniu. Batagan i ciemno$¢ mogg by¢ przyczyng wypadkéw.

2. Nie uzywaj elektronarzedzi w atmosferach wybuchowych, np. w obecnosci tatwopalnych cieczy, gazéw lub innych materiatéw wybuchowych.

substancje.

lub pytu. Narzedzia elektryczne wytwarzajg iskry, ktére moggq zapali¢ pyt lub opary.

3. Trzymaj dzieci i osoby postronne z dala od elektronarzedzi podczas ich obstugi. Rozproszenie uwagi moze spowodowac utrate wzroku.

kontrola nad narzedziami.

Bezpieczenstwo elektryczne

. Wtyczki elektronarzedzi muszg pasowac do gniazdek. Nigdy nie modyfikuj wtyczki w zaden sposéb. Nie uzywaj
wtyczki adapterowe z

Uziemione elektronarzedzia. Niezmodyfikowane wtyczki i pasujgce gniazdka zmniejszajg ryzyko porazenia
pradem.

N

. Unikaj kontaktu fizycznego z uziemionymi powierzchniami, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki i lodéwki.

zwiekszone ryzyko porazenia pradem, jesli twoje ciato jest uziemione.

w

. Nie wystawiaj elektronarzedzi na dziatanie deszczu ani wilgoci. Dostanie sie wody do elektronarzedzia zwieksza ryzyko
szkoda.

porazenie pragdem .

IN

. Nigdy nie uzywaj przewodu do przenoszenia, ciggniecia ani odtaczania elektronarzedzia. Przechowuj przewéd poza zasiegiem dzieci.
zakres

przed cieptem, olejem, ostrymi krawedziami lub ruchomymi cze$ciami. Uszkodzone lub splgtane przewody zwiekszajg ryzyko porazenia
pradem.

w

. Uzywajac elektronarzedzia na zewnatrz, nalezy uzywac przedtuzacza przeznaczonego do uzytku na zewnatrz.
Przewody przystosowane do uzytku na zewnatrz redukujg ryzyko porazenia pradem.
6. Jezeli nie mozna unikng¢ uzywania elektronarzedzia w wilgotnym miejscu, nalezy uzywac Zzrédta zasilania zabezpieczonego przed zwarciem doziemnym.

Wytacznik réznicowopradowy (GFCI). Zastosowanie wytacznika réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

© Sunnysoft sro, dystrybutor 2
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Bezpieczenstwo osobiste

1. Zachowaj czujno$¢, zwracaj uwage na to, co robisz i kieruj sie zdrowym rozsadkiem podczas obstugi elektronarzedzi.
Nie uzywaj elektronarzedzi, jezeli jestes zmeczony lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu lub lekéw.
Chwila nieuwagi podczas obstugi elektronarzedzi moze spowodowa¢ powazne obrazenia ciata.
2. Stosuj osobisty sprzet ochronny. Zawsze no$ okulary ochronne. Sprzet ochronny, taki jak maska przeciwpytowa, antyposlizgowe

obuwie robocze, kask lub ochronniki stuchu, stosowany w odpowiednich warunkach, zmniejszy ryzyko obrazer ciata.

3. Zapobiegaj przypadkowemu uruchomieniu. Przed podtgczeniem do Zrédta zasilania, podniesieniem lub przenoszeniem narzedzia.
Upewnij sie, ze wigcznik jest w pozycji wytgczonej. Przenoszenie elektronarzedzi z palcem na wigczniku lub podtaczanie do pradu
elektronarzedzi z wtgczonym wigcznikiem grozi wypadkiem.

4. Przed wtaczeniem elektronarzedzia nalezy wyjac¢ klucz regulacyjny lub klucz. Klucz lub klucz pozostawiony na obracajgcym sie narzedziu
czedci elektronarzedzia mogg spowodowac obrazenia ciata.

5. Nie przesadzaj. Zawsze zachowuj prawidtowg postawe i réwnowage. Pozwoli to na lepszg kontrole nad elektronarzedziem.

w nieoczekiwanych sytuacjach.

6. Ubierz sie odpowiednio. Nie no$ luznej odziezy ani bizuterii. Trzymaj wtosy, odziez i rekawice z dala od ruchomych czesci. Luzna
odziez, bizuteria lub dtugie wtosy mogga zostac wciagniete przez ruchome czesci.

7. Jezeli istnieje mozliwo$¢ podtaczenia urzadzen odciggowych i zbierajacych pyt, nalezy upewnic sie, ze sg one podtgczone.
podtaczenie i prawidtowe uzytkowanie. Stosowanie urzgdzer do odpylania moze zmniejszy¢ ryzyko
zwigzany z kurzem.

8. Uzywaj wytacznie sprzetu bezpieczenstwa zatwierdzonego przez odpowiednig agencje normalizacyjna.

Niezatwierdzony sprzet bezpieczeristwa moze nie zapewnia¢ odpowiedniej ochrony. Ochrona oczu musi posiadac certyfikat ANSI,

a ochrona drég oddechowych musi posiadac certyfikat NIOSH dla konkretnych zagrozern w miejscu pracy.

Uzytkowanie i konserwacja narzedzi bezprzewodowych

1. taduj wytgcznie za pomoca tadowarki wskazanej przez producenta. tadowarka odpowiednia do jednego typu akumulatora.
moze spowodowac zagrozenie pozarem, jesli zostanie uzyty z innym rodzajem baterii .

2. Uzywaj elektronarzedzi wytacznie z przeznaczonymi do tego akumulatorami. Uzywanie innych akumulatoréw moze
powodowac ryzyko obrazen ciata i pozaru.
3. Gdy nie uzywasz akumulatora, trzymaj go z dala od innych metalowych przedmiotéw , takich jak:
spinacze do papieru , monety, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate metalowe przedmioty , ktére mogtyby
potgczy¢ poszczegdline zaciski. Zwarcie zaciskéw akumulatora moze spowodowac oparzenia lub
ogien.
4. W niekorzystnych warunkach z akumulatora moze wytrysna¢ ciecz ; nalezy unika¢ kontaktu z nig. W takim przypadku
W przypadku przypadkowego kontaktu przemy¢ wodg. W przypadku dostania sie ptynu do oczu, natychmiast zasiegna¢ porady lekarza .

Zasiegnij porady lekarza. Ptyn wytryskujacy z baterii moze spowodowac podraznienie lub oparzenia.

© Sunnysoft sro, dystrybutor
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Konserwacja

Oddawaj swoje elektronarzedzie do serwisu wytgcznie przez wykwalifikowanego technika, stosujgcego wytgcznie identyczne czesci zamienne.

Gwarantuje to bezpieczenstwo uzytkowania elektronarzedzia.

Informacja o bezpieczenstwie

1. Uzywaj uchwytéw pomocniczych, jesli sa dotaczone do narzedzia. Utrata kontroli moze spowodowac obrazenia ciata.
2. Trzymaj elektronarzedzie za izolowane uchwyty podczas wykonywania czynnosci, w ktérych narzedzie tnace moze zetknac sie z ukrytymi
przewodami lub wtasnym przewodem. Kontakt narzedzia tnacego z przewodem pod napieciem moze spowodowac, ze odstoniete

metalowe czesci elektronarzedzia znajdg sie pod napieciem, co moze doprowadzi¢ do porazenia operatora pradem.

w

. Przed dotknieciem, wymiang lub regulacja wiertta nalezy odczekac, az ostygnie. Bity nagrzewajg sie bardzo podczas uzytkowania i moga spowodowac oparzenia.

oparzenie.

4. W przypadku zacigcia sie wiertta nalezy natychmiast zwolni¢ spust. Moment obrotowy wiertta moze spowodowac obrazenia ciata lub jego pekniecie.
wiertarka.

v

. Zachowaj etykiety i metki na narzedziu. Zawierajg one wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa. Jesli

Jedli sg nieczytelne lub ich brakuje, skontaktuj sie z Tolsen Tools w celu ztozenia wniosku o wymiane.

o

Unikaj przypadkowego uruchomienia. Przygotuj sie do uruchomienia narzedzia przed jego wtaczeniem.

~

. Nie odktadaj narzedzia, dopdki sie catkowicie nie zatrzyma. Ruchome czesci moga zaczepic sie o powierzchnie i jg oderwac.

narzedzie poza Twojg kontrola.

I

Uzywajac elektronarzedzi recznych, trzymaj je mocno obiema rekami, aby zapobiec uruchomieniu.
moment.

©

. Nie pozostawiaj narzedzia bez nadzoru, gdy akumulator jest podtgczony. Wytgcz narzedzie przed pozostawieniem go bez nadzoru.
wyjmij baterie.
10. tadowarka nagrzewa sie podczas uzytkowania. Temperatura tadowarki moze wzrosna¢ do niebezpiecznego poziomu i spowodowac
ff Ryzyko pozaru w przypadku braku odpowiedniej wentylacji, awarii elektrycznej lub uzytkowania w gorgcym otoczeniu. Nie

umieszczaj tadowarki na powierzchniach tatwopalnych. Nie blokuj otworéw wentylacyjnych.

tadowarka. W szczegélnosci nalezy unika¢ umieszczania tadowarki na dywanach i chodnikach. Sa one nie tylko tatwopalne, ale takze zapobiegajg
Otwory wentylacyjne pod tadowarkg. Umiesc¢ tadowarke na stabilnej, twardej i niepalnej powierzchni (takiej jak stabilny metalowy stét warsztatowy
lub betonowa podtoga), w odlegtosci co najmniej 1 metra od tatwopalnych przedmiotéw, takich jak zastony czy $ciany. Trzymaj w poblizu gasnice i
czujnik dymu. Regularnie sprawdzaj tadowarke podczas tadowania.
i bateria.

11. Ten produkt nie jest zabawka. Przechowywac poza zasiegiem dzieci.

12. Osoby z rozrusznikami serca powinny skonsultowac sie z lekarzem przed zastosowaniem produktu.
Pola elektromagnetyczne w bezposrednim sasiedztwie rozrusznika serca moga zaktdcac jego prace lub
powodowac awarie.

13. Ostrzezenia, $rodki ostroznosci i instrukcje zawarte w niniejszej instrukcji nie mogg obejmowac wszystkich
Mozliwe warunki i sytuacje, ktére moga wystapi¢. Operator musi mie¢ $wiadomos¢, ze zdrowy rozsgdek i ostroznos¢ to czynniki,

ktérych nie da sie wbudowac w ten produkt, lecz ktére musi zapewni¢ sam operator.
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TDLSEN BEZPIECZENSTWO

Uwaga dotyczgca bezpieczeristwa baterii litowej

Baterie litowe, ktére magazynuija duze ilosci energii, moga sie zapali¢

lub wybuchnag, jesli beda niewtasciwie obstugiwane:

. Utrzymuj akumulator w stanie suchym.
2. Nie wykonuj zadnej z nastepujacych czynnosci na akumulatorze:
-Otwarte
-upuszczaé
-zwarcie
-przebicie
-oparzenie
-narazenie na temperatury powyzej 140°F
3. Akumulator nalezy tadowac wytacznie zgodnie z instrukcjg tadowarki.

4. Przed kazdym uzyciem sprawdz akumulator. Nie uzywaj i nie faduj uszkodzonego akumulatora.

Bezpieczenstwo wibracji

To narzedzie wibruje podczas uzytkowania. Powtarzajgce sie lub dtugotrwate narazenie na wibracje moze powodowac tymczasowe
lub trwate uszkodzenie ciata, zwtaszcza dtoni, ramion i barkéw.

Zmniejszanie ryzyka obrazen spowodowanych wibracjami:

. Kazdy, kto regularnie lub przez dtugi czas uzywa narzedzi wibracyjnych, powinien najpierw udac sie na konsultacje
Nalezy skonsultowac sie z lekarzem, a nastepnie regularnie poddawac sie badaniom lekarskim, aby upewnic¢ sie, ze stosowanie nie
powoduije ani nie pogarsza probleméw zdrowotnych. Kobiety w cigzy lub osoby z zaburzeniami krgzenia w dtoni,
przebytym urazem dtoni, zaburzeniami uktadu nerwowego, cukrzyca lub chorobg Raynauda nie powinny stosowac tego produktu.
Nie nalezy uzywac tego narzedzia. Jesli wystapia jakiekolwiek objawy zwigzane z wibracjami (np. mrowienie,
dretwienie oraz biate lub niebieskie palce), nalezy jak najszybciej zwrécic sie o pomoc lekarskg .
2. Nie pal podczas uzywania. Nikotyna zmniejsza przeptyw krwi do dtoni i palcéw, zwiekszajac ryzyko obrazen.
spowodowane przez wibracje.
3. Aby ograniczy¢ wptyw wibracji na uzytkownika, nalezy nosi¢ odpowiednie rekawice.
4. Jesli masz wybér, uzywaj narzedzi o najnizszych wibracjach.
5. W kazdym dniu roboczym uwzglednij okres bez wibracji.
6. Trzymaj narzedzie tak lekko, jak to mozliwe (zachowujac jednoczesnie pewny chwyt). Pozwél narzedziu pracowac.
7. Aby ograniczy¢ wibracje, nalezy konserwowac narzedzie zgodnie z instrukcjami zawartymi w niniejszej instrukcji. W przypadku wystgpienia nietypowych wibracji,

natychmiast zaprzestar uzywania narzedzia .

GRUNT

OSTRZEZENIE! Aby zapobiec porazeniu pradem i $mierci z powodu nieprawidiowego uziemienia: W razie watpliwosci co do prawidiowego
uziemienia gniazdka, nalezy skonsultowac sie z wykwalifikowanym elektrykiem. Nie nalezy modyfikowa¢ wtyczki przewodu

zasilajgcego dotgczonej do tadowarki. Nie nalezy uzywac tadowarki, jesli przewdd zasilajgcy lub wtyczka sg uszkodzone. W przypadku
uszkodzenia, przed uzyciem nalezy oddac je do naprawy w serwisie. Jesli wtyczka nie pasuje do gniazdka, nalezy zleci¢ wykwalifikowanemu

elektrykowi zainstalowanie odpowiedniego gniazdka.

Przedtuzacze

Do tadowarki tego produktu nie wolno uzywac przedtuzaczy.
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SPECYFIKACJE

Napiecie znamionowe 12VDC

Predkos$¢ bez obcigzenia No: 0-400,0-1 SOO/mln
Pojemnosc¢ uchwytu 10 mm (3/8 cala)
Maksymalny moment obrotowy 28 Nm (248 cali/funtéw)
Napiecie akumulatora 12vDC

Pojemnos¢ baterii 1500mAh

Rumak

Napiegcie wejsciowe 100-240 V AC 50/60 Hz
Napiecie wyjéciowe 1svbC

Znamionowy prad wyjsciowy 600mA

Klasa ochrony E]

DIAGRAM

Przetacznik

/ skrzynie biegow

Cmokanie Selektor momentu obrotowego

I

J

Swiatto
robocze

Przetgcznik kierunku

/Y
Rozrusznik

Zasilany ba(ery]me/
blok
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Symbolika

O

Klasa I

Podwéjna izolacja dla dodatkowej ochrony

ce

Zgodnosc z CE

Przed uzyciem nalezy przeczytac instrukcje obstugi.

Podczas pracy z narzedziami nalezy nosi¢ $rodki ochrony stuchu.

Nos$ ochrone rak.

Pracujac z materiatami wytwarzajacymi pyt , nalezy zawsze nosi¢ maske oddechowa .

Stosuj ochrone stuchu.

Temperatura otoczenia podczas pracy

Nie wrzuca¢ akumulatora do ognia.

Nie wystawiac na dziatanie wody.

Zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego nie nalezy wyrzucaé razem z odpadami domowymi. Nalezy go podda¢ recyklingowi w

miejscu, w ktérym jest to mozliwe. Aby uzyska¢ informacje na temat recyklingu, skontaktuj sie z lokalnymi wiadzami lub sprzedawca.

Baterie i akumulatory nie naleza do odpadéw domowych! Jako konsument masz prawny obowigzek oddania wszystkich baterii i
akumulatoréw, niezaleznie od tego, czy zawierajq substancje szkodliwe, czy nie*, do punktu zbiérki w swojej gminie/dzielnicy lub do

sklepu, aby mozna je byto zutylizowac w sposéb przyjazny dla $rodowiska.

Akumulator nadaje sie do recyklingu i nie nalezy go wyrzuca¢ do odpadéw domowych.
Prosimy o recykling w miejscach, gdzie jest to mozliwe. Aby uzyskac informacje na temat recyklingu, skontaktuj sie z lokalnym

urzedem lub sprzedawca.

Informacja o bezpieczenstwie

Tylko do uzytku wewnatrz pomieszczeri

T2A

!

Wewnetrzny bezpiecznik zwtoczny o maksymalnym pradzie 2A.

© Sunnysoft sro, dystrybutor




8 USTAWIEN TOLSEN

USTAWIENIA

0 Przed przystapieniem do konfiguracji lub uzytkowania produktu nalezy doktadnie przeczyta¢ sekcje WAZNE INFORMACJE DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA znajdujaca sie na poczatku niniejszej instrukcji, w tym caty tekst zawarty w jej podrozdziatach.

Instalacja wiertta

UWAGA! Podczas wktadania i wyjmowania wiertet nalezy nosi¢ grube rekawice robocze. Wiertta bardzo sie nagrzewajg podczas uzytkowania. Nie nalezy

wyjmowac wiertet, dopoki nie ostygna.

1. Wiertto umozliwia stosowanie standardowych wiertet o $Srednicy do 10 mm (3/8 cala). Nie nalezy uzywac w tym wiertarce wiertet o wiekszej srednicy.

Moze dojs¢ do uszkodzenia przektadni i/lub silnika. Uzywaj wiertet przeznaczonych do konkretnego zastosowania.

wiercenie.

N

. Aby ,zablokowa¢” mechanizm spustowy w celach bezpieczenstwa, nacisnij przetgcznik kierunkowy tak, aby znajdowat sie w pozycji

w pozycji Srodkowej . Zapobiegnie to przypadkowemu uruchomieniu wiertarki.

w

. Przytrzymujac kotnierz za kotnierzem uchwytu jedna reka, obracaj kotnierz uchwytu zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, az szczeki wiertarki otworza

sie na tyle, aby pomiesci¢ wiertto.

IS

. Uzyj wiertta przeznaczonego do danego rodzaju obrabianego przedmiotu. W6z odpowiednie wiertto lub koricéwke wkretaka do wiertta miedzy szczeki.

uchwyty.

Uwaga: Oprocz bitéw wkretakowych z jedng lub dwiema koricéwkami, dostepne sg rowniez adaptery z trzonkiem szesciokgtnym i pasujgcymi

koncéwkami. Mozna réwniez uzywac nasadek.

5. Obré¢ uchwyt przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara, az wiertto znajdzie sie mocno na swoim miejscu, wysrodkowane pomiedzy szczekami.

uchwyty.
6. Obro¢ pierscien regulacji momentu obrotowego, aby ustawi¢ zgdany moment obrotowy. a. W przypadku $rub, wkretéw i
nakretek uzyj ponumerowanych ustawiert momentu obrotowego od 1 do 20.

- Wymagany moment obrotowy zalezy od wkrecanego przedmiotu. W przypadku $rub nalezy uwzgledni¢ rozmiar, dtugos¢ i rodzaj materiatu .

-jesli w materiale wywiercono otwor pilotazowy, konieczne bedzie zastosowanie nizszego momentu dokrecajacego.

- Ustaw moment obrotowy na tyle niski, aby zapewni¢ margines bezpieczenstwa. Podczas pierwszego wkrecania matych wkretéw w miekkie
materiaty, uzyj bardzo niskiego momentu obrotowego. Nastepnie dostosuj ustawienie, aby okresli¢ wymagang site. b. Do wiercenia uzyj ustawienia

oznaczonego ikong wiertta.

WSKAZOWKA: Uzywaj ostrych wiertet. Tepe, wygiete lub uszkodzone wiertta beda wywierac nacisk na wiertto i/lub spowoduja jego pekniecie.
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tadowanie

1. Umie$¢ akumulator na suchej, niepalnej powierzchni w pomieszczeniu o temperaturze 50-104°C. Uwaga: Jedli

Jeslitadujesz Swiezo roztadowany akumulator, przed ponownym tadowaniem odczekaj, az catkowicie ostygnie.

g

Sprawdz akumulator. Musi by¢ nieuszkodzony i musi by¢ akumulatorem litowo-jonowym 12 V. Nie taduj peknietego, otwartego lub

nieszczelnego akumulatora ani akumulatora innego typu niz zalecany.

w

Podtgcz tadowarke do uziemionego gniazdka pradu zmiennego 100-240 V, 50/60 Hz.

»

Podtacz tadowarke do akumulatora. Uwaga: Podczas pierwszych kilku cykli tadowania pojemnos¢ akumulatora bedzie

Pojemnos¢ akumulatora nieznacznie wzrosnie. Petne roztadowanie akumulatora zajmuje okoto 3 do 5 godzin.

w

Akumulator i tadowarka moga by¢ ciepte w dotyku podczas tadowania. Jest to normalne i nie oznacza zadnego problemu.

problem.

o

. Czerwona dioda LED na akumulatorze bedzie $wieci¢ swiattem ciggtym podczas tadowania. Czerwona dioda LED zgasnie, gdy
gdy akumulator jest w petni natadowany. Po zakoriczeniu fadowania odtgcz tadowarke od sieci i odtgcz jg od akumulatora.

Krazek do hokeja.

~

Przed uzyciem odczekaj, az akumulator catkowicie ostygnie.

®

Przechowuj akumulator w pomieszczeniu, poza zasiegiem dzieci. OSTRZEZENIE! NIE uzywaj innego akumulatora do zasilania tej wiertarki.

tadowarka lub akumulator.

Ustawienie przedmiotu obrabianego i powierzchni roboczej

1. Wyznacz czyste i dobrze o$wietlone miejsce pracy. Dzieci i
zwierzeta, aby uniknac rozproszenia uwagi i obrazen.

2 Zabezpiecz luzne elementy obrabiane imadtem lub zaciskami (niedotaczone do zestawu), aby zapobiec ich przemieszczaniu sie podczas
praca.

3 W poblizu nie moga znajdowac sie zadne obiekty , np. sieci uzytecznosci publicznej, ktére mogtyby stanowi¢ zagrozenie podczas pracy.

niebezpieczeristwo.

Ogdlna instrukcja obstugi

1.Upewnij sig, ze spust jest w pozycji wytgczonej, a nastepnie podtgcz akumulator.
2 Upewnij sig, ze akumulator jest dobrze osadzony na swoim miejscu. Upewnij sie, ze akumulator jest dobrze osadzony na swoim miejscu.
uchwyt wiertarki, aby zapobiec jego wypadnieciu w czasie uzytkowania.

3. Przesun przetacznik kierunku obrotéw (ktéry powinien by¢ poczgtkowo w pozycji ,blokada”) w prawo, aby wierci¢/wkreca¢ w przéd ,
lub w lewo, aby pracowa¢ w odwrotnym kierunku. Ustawieri ,wstecz " uzywaj wytacznie do wykrecania $rub lub uwalniania zacigtego wiertta. OSTRZEZENIE!
Nie zmieniaj kierunku obrotéw, gdy uchwyt wiertarski sie obraca. Przed zmiang kierunku obrotéw poczekaj, az uchwyt wiertarski catkowicie sie

zatrzyma.

zatrzymuje sie.

4 Uzywajac wiertarki do wkrecania lub wykrecania $rub, umies¢ koricéwke wkretaka w Srubie, ktéra chcesz wkrecic.
lub usun.

5 Jesli wiercisz otwor, trzymaj wiertto nad wierconym obszarem.

6 Nacisnij spust, aby rozpoczagc wiercenie. Po nacisnieciu przetacznika wtacza sie réwniez Swiatto robocze, ktére bedzie swiecic.
Zwolnienie przelacznika powoduje wylaczenie urzadzenia,

7. Podczas wkrecania lub wykrecania $ruby lub wkretu nalezy najpierw zastosowac lekki nacisk , aby utrzymac¢ koricéwke Srubokreta w gtéwce.
Sruba lub Sruba, ktéra wbita sie w materiat lub zostata z niego wyciggnieta .

8 Podczas wiercenia otworu nalezy pozwoli¢ wierttu pracowac, a nacisk powinien by¢ taki, aby podazac za wierttem podczas wycinania otworu w materiale.

9. Po zakonczeniu pracy wiertarkg zwolnij spust i ustaw przetgcznik kierunkowy tak, aby spust

Mechanizm zostat zablokowany ze wzgledéw bezpieczenstwa .
10 Aby unikng¢ wypadkéw, po uzyciu wytgcz urzgdzenie i wyjmij akumulator . Wyczy$¢ narzedzie i

Nastepnie przechowuj je w pomieszczeniu niedostepnym d@g'@ﬁnysoft sro, dystrybutor 9
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KONSERWACJA T SERWIS

A Procedury, ktére nie zostaty szczegétowo opisane w niniejszej instrukgji, powinny by¢ wykonywane wytacznie przez wykwalifikowanego technika.

OSTRZEZENIE
Aby unikna¢ powaznych obrazef w wyniku przypadkowego uruchomienia: Przed wykonaniem jakiejkolwiek procedury opisanej w tej sekcji
Upewnij sie, ze spust jest w pozycji wytaczonej i wyjmij z niego baterie.
Aby unikna¢ powaznych obrazen spowodowanych awarig narzedzia: nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia. Jesli

W przypadku nienormalnego hatasu lub wibracji, nalezy usuna¢ problem przed ponownym uzyciem.

Czyszczenie, konserwacja i smarowanie

1. Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ ogdlny stan narzedzia. Sprawdz: -

Wyciek z akumulatora, jego spuchniecie lub

pekniecie, - Luzne

elementy, - Potaczenia lub zakleszczenia ruchomych czesci,

-pekniete lub uszkodzone czesci i

-jakiekolwiek inne warunki mogace mie¢ wptyw na bezpieczna eksploatacje.

2. Po uzyciu przetrzyj zewnetrzne powierzchnie narzedzia czysta szmatkg.

3. Odtacz akumulator i przechowuj akumulator, tadowarke i narzedzie w suchym miejscu, poza zasiegiem dzieci i poza zasiegiem dzieci.

metalowe przedmioty (np. spinacze, monety), aby zapobiec zwarciu.
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KONSERWACJA I SERWIS

TOLSEN

problem mozliwe przyczyny Prawdopodobne rozwigzania
Narzedzie 1. Bateria nie jest prawidtowo natadowana 1. Wyjmij baterie i upewnij sie, ze jest
nie dziata

potaczony.

2. Akumulator nie jest prawidtowo natadowany.

zatadowany.

3. Zuzyta bateria.

4. Uszkodzenia wewnetrzne lub
zuzycie. (Na przyktad wegiel

(szczotki lub rozrusznik.)

nie ma przeszkéd, wyczys¢ styki
bateria w narzedziu, wtéz baterie
zgodnie z jego ksztattem (powinien pasowac tylko
(w jednym kierunku) i mocno docisnij,
az bateria zostanie zablokowana na miejscu
miejsce.

2. Sprawdz, czy tadowarka jest podtgczona i
dziata prawidtowo . Daj baterii wystarczajgco duzo
czas na wiasciwe tadowanie.

3. Zutylizuj starg baterie w odpowiedni sposéb lub
poddac recyklingowi. Wymier akumulator.

4. Przygotuj narzedzie serwisowe dla technikéw.

Narzedzie dziata 1. Praca zbyt szybka

i narzedzie.
powoli.

2. Zuzycie baterii .

1. Pozwél narzedziu pracowac z wtasng predkoscia.
2. Zutylizuj lub poddaj recyklingowi stara baterie.
Wymien baterie.

Szczotki weglowe sg zuzyte
lub uszkodzone.

Wydajnos¢ w godzinach
nadliczbowych

zmniejsza.

Wymiane szczotek nalezy zleci¢ wykwalifikowanemu technikowi.

Nadmierny hatas Uszkodzenia wewnetrzne lub

Lub
u nosic¢. (Na przyktad

grzechotka. szczotki weglowe lub

namiar.)

Posiadaj narzedzie serwisowe dla technikow.

Przegrzanie. 1. Zbyt szybka praca z narzedziem.

2. Zatkane otwory wentylacyjne w szafce
silnik.

1. Pozwol narzedziu pracowac z wiasng
predkoscia.

2. Podczas usuwania kurzu z silnika za
pomoca sprezonego powietrza nalezy nosi¢
okulary ochronne zatwierdzone przez ANSI
oraz maske przeciwpytowa/respirator
zatwierdzony przez NIOSH.

Zachowaj wszelkie Srodki ostroznosci podczas diagnostyki i konserwacji narzedzia. Przed przystgpieniem do

A serwisowania odtacz zasilanie .
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PRZEGLAD CZESCI

12

PRZEGLAD CZESCI

Kwota

Kwota
Opis Opis
1 ¢ruba odwrotna M5x22 T 1 ]379 Gtéwny zestaw przektadni planetarnych 3
2 Crmokanie 1 13-10 Przektadnia silnika 1
3 Tuleja oporowa (18+1) 1 14 Obudowa skrzyni biegéw 1
4# Kamerton Wat wyjsciow
5 yjsciowy
5 Pierscien osadczy 1 16 Foka 1
6 Foka 2 17 Sworzen boczny kota zebatego pierscieniowego 2
7 Stalowa kula 14 18 Wrzeciono o zmiennej predkosci 4
8 Guincwewnetrzny 1 19 Obstuga zmiennej predkosci 1
9 3# Sprezyna momentu obrotowego 1 20 Foka 1
10 Uszczelnienie momentu obrotowego 1 21 1
Ostona silnika
1 Stalowa kula 6 oy Sruba mechanizmu M3x6 2
12 Kotek cylindryczny 6 23 Silnik 1
13 7# Zespot metalurgii proszkowej 1] 24 Popychacz 1
1341 Tuleja watu 1 25 Stal zmienna 1
132 | Kotozebate pierscieniowe 1 26 Przycisk kontroli predkosci 1
133 Przektadnia planetarna trzeciego stopnia 5 27 Sprezyna przycisku o zmiennej predkosci 1
Drugi etap nosnika planetarnego Sprezyna przycisku o zmiennej predkosci
134 1 28 1
135 Przektadnia planetarna drugiego stopnia 5 29 Mieszkania 1
]3_6 Pierscien przetgczajacy 1 30 Sruba gwintowana 9
137 Pierscien zebaty kompensacyjny 1 31 Zespot przetacznikow 1
138 Gtéwny nosnik planetarny 1 32 Blacha 9]
Dystrybutor

Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a 190

00 Praga 9
Republika Czeska
www.sunnysoft.cz
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TOLSEN

79043

Akumulatorski vrtalnik/izvijac

Navodila za uporabo 12V LITHIUM-ION

LTDLSEN PR

SHRANITE TA NAVODILA!
Ta priro¢nik boste potrebovali za varnostna navodila, postopke uporabe in garancijo.
Priro¢nik in originalni racun shranite na varnem in suhem mestu za poznejSo uporabo.

© Sunnysoft sro, distributer



> VARNOST TOLSEN

SploSna varnostna opozorila za elektricno orodje

OPOZORILO:

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. Neupostevanje teh opozoril in navodil lahko
povzroci elektri¢ni udar, poZar in/ali hude poSkodbe. Vsa opozorila in navodila shranite za
poznejSo uporabo. Izraz »elektri¢no orodje« v teh opozorilih se nanasa na vase elektricno
orodje, ki se napaja iz elektricnega omrezja (s kablom).

Varnost na delovhem mestu

1. Delovno obmogje naj bo Cisto in dobro osvetljeno. Nered ali tema sta vzroka za nesrece.

2. Ne uporabljajte elektri¢nega orodja v eksplozivnih okoljih, na primer v prisotnosti vnetljivih tekocin, plinov ali drugih eksplozivnih snovi.
snovi.

ali prah. Elektri¢no orodje ustvarja iskre, ki lahko vZgejo prah ali hlape.

3. Med uporabo elektri¢nega orodja naj otroci in mimoidoci ne bodo v bliZini. Motenje pozornosti lahko povzroci izgubo

nadzor nad orodji.

Elektri¢na varnost

. Vtici elektricnega orodja morajo ustrezati vti¢nici. Vtica nikoli ne spreminjajte. Ne uporabljajte nobenih
adapterji z

Ozemljeno elektri¢no orodje. Nespremenjeni vtici in ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganje
elektri¢cnega udara.

2. Izogibajte se telesnemus stiku z ozemljenimi povrsinami, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in hladilniki. Obstaja
povecano tveganje elektricnega udara, ce je vase telo ozemljeno.

3. Elektri¢nega orodja ne izpostavljajte deZju ali vlagi. Voda, ki vdre v elektricno orodje, poveca tveganje za
Skoda.
elektri¢ni udar .

4. Nikoli ne uporabljajte kabla za prenasanje, vlecenje ali izklapljanje elektri¢nega orodja. Kabel hranite izven dosega otrok.
razpon
pred vrocino, oljem, ostrimi robovi ali gibljivimi deli. PoSkodovani ali zapleteni kabli povecajo tveganje elektricnega udara.

5. Pri uporabi elektricnega orodja na prostem uporabljajte podaljSek, primeren za uporabo na prostem. Uporabite
Kabli, primerni za uporabo na prostem, zmanjSujejo tveganje elektricnega udara.

6. Ce se uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem prostoru ni mogla izogniti, uporabite vir napajanja, zai¢iten pred ozemljitvenim stikom.

Prekinjevalnik tokokroga ozemljitve (GFCI). Uporaba GFCI zmanjsa tveganje elektri¢nega udara.

© Sunnysoft sro, distributer 2



TDLSEN VARNOST 3

Osebna varnost

-

. Bodite pozorni, pazite, kaj pocnete, in pri delu z elektriénim orodjem uporabljajte zdravo pamet.
Ne uporabljajte elektricnega orodja, ko ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.

Trenutek nepazljivosti med uporabo elektricnega orodja lahko povzroci resne telesne poskodbe.

N

. Uporabljajte osebno za3¢itno opremo. Vedno nosite zascito za oci. Zas¢itna oprema, kot so maska za prah, nedrseci varnostni

Cevlji, zascitna Celada ali zascita za sluh, ki se uporablja v ustreznih pogojih, bo zmanjsala tveganje za telesne poskodbe.

3. Preprecite nenamerni zagon. Preden orodje prikljucite na vir napajanja, ga dvignete ali prenasate
Prepricajte se, da je stikalo v izklopljenem polozaju. NoSenje elektri¢cnega orodja s prstom na stikalu ali vklapljanje
elektricnega orodija, ki je vklopljeno, lahko povzroci nesrece.

4. Preden vklopite elektri¢no orodje, odstranite nastavitveni klju¢ ali klju¢. Klju¢ ali klju¢, ki je ostal na vrtecem se
Deli elektri¢nega orodja lahko povzrocijo telesne poskodbe.

5. Ne pretiravajte. Vedno ohranjajte pravilno drZo in ravnoteZzje. To bo omogocilo boljsi nadzor nad elektri¢nim orodjem.
v nepricakovanih situacijah.

6. Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita. Lase, oblacila in rokavice drZite stran od gibljivih
delov. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko zataknejo v gibljive dele.

7. Ce so na voljo naprave za priklju¢itev naprav za odsesavanije in zbiranje prahu, se prepricaijte, da so prikljucene.
prikljucitev in pravilna uporaba. Uporaba opreme za odsesavanje prahu lahko zmanjsa tveganje
povezano s prahom.

8. Uporabljajte samo varnostno opremo, ki jo je odobrila ustrezna agencija za standarde.

Neodobrena varnostna oprema morda ne zagotavlja ustrezne zas¢ite. Zas€ita za o¢i mora biti odobrena s strani ANSI,

zas(ita za dihala pa mora biti odobrena s strani NIOSH za specifi¢ne nevarnosti na delovnem obmocju.

Uporaba in vzdrZzevanje akumulatorskega orodja

1. Polnite samo s polnilnikom, ki ga je dolocil proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto baterije,
lahko povzroci nevarnost pozara, ¢e se uporablja z drugo vrsto baterije .

2. Elektri¢no orodje uporabljajte samo z baterijami, ki so posebej namenjene za to orodje. Uporaba drugih baterij lahko
povzro€iti nevarnost poskodb in poZara.

3. Ko baterije ne uporabljate, jo hranite stran od drugih kovinskih predmetov , kot so
sponke za papir , kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski predmeti, ki bi lahko
vzpostavite povezavo med posameznimi prikljucki. Kratek stik na priklju¢kih akumulatorja lahko povzroci opekline ali
ogen;j.

4.V neugodnih pogojih lahko iz baterije brizga tekotina; izogibajte se stiku z njo. Ce se to zgodi
V primeru nenamernega stika sperite z vodo. Ce tekotina pride v oi, takoj pois¢ite zdravnisko pomot .

Poiscite zdravnisko pomoc. Tekocina, ki brizgne iz baterije, lahko povzroci draZenje ali opekline.

© Sunnysoft sro, distributer 3



4 VARNOST TOLSEN

VzdrZevanje

Elektri¢no orodje naj servisira usposobljen serviser, ki uporablja samo identicne nadomestne dele.

S tem boste zagotovili varnost elektri¢nega orodja.

Varnostno obvestilo

1. Uporabite pomozni rocaj(e), e je(so) priloZen(i) orodju. Izguba nadzora lahko povzroci telesne poskodbe.

2. Pridelu, pri katerem bi rezalni pribor lahko priSel v stik s skrito napeljavo ali lastnim kablom, drZite elektri¢no
orodje za izolirane prijemalne povrsine. Stik rezalnega pribora z Zico, ki je pod napetostjo, lahko povzro¢i, da so

izpostavljeni kovinski deli elektri¢cnega orodja pod napetostjo in da lahko uporabnik utrpi elektri¢ni udar.

w

. Preden se dotaknete, zamenjate ali prilagodite sveder, pustite, da se ohladi. Sveder se med uporabo zelo segreje in vas lahko opece.

opeklina.

4. Ce se sveder zatakne, takoj spustite sproZilec; navor svedra lahko povzroti poskodbe ali zlom.
vrtalnik.

v

. Na orodju imejte nalepke in etikete. Vsebujejo pomembne varnostne informacije. Ce

so neberljivi ali manjkajo, se obrnite na Tolsen Tools in zahtevajte zamenjavo.

o

. Izogibajte se nenamernemu zagonu. Preden orodje vklopite, ga pripravite na zagon.

~

. Orodja ne odlagajte, dokler se popolnoma ne ustavi. Premicni deli se lahko zataknejo za povrsino in ga odtrgajo.

orodje iz vasega nadzora.

0

. Pri uporabi ro¢nega elektricnega orodja ga trdno drZite z obema rokama, da preprecite morebiten zagon.
trenutek.

©

Orodja ne puscajte brez nadzora, ko je priklju¢en akumulator. Preden orodje pustite brez nadzora, ga izklopite .
odstranite baterijo.
10. Polnilnik se med uporabo segreje. Toplota polnilnika lahko doseze nevarne ravni in povzrodi

C Nevarnost pozara, e ni ustrezno prezracevan, zaradi elektri¢ne okvare ali ¢e se uporablja v vroc¢em

okolju. Polnilnika ne postavljajte na vnetljivo povrsino. Ne blokirajte prezracevalnih odprtin na

Polnilnik. Se posebej se izogibajte postavljanju polnilnika na preproge in tepihe; niso le vnetljive, ampak tudi preprecujejo
prezracevalne odprtine pod polnilnikom. Polnilnik postavite na stabilno, trdno in negorljivo povrsino (na primer stabilno kovinsko
delovno mizo ali betonska tla) vsaj 1 meter stran od vnetljivih predmetov, kot so zavese ali stene. V blizini imejte gasilni aparat in
detektor dima. Med polnjenjem redno preverjajte polnilnik .
in baterijo.

11. Ta izdelek ni igraca. Hranite ga izven dosega otrok.

12. Osebe s srénimi spodbujevalniki se morajo pred uporabo izdelka posvetovati z zdravnikom.
Elektromagnetna polja v neposredni blizini srénega spodbujevalnika lahko povzrocijo motnje ali
okvaro srénega spodbujevalnika.

13. Opozorila, previdnostni ukrepi in navodila v tem priro¢niku ne morejo zajeti vseh
mozne pogoje in situacije, ki se lahko pojavijo. Upravljavec se mora zavedati, da zdrava pamet in previdnost nista

dejavnika, ki ju ni mogoce vgraditi v ta izdelek, temvec ju mora zagotoviti upravljavec.
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Varnostno obvestilo za litijeve baterije

Litijeve baterije, ki shranjujejo velike koli¢ine energije, se
bodo vnele ali eksplodirale, e z njimi ne boste pravilno

ravnali:

. Baterijo hranite suho.

N

. Na bateriji ne izvajajte nobenega od naslednjih dejanj:
-odprto
-padec
-kratek stik
-punkcija
-opeklina
-izpostavljenost temperaturam visjim od 60 °C
3. Baterijo polnite samo v skladu z navodili polnilnika.
4. Pred vsako uporabo preverite baterijo; poSkodovane baterije ne uporabljajte ali polnite.

Varnost pred vibracijami

To orodje med uporabo vibrira. Ponavljajoca se ali dolgotrajna izpostavljenost vibracijam lahko povzro¢i zacasno
ali trajne telesne poskodbe, zlasti rok, nadlakti in ramen.
Zmanjsanje tveganja poskodb zaradi vibracij:

. Vsakdo, ki redno ali dlje ¢asa uporablja vibrirajo¢a orodja, naj se najprej pregleda
zdravnika in nato redno opravljajte zdravniske preglede, da se prepricate, da uporaba ne povzroca ali poslabsa zdravstvenih
tezav. Nosecnice ali osebe s slabim krvnim obtokom v roki, anamnezo poskodbe roke, motnjami zivénega
sistema, sladkorno boleznijo ali Raynaudovo boleznijo ne smejo uporabljati zdravila.
tega orodja ne smete uporabljati. Ce opazite kakrsne koli simptome, povezane z vibracijami (npr. mravljinéenje,
odrevenelost in beli ali modri prsti), ¢im prej pois¢ite zdravnisko pomoc .

2. Med uporabo ne kadite. Nikotin zmanjsa pretok krvi v roke in prste ter poveca tveganje za poskodbe.
ki jih povzrocajo vibracije.
3. Nosite ustrezne rokavice, da omejite vpliv vibracij na uporabnika.
4. Ce imate izbiro, uporabite orodja z najnizjimi vibracijami.
5. Vsak delovni dan vkljucite obdobje brez vibracij.
6. Orodje primite ¢im bolj rahlo (pri tem pa ohranite varen prijem). Pustite, da orodje deluje.
7. Za zmanjanje vibracij vzdrzujte orodje v skladu z navodili v tem priro¢niku. Ce se pojavijo neobicajne vibracije,

takoj prenehajte uporabljati orodje .

TLA

OPOZORILO! Da prepretite elektri¢ni udar in smrt zaradi nepravilne ozemljitve: Ce dvomite, ali je vti¢nica pravilno ozemljena, se posvetuijte z
usposobljenim elektriarjem. Ne spreminjajte vtica napajalnega kabla, ki je priloZzen polnilniku. Polnilnika ne uporabljajte, ce je
napajalni kabel ali vti¢ poskodovan. Ce je poskodovan, ga pred uporabo popravite v servisnem centru. Ce vti¢ ne ustreza vti¢nici, naj usposoblje

elektri¢ar namesti pravilno vti¢nico.

Podaljski

Podaljskov ni dovoljeno uporabljati s polnilnikom tega izdelka.
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6 SPECIFIKACI

SPECIFIKACIJE
Nazivna napetost 12vDC
Hitrost brez obremenitve no: 0-400;0-1500/min
Zmogljivost vpenjalne glave 10 mm (3/8")

Najvedji navor

28 Nm (248 palcev-lbs)

TOLSEN

Napetost baterije 12VvDC
Zmogljivost baterije 1500 mAh
Polnilnik
Vhodna napetost 100-240 V AC 50/60 Hz
Izhodna napetost 1svDC
Nazivni izhodni tok 600 mA
Razred zascite E]
Catek Izbirnik navora Prequp
\ / menjalniki
7 \-, A

= 1;
79041 "
7 rorce B
Cicreess B

Delovna

e Stikalo smeri

Zaganjalnik

Na baterijé/
blok
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TOLSEN NASTAVITVE

Simboli

O

Razred IT

Dvojna izolacija za dodatno zas¢ito

ce

Skladnost s CE

Pred uporabo preberite navodila za uporabo.

Pri delu z orodjem nosite zascito za sluh.

Nosite za3cito za roke.

Pri delu z materiali, ki ustvarjajo prah, vedno nosite respirator .

Nosite zas¢ito za sluh.

Delovna temperatura okolice

Baterij ne seZigajte.

Ne izpostavljajte vodi.

Odpadne elektricne in elektronske opreme ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Reciklirajte jo, kjer
so na voljo ustrezni centri. Za informacije o recikliranju se obrnite na lokalne oblasti ali prodajalca.

Baterije in polnilne baterije ne sodijo med gospodinjske odpadke! Kot potro3nik ste zakonsko dolzni oddati
vse baterije in akumulatorje, ne glede na to, ali vsebujejo skodljive snovi ali ne*, na zbirnem mestu v vasi
obcini/soseski ali v trgovini, da jih lahko odstranijo na okolju prijazen nacin.

Baterijski paket je mogoce reciklirati in ga ne smete odvreci med gospodinjske odpadke.
Prosimo, reciklirajte, kjer so na voljo ustrezni centri. Za informacije o recikliranju se obrnite na lokalne
oblasti ali prodajalca.

Varnostno obvestilo

Samo za uporabo v zaprtih prostorih

T2A

!

Notranja varovalka s casovnim zamikom z najvecjim tokom 2A.
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8 NASTAVITEV TOLSEN

g Preden zacnete z nastavitvijo ali uporabo tega izdelka, preberite CELOTEN razdelek POMEMBNE
VARNOSTNE INFORMACIJE na zacetku tega prirocnika, vklju¢no z vsem besedilom v podpoglavjih.

Namestitev vrtalnika

POZOR! Pri vstavljanju in odstranjevanju svedrov nosite debele delovne rokavice, da se zascitite. Svedri se med uporabo zelo

segrejejo. Svedrov ne odstranjujte, dokler se ne ohladijo.

. Sveder omogoca uporabo standardnih svedrov do 10 mm (3/8"). V tem svedru ne uporabljajte vecjih svedrov.

lahko pride do poskodb zobnikov in/ali motorja. Uporabljajte svedre, ki so zasnovani za dolo¢eno

vrtanje.

N

. Za varnostno zaklepanje sprozilnega mehanizma pritisnite smerno stikalo tako, da je v

v srednjem poloZaju. To bo preprecilo nenamerni vklop vrtalnika.

w

Medtem ko z eno roko drZite obro¢ za obro¢em vpenjalne glave, obracajte obroc vpenjalne glave v smeri urinega kazalca,
dokler se Celjusti vrtalnika ne odprejo dovolj, da sprejmejo sveder.
4. Uporabite sveder, ki je zasnovan za vrsto obdelovanca. Vstavite Zeleni sveder ali izvija¢ v sveder med Celjusti.

vpenjalne glave.

Opomba: Poleg enojnih ali dvostranskih vija¢nih nastavkov so na voljo tudi Sesterokotni adapterji z ustreznimi
konci. Uporabite lahko tudi nastavke.

5. Vrtenje vpenjalne glave v nasprotni smeri urinega kazalca, dokler sveder ni trdno names¢en na mestu, na sredini med celjustmi

vpenjaine glave.

6. Za nastavitev Zelenega navora obrnite obroc za nastavitev navora. a. Za vijake in matice
uporabite oStevil¢ene nastavitve navora od 1 do 20.
- Potrebna nastavitev navora je odvisna od predmeta, ki ga je treba priviti. Pri vijakih je treba upostevati
velikost, dolZino in vrsto materiala .
- Ce je bila v material izvrtana pilotna luknja, bo potrebna niZja nastavitev navora.
- Nastavite dovolj nizek navor, da zagotovite varnostno rezervo. Pri prvem privijanju majhnih vijakov v mehke
materiale uporabite zelo nizko nastavitev navora. Nato prilagodite nastavitev, ko ugotovite, koliko sile
potrebujete. b. Za vrtanje uporabite
nastavitev, oznaceno z ikono svedra.

NASVET: Uporabljajte ostre svedre. Topi, upognjeni ali poskodovani svedri bodo obremenili sveder in/ali ga zlomili.
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TOLSEN NASTAVITVE 9

polnjenje

1 Baterijsko baterijo postavite na suho, negorljivo povrsino v prostoru s temperaturo 50-104 °C. Opomba: Ce
Ce polnite sveZe izpraznjen baterijski paket, ga pred polnjenjem popolnoma ohladite.
2. Preverite baterijo. Mora biti neposkodovana in mora biti 12V litij-ionska baterija. Ne polnite razpokane, odprte ali

puscajoce baterije in ne polnite baterije nepriporocene vrste.

w

. Polnilnik prikljucite v ozemljeno vti¢nico z napetostjo 100-240 V AC, 50/60 Hz.

»

Polnilnik prikljucite na baterijo. Opomba: Med prvimi nekaj cikli polnjenja se bo kapaciteta baterije

Baterija se bo nekoliko izpraznila. Popolna izpraznitev baterije traja priblizno 3 do 5 ur.

v

. Baterija in polnilnik sta lahko med polnjenjem topla na dotik. To je normalno in ne pomeni nobene tezave.

problem.

o

. Rdeca LED lucka na baterijskem paketu bo med polnjenjem neprekinjeno svetila. Rdeca LED lucka bo ugasnila, ko

ko je baterijski sklop popolnoma napolnjen. Ko je polnjenje koncano, izkljucite polnilnik iz elektriénega omreZzja in ga odklopite od baterijskega sklopa.

Pak.

N

Pred uporabo pustite, da se baterija popolnoma ohladi.

©

Baterijo shranjujte v zaprtih prostorih, izven dosega otrok. OPOZORILO! Za napajanje tega vrtalnika NE uporabljajte drugih baterij.

polnilnik ali baterija.

Priprava obdelovanca in delovne povrsine

1. Dolocite delovno obmocgje, ki je isto in dobro osvetljeno. Otroci in
hisne ljubljencke , da se izognete motnjam in poSkodbam.

2 Ohlapne obdelovance pritrdite s primeZem ali sponkami (niso priloZene), da preprecite njihovo premikanje med
delo.
3V blizini ne sme biti nobenih predmetov , kot so komunalna omrezja, ki bi lahko predstavljali nevarnost med delom.

nevarnost.

Splo3na navodila za uporabo

1Prepricajte se, da je sproZzilec v izklopljenem poloZaju, nato pa prikljucite baterijo.
2 Prepricajte se, da je baterijski sklop trdno names¢en na svojem mestu. Prepricajte se, da je baterijski sklop trdno namescen na svojem mestu
rocaj vrtalnika , da preprecite, da bi med uporabo padel ven.

3 Potisnite stikalo za smer vrtenja (ki mora biti sprva v poloZaju »zaklenjeno«) v desno za
vrtanje/pritrjevanje naprej ali v levo za vrtanje nazaj. Nastavitev »vzvratno « uporabite samo za odstranjevanje
vijakov ali za sprostitev zagozdenega svedra. OPOZORILO! Ne spreminjajte smeri vrtenja, medtem ko se

vpenjalna glava vrti. Preden spremenite smer vrtenja, po¢akajte, da se vpenjalna glava popolnoma ustavi.
ustavi.

4 Pri vstavljanju ali odstranjevanju vijakov z vrtalnikom vstavite konico izvijaca v vijak, ki ga Zelite vstaviti.
ali odstraniti.

5 Ce vrtate luknjo, drite sveder nad obmocjem, ki ga boste vrtali.

6 Pritisnite sprozilec, da zacnete vrtati. Ko pritisnete stikalo, se aktivira tudi delovna lu¢, ki bo
S sprostitvijo stikala se izklopi.

7 Privstavljanju ali odstranjevanju vijaka ali sornika najprej rahlo pritisnite, da izvija¢ni nastavek ostane v glavi
vijak ali sornik, ki se je zaril v material ali izvlekel iz njega .

8 Pri vrtanju luknje pustite sveder teci in uporabite le toliko pritiska, da sledite svedru, ko ta reze luknjo v
material.

9. Po konc¢anem delu z vrtalnikom spustite sproZilec in centrirajte smerno stikalo tako, da sprozilec
Mehanizem je bil blokiran zaradi varnostnih razlogov .

10 Da preprecite nesrece, orodje po uporabi izklopite in odstranite baterijo . Ocistite ga in

nato ga shranite v prostoru, nedosegljivem Ot'@@m’nysoft sro, distributer 9



VZDRZEVANJE IN SERVIS 10 TDLSEN

VZDRZEVANJE IN SERVIS

A Postopke, ki niso posebej opisani v tem priro¢niku, naj izvaja le usposobljen tehnik.

OPOZORILO
Da bi se izognili resnim poSkodbam zaradi nenamernega zagona: Preden izvedete kateri koli postopek v tem razdelku
Prepricajte se, da je sproZilec v izklopljenem poloZaju in odstranite baterijo iz njega.
Da bi se izognili resnim poskodbam zaradi okvare orodja: ne uporabljajte poskodovane naprave. Ce

nenormalen hrup ali vibracije, pred nadaljnjo uporabo odpravite tezavo.

Cigcenje, vzdrzevanje in mazanje

1. Pred vsako uporabo preverite splosno stanje orodja. Preverite, ali: - baterija

pusca, je nabrekla ali razpokana, - ohlapna

oprema, - spoji ali

zatikanje gibljivih delov,

- razpokani ali zlomljeni deli in

- kateri koli drug pogoj, ki bi lahko vplival na njegovo varno delovanje.

2. Po uporabi obrisite zunanje povrsine orodja s Cisto krpo.

3. Odklopite baterijo in baterijo, polnilnik ter orodje shranite na suhem mestu, izven dosega otrok in izven dosega

kovinske predmete (npr. sponke za papir, kovance), da preprecite kratek stik.

© Sunnysoft sro, distributer 10



11 VZDRZEVANJE IN SERVIS

VZDRZEVANJE IN SERVIS

povezan/a.

2. Baterija ni pravilno napolnjena.

naloZeno.

3. Izrabljena baterija.

4. Notranja poSkodba ali
obraba. (Na primer, ogljik

Scetke ali zaganjalnik.)

problem mozni vzroki Verjetne resitve
Orodje 1. Baterija ni pravilno napolnjena 1. Odstranite baterijo in se prepricajte, da je
ne deluje

e ni ovir, ocistite kontakte

baterijo na orodju, vstavite baterijo
glede na njegovo obliko (prilega se mora le
v eno smer) in ga mocno pritisnite,

dokler se baterija ne zaskoci

kraj.

2. Preverite, ali je polnilnik priklju¢en in
deluje pravilno . Napolnite baterijo dovolj
Cas za pravilno polnjenje.

3. Staro baterijo pravilno zavrzite ali
reciklirajte. Zamenjajte baterijski sklop.

4. Imejte servisno orodje za tehnike.

Orodje deluje

1. Prehitro delo z

1. Pustite, da orodje deluje s svojo lastno hitrostjo.

pocasi orodje. 2. Staro baterijo pravilno zavrzite ali reciklirajte.
2. Obraba baterije . Zamenijajte baterijski sklop.

Nadure za Ogljikove Scetke so obrabljene Krtace naj zamenja usposobljen tehnik.

uspesnost ali poskodovan.

zmanjduje.

Prekomerni hrup
ali

ropotanje.

Notranja poskodba oz.
obraba. (Na primer

ogljikove Scetke ali

leZaji.)

Imejte servisno orodje za tehnike.

Pregrevanje.

1. Prehitro delo z orodjem.

2.Zamasene prezracevalne odprtine omare
motor.

1. Pustite, da orodje deluje s svojo lastno
hitrostjo.

2. Pri pihanju prahu iz motorja s stisnjenim
zrakom nosite zascitna ocala, ki jih je odobril
ANSI, in masko/respirator, ki ga je odobril
NIOSH.

A Pri diagnosticiranju ali vzdrZevanju orodja upoStevajte vse varnostne ukrepe. Pred servisiranjem
izklopite napajanje .

© Sunnysoft sro, distributer



TOLSEN

PREGLED DELOV

PREGLED DELOV

12

Znesek Znesek
Opis Opis
1 Vijak za vzvratno vrtenje M5x22 T 1 13-9 Primarno planetarno gonilo 3
p) Cacek 1 13-10 Motorno gonilo 1
3 Puga za navor (18+1) 1 14 Ohigje menjalnika 1
4 4# Glasbene vilice 1 15 Izhodna gred 1
5 Varnostni obro& 1 16 Pecat 1
6 Pecat 2 17 Stranski zati€ zobnikega venca 2
7 Jeklena krogla 14 18 Vreteno s spremenljivo hitrostjo 4
8 Notranji navoj 1 19 Podpora za spremenljivo hitrost 1
9 3# Navorna vzmet 1 20 pedat 1
10 Tesnilo z navorom 1 21 1
Pokrov motorja
1 Jeklena krogla 6 29 Vijak mehanizma M3x6 )
12 Valjasti zati¢ 6 23 Motor 1
13 7# Sestavljanje pradne metalurgije 1! 24 Potisna palica 1
13-1 Puga gredi 1 25 Spremenljivo jeklo 1
132 Venec zobnika 1 26 Gumb za nadzor hitrosti 1
133 Planetni zobnik tretje stopnje 5 27  |Vzmet gumba s spremenljivo hitrostjo 1
134 Planetarni nosilec druge stopnje 1 28 zmet gumba s spremenljivo hitrostjo 1
13-5 Planetni zobnik druge stopnje 5 29 Stanovanja 1
136 | Stikalo obrot 1 30 | Navojni vijak 9
137 Kompenzacijski zobniski venec 1 31 Sklop stikala 1
138 Primarni planetarni nosilec 1 32 Kovinska plo¢evina 2
Distributer

Sunnysoft d.o.o.
Kovanecka 2390/1a 190

00 Praga 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz
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TOLSEN

SHEMA SESTAVLJANJA

SHEMA SESTAVLJANJA

13
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TOLSEN

79043

Akumulatorska busilica/odvija¢

Upute za uporabu 12V LITHIUM-ION

SACUVAJTE OVE UPUTE!
Ovaj priru¢nik ¢e vam trebati za sigurnosne upute, postupke rada i jamstvo.
Priruc¢nik i originalni ratun spremite na sigurno i suho mjesto za buduc¢u upotrebu.

© Sunnysoft sro, distributer



> SIGURNOST TOLSEN

Opc¢a sigurnosna upozorenja za elektricne alate

UPOZORENJE:

Procitajte sva sigurnosna upozorenja i upute. Nepostivanje ovih upozorenja i uputa moze
uzrokovati strujni udar, poZzar i/ili teSke ozljede. Spremite sva upozorenja i upute za buduc¢u
upotrebu. Izraz "elektri¢ni alat" u ovim upozorenjima odnosi se na vas elektri¢ni alat s
napajanjem iz mreze (s kabelom).

Sigurnost na radnom mijestu

1. Radno mjesto odrZavajte Cistim i dobro osvijetljenim. Nered ili mrak su uzroci nesreca.

2. Ne koristite elektricne alate u eksplozivnim atmosferama, kao Sto je prisutnost zapaljivih tekucina, plinova ili drugih eksplozivnih tvari.
tvari.

ili praSine. Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

3. Drzite djecu i promatrace podalje od elektricnih alata tijekom rada s njima. Ometanje moze uzrokovati gubitak
kontrolu nad alatima.

Elektri¢na sigurnost

N

. Utikaci elektri¢nih alata moraju odgovarati uti¢nici. Nikada ne mijenjajte utikac¢ ni na koji nacin. Ne koristite
adapteri s

Uzemljeni elektri¢ni alati. Nemodificirani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od strujnog
udara.

2. 1zbjegavaijte kontakt tijela s uzemljenim povrSinama kao $to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji
povecan rizik od strujnog udara ako je vase tijelo uzemljeno.

3. Ne izlaZite elektri¢ne alate kisi ili vlazi. Voda koja ulazi u elektri¢ni alat povecat ce rizik od
ostecenje.

elektri¢ni udar .

4. Nikada ne koristite kabel za no3enje, povlacenje ili isklju¢ivanje elektricnog alata. DrZite kabel izvan dohvata djece.
raspon

od topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. O3teceni ili zapetljani kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

w

. Prilikom rada s elektri¢nim alatom na otvorenom koristite produZzni kabel prikladan za vanjsku upotrebu. Koristite
Kablovi prikladni za vanjsku upotrebu smanjuju rizik od strujnog udara.
6. Ako je rad elektri¢nog alata u vlaZznom prostoru neizbjeZan, koristite izvor napajanja zasticen od uzemljenja.

Prekidac strujnog kruga uzemljenja (GFCI). Koristenje GFCI-ja smanjuije rizik od strujnog udara.

© Sunnysoft sro, distributer 2



TDLSEN SIGURNOST 3

Osobna sigurnost

. Budite oprezni, pazite Sto radite i koristite zdrav razum pri radu s elektri¢nim alatom.
Ne koristite elektricne alate dok ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova.

Trenutak nepaznje prilikom rada s elektri¢nim alatima moZe uzrokovati ozbiljne tjelesne ozljede.

N

. Koristite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zaStitu za o€i. Zastitna oprema poput maske za prasinu, protukliznih
sigurnosnih cipela, zastitne kacige ili zastite za sluh, koriStena u odgovarajuc¢im uvjetima, smanijit e tjelesne

ozljede.

w

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Prije spajanja na izvor napajanja, podizanja ili nosenja alata

Provjerite je li prekidac u isklju¢enom poloZaju. NoSenje elektri¢nih alata s prstom na prekidacu ili ukljucivanje
elektri¢nih alata koji su uklju¢eni moZe uzrokovati nesrece.

4. Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite klju¢ za pode3avanije ili klju¢. Kljuc ili kljuc¢ ostavljen na rotiraju¢em

dijelovi elektricnog alata mogu uzrokovati tjelesne ozljede.

v

Nemojte pretjerivati. Uvijek odrZzavajte pravilno drzanje i ravnoteZu. To ¢e omoguciti bolju kontrolu elektri¢nog alata.

u neocekivanim situacijama.

o

. Odjenite se prikladno. Nemojte nositi Siroku odjecu ili nakit. DrZite kosu, odjecu i rukavice dalje od pokretnih dijelova.

Siroka odjeca, nakit ili duga kosa mogu se zaplesti u pokretne dijelove.

~

. Ako su dostupni uredaji za spajanje uredaja za usisavanje i skupljanje prasine, provjerite jesu li spojeni.
spajanje i pravilna uporaba. KoriStenje opreme za usisavanje prasine moze smanjiti rizik od

vezano uz prasinu.

00

. Koristite samo sigurnosnu opremu koju je odobrila nadleZna agencija za standarde.
Neodobrena sigurnosna oprema mozda nece pruziti odgovarajucu zastitu. Zastita za oci mora biti odobrena
od strane ANSI-ja, a zastita za disanje mora biti odobrena od strane NIOSH-a za specifi¢ne opasnosti u

radnom podrucju.

KoriStenje i briga o beZi¢nim alatima

1. Punite samo punjacem koji je odredio proizvodac. Punjac koji je prikladan za jednu vrstu baterije,
moze uzrokovati opasnost od poZara ako se koristi s drugom vrstom baterije .

2. Koristite elektricne alate samo s posebno namijenjenim baterijama. Koristenje drugih baterija moze

uzrokovati rizik od ozljeda i poZara.

w

. Kada se ne koristi, bateriju drzite podalje od drugih metalnih predmeta kao Sto su
spajalice , kovanice, klju€evi, ¢avli, vijci ili drugi mali metalni predmeti koji bi mogli
uspostavite vezu izmedu pojedinacnih terminala. Kratki spoj terminala baterije moZe uzrokovati opekline ili
vatra.

4. U nepovoljnim uvjetima , teku¢ina mozZe prskati iz baterije ; izbjegavajte kontakt s njom. Ako se to dogodi

U slucaju slucajnog kontakta, isperite vodom. Ako tekucina dospije u oci, odmah potraZite lije¢nicku pomoc .

Potrazite lijecnicku pomo¢. Tekuéina koja prska iz baterije moZe uzrokovati iritaciju ili opekline.
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4  SIGURNOST TDLSEN

Odrzavanje

Neka vas elektri¢ni alat servisira kvalificirani serviser koriste¢i samo identi¢ne rezervne dijelove.

To e osigurati odrzavanje sigurnosti elektri¢nog alata.

Sigurnosna obavijest

1. Koristite pomo¢nu rucku (rucke) ako je isporucena s alatom. Gubitak kontrole moZe uzrokovati tjelesne ozljede.

2. Drzite elektri¢ni alat za izolirane povrsine za hvatanje prilikom izvodenja radova gdje bi rezni pribor
mogao doci u kontakt sa skrivenim oZi¢enjem ili vlastitim kabelom. Kontakt reznog pribora s
"naponskim" vodi¢em moZe dovesti do toga da su izloZeni metalni dijelovi elektri¢nog alata "pod

naponom" i da operater moze pretrpjeti strujni udar.

3. Prije dodirivanja, mijenjanja ili podeSavanja, ostavite svrdlo da se ohladi. Svrdla se tijekom upotrebe jako zagriju i mogu vas opeci.
opeklina.
4. Ako se svrdlo zaglavi, odmah otpustite okida¢; okretni moment svrdla moze uzrokovati ozljede ili lom.

busilica.

L

Naljepnice i oznake drZite na alatu. SadrZe vazne sigurnosne informacije. Ako

su necitljivi ili nedostaju, obratite se tvrtki Tolsen Tools kako biste zatrazili zamjenu.

o

. Izbjegavajte nenamjerno pokretanje. Pripremite alat za pokretanje prije nego Sto ga ukljucite.

~

. Ne spustajte alat dok se potpuno ne zaustavi. Pokretni dijelovi mogu zapeti za povr3inu i otkinuti ga.

alat iz vaSe kontrole.

©

Prilikom koriStenja rucnih elektri¢nih alata, ¢vrsto drZite alat s obje ruke kako biste sprijecili njegovo paljenje.
trenutak.

9. Ne ostavljajte alat bez nadzora kada je baterijski sklop spojen. Iskljucite alat prije nego Sto ga ostavite bez nadzora.
izvadite bateriju.
10. Punjac se zagrijava tijekom upotrebe. Toplina punjata moZe dosegnuti opasne razine i uzrokovati
A Opasnost od poZara ako nije adekvatno prozraceno, zbog elektri¢nog kvara ili ako se koristi
u vru¢em okruzenju. Ne stavljajte punjac na zapaljivu povrsinu. Ne blokirajte ventilacijske
otvore na
Punjac. Posebno izbjegavajte postavljanje punjaca na tepihe i prostirke; oni su ne samo zapaljivi, ve¢ i sprjecavaju
otvore ispod punjaca. Punjac postavite na stabilnu, ¢vrstu, nezapaljivu povrsinu (kao Sto je stabilna metalna radna ploca ili
betonski pod) najmanje 1 metar od zapaljivih predmeta poput zavjesa ili zidova. DrZite aparat za gasenje poZara i detektor
dima u blizini. Cesto provjeravajte punja¢ tijekom punjenja.
i baterija.
11. Ovaj proizvod nije igracka. Cuvajte ga izvan dohvata djece.
12. Osobe s pacemakerima trebaju se posavjetovati s lije¢nikom prije upotrebe proizvoda.
Elektromagnetska polja u neposrednoj blizini pacemakera mogu uzrokovati smetnje ili kvar
pacemakera.
13. Upozorenja, mjere opreza i upute u ovom priru¢niku ne mogu obuhvatiti sve
mogudi uvjeti i situacije koje se mogu pojaviti. Operater mora biti svjestan da su zdrav razum i oprez

¢imbenici koji se ne mogu ugraditi u ovaj proizvod, ve¢ ih mora osigurati operater.
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TDLSEN SIGURNOST

Sigurnosna obavijest za litijeve baterije

Litijeve baterije, koje pohranjuju velike kolic¢ine
energije, zapalit ¢e se ili eksplodirati ako se s njima

nepravilno rukuje:

N

. Bateriju drZite suhom.

Nemojte izvoditi sljedece radnje na bateriji:
-otvoriti

-pad

~kratki spoj

N

-puknuti
-opeklina
-izloZzenost temperaturama visim od 140°F
3. Punite bateriju samo prema uputama punjaca.
4. Prije svake upotrebe provijerite bateriju; nemojte koristiti ili puniti oStecenu bateriju.

Sigurnost od vibracija

Ovaj alat vibrira tijekom upotrebe. Ponavljana ili dugotrajna izloZenost vibracijama moZe uzrokovati privremene

ili trajne tjelesne ozljede, posebno ruku, nadlaktica i ramena.
Smanjenje rizika od ozljeda uzrokovanih vibracijama:

. Svatko tko redovito ili dugo koristi vibrirajuce alate prvo bi trebao pro¢i pregled
lije¢niku, a zatim redovito posjecujte lije¢nike kako biste bili sigurni da uporaba ne uzrokuje ili pogorsava zdravstvene
probleme. Trudnice ili osobe sa slabom cirkulacijom u ruci, anamnezom ozljede ruke, poremecajima Ziv€anog
sustava, dijabetesom ili Raynaudovom bole$¢u ne smiju koristiti
ne biste trebali koristiti ovaj alat. Ako osjetite bilo kakve simptome povezane s vibracijama (npr. trnce,
utrnulost i bijeli ili plavi prsti), Sto prije potraZite lijecnicku pomo¢ .

N

Nemojte pusiti dok koristite. Nikotin smanjuje protok krvi u ruke i prste i povecava rizik od ozljeda.

uzrokovane vibracijama.
. Nosite prikladne rukavice kako biste ogranicili ucinke vibracija na korisnika.
. Ako imate izbor, koristite alate s najnizim vibracijama.

3

4

5. Ukljucite razdoblje bez vibracija svaki radni dan.

6. Alat uhvatite Sto je moguce laganije (uz istovremeno odrzavanje sigurnog hvata). Pustite alat da radi.
7

. Za smanjenje vibracija, odrzavajte alat prema uputama u ovom priru¢niku. Ako se pojave neuobicajene vibracije,

odmah prestanite koristiti alat .

PRIZEMLJE

UPOZOREN]JE! Kako biste sprijecili strujni udar i smrt zbog nepravilnog uzemljenja: Ako niste sigurni je li uti¢nica ispravno
uzemljena, obratite se kvalificiranom elektricaru. Nemojte mijenjati utikac kabela za napajanje koji dolazi s
punjacem. Nemojte koristiti punjac ako je kabel za napajanje ili utika¢ oste¢en. Ako je oStecen, prije upotrebe ga popravit:

u servisu. Ako utika¢ ne odgovara uti¢nici, neka kvalificirani elektri¢ar ugradi ispravnu uti¢nicu.

ProduZni kablovi

ProduzZni kabeli se ne smiju koristiti s punjacem ovog artikla.
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6 SPECIFIKACIJA

Nazivni napon 12vDC
Brzina bez opterecenja no: 0-400;0-1500/min
Kapacitet stezne glave 10 mm (3/8")

Maksimalni okretni moment

28 Nm (248 in.lbs)

TEHNICKI PODACI

Napon baterije 12VvDC
Kapacitet baterije 1500 mAh
Punjac

Ulazni napon 100-240 V AC 50/60 Hz

Izlazni napon ISVDC
Nazivna izlazna struja 600mA
Klasa zastite O
DIJAGRAM
Cak Prekida¢

Selektor momenta

\ -’mjenjaéi

Radno o
; Prekida¢ smjera
svjetlo

/ 7
Starter

Na baterije/
blokirati
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TOLSEN POSTAVKE

Simboli

7

O

Razred IT

Dvostruka izolacija za dodatnu zastitu

ce

CE uskladenost

Prije upotrebe procitajte upute za uporabu.

Nosite zastitu za sluh prilikom rada s alatima.

Nosite zastitu za ruke.

Uvijek nosite respirator pri radu s materijalima koji stvaraju prasinu .

Nosite zastitu za sluh.

Radna temperatura okoline

Ne spaljujte baterijski paket.

Ne izlagati vodi.

Otpadna elektricna i elektronicka oprema ne smije se odlagati s ku¢nim otpadom. Reciklirajte je tamo gdje su
dostupni odgovarajuci uredaji. Za informacije o recikliranju obratite se lokalnim vlastima ili prodavacu.

Baterije i punjive baterije ne spadaju u kuéni otpad! Kao potrosac, zakonski ste obvezni predati sve baterije i
akumulatore, bez obzira sadrze li Stetne tvari ili ne*, na sabirnom mjestu u svojoj op¢ini/susjedstvu ili u
trgovini kako bi se mogli zbrinuti na ekolo3ki prihvatljiv nacin.

Baterija se moZe reciklirati i ne smije se odlagati u ku¢ni otpad.

Molimo reciklirajte tamo gdje su dostupni uvjeti. Za informacije o recikliranju obratite se lokalnim
vlastima ili prodavacu.

Sigurnosna obavijest

Samo za unutarnju upotrebu

T2A

!

Unutarnji osigurac s vremenskim odgodom i maksimalnom strujom od 2A.
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8 POSTAVKI TOLSEN
POSTAVKE

0 Prije postavljanja ili koristenja ovog proizvoda, procitajte CIJELI odjeljak VAZNE SIGURNOSNE

INFORMACIJE na pocetku ovog priruc¢nika, uklju¢ujuci sav tekst u njegovim podpoglavljima.

Ugradnja busilice

OPREZ! Nosite debele radne rukavice kako biste se zastitili prilikom umetanja i vadenja svrdla. Svrdla se tijekom upotrebe

jako zagriju. Ne vadite svrdla dok se ne ohlade.

. Svrdlo omogucuje koristenje standardnih svrdla do 10 mm (3/8"). Ne koristite veca svrdla u ovoj busilici.
Moze dod¢i do oStecenja zupcanika i/ili motora. Koristite svrdla koja su namijenjena za odredeni

busenje.

N

. Za "zaklju€avanje" mehanizma okidaca kao sigurnosnu mjeru, pritisnite prekidac za smjer tako da bude u poloZaju

u srednjem poloZaju. To ¢e sprijeciti slu¢ajno ukljucivanje busilice.

w

. Dok jednom rukom drZite prsten iza prstena stezne glave, okrecite prsten stezne glave u smjeru kazaljke na satu dok

se Celjusti busilice ne otvore dovoljno da prime svrdlo.

>

Koristite svrdlo namijenjeno za vrstu obratka. Umetnite Zeljeno svrdlo ili odvija¢ u busilicu izmedu celjusti.

glave.

Napomena: Uz jednostrane ili dvostrane odvijace, dostupni su i Sesterokutni adapteri s odgovaraju¢im krajevima. Mogu se

koristiti i nastavci.

5. Okrenite steznu glavu u smjeru suprotnom od kazaljke na satu dok svrdlo ne bude ¢vrsto na mjestu, centrirano izmedu celjusti
glave.
6. Okrenite prsten za podeSavanje momenta kako biste postavili Zeljeni moment. a. Za vijke i matice
koristite numerirane postavke momenta od 1 do 20.
-Potrebna postavka momenta ovisi o predmetu koji se uvija. Kod vijaka treba uzeti u obzir veli¢inu, duljinu i vrstu
materijala .
- ako je u materijalu izbuSena pilot rupa, bit ¢e potrebna niza postavka momenta.
-Podesite moment dovoljno nisko da imate sigurnosnu marginu. Prilikom prvog uvrtanja malih vijaka u meke materijale,
koristite vrlo nisku postavku momenta. Zatim prilagodite postavku dok odredujete potrebnu ispravnu silu. b. Za busenje

koristite postavku oznacenu ikonom busilice.

SAVJET: Koristite oStre svrdla. Tupa, savijena ili o3tec¢ena svrdla uzrokovat ¢e opterecenje svrdla i/ili njegovo lomljenje.
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punjenje

1 Bateriju postavite na suhu, nezapaljivu povrsinu u prostoriji s temperaturom od 50-104°C. Napomena: Ako
Ako punite svjeZe ispraznjenu bateriju, pustite je da se potpuno ohladi prije punjenja.

2. Provjerite bateriju. Mora biti neoStecena i mora biti litij-ionska baterija od 12 V. Nemojte puniti napuknutu,
otvorenu ili propustajucu bateriju niti puniti nepreporucenu vrstu baterije.

3. Ukljucite punjac u uzemljenu uti¢nicu od 100-240 V AC, 50/60 Hz.

4. Spojite punja¢ na bateriju. Napomena: Tijekom prvih nekoliko ciklusa punjenja, kapacitet baterije ce
Baterija ¢e se malo isprazniti. Potrebno je otprilike 3 do 5 sati da se potpuno isprazni.

5. Baterija i punja¢ mogu biti topli na dodir tijekom punjenja. To je normalno i ne ukazuje na
problem.

6. Crvena LED lampica na baterijskom paketu bit ¢e neprekidno upaljena tijekom punjenja. Crvena LED lampica ¢e se ugasiti kada
kada je baterijski paket potpuno napunjen. Kada je punjenje zavrseno, iskljucite punjac iz elektri¢cne mreze i odspojite ga s baterijskog paketa.
Pak.

7. Prije upotrebe pustite bateriju da se potpuno ohladi.

8. Bateriju Cuvajte u zatvorenom prostoru, izvan dohvata djece. UPOZOREN]JE! NE koristite druge baterije za napajanje ove busilice.

punjac ili baterija.

Postavljanje obratka i radne povrsine

1. Odredite radno mjesto koje je Cisto i dobro osvijetljeno. Djeca i
ku¢nih ljubimaca kako bi se izbjegle smetnje i ozljede.

2 Osigurajte labave radne dijelove Skripcem ili stezaljkama (nisu ukljucene) kako biste sprijecili njihovo pomicanje tijekom
raditi.

3 U blizini ne smiju biti nikakvi objekti, poput komunalnih mreZza, koji bi mogli predstavljati opasnost tijekom rada.
opasnost.

Opce upute za uporabu

1Provjerite je li okidac u isklju¢enom poloZaju, a zatim spojite bateriju.

2 Provjerite je li baterijski paket ¢vrsto postavljen na svoje mjesto. Provjerite je li baterijski paket ¢vrsto postavljen na svoje mjesto
drsku busilice kako biste sprijecili njezino ispadanje tijekom upotrebe.

3 Pomaknite prekidac smjera (koji bi u pocetku trebao biti u poloZaju "zaklju¢ano") udesno za busenje/pricvrscivanje

naprijed ili ulijevo za rad unatrag. Postavku "unatrag " koristite samo za odvrtanje vijaka ili za oslobadanje zaglavljenog svrdla. UPOZOREN]JE!

Ne mijenjajte smjer vrtnje dok se stezna glava okrece. Pricekajte da se stezna glava potpuno zaustavi prije promjene smjera vrtnje.

zaustavlja se.

4 Kada koristite busilicu za umetanije ili odvrtanje vijaka, postavite vrh odvijaca u vijak koji Zelite umetnuti.
ili ukloniti.

5 Ako busite rupu, drZite svrdlo iznad podrugja koje se busi.

6 Pritisnite okidac za pocetak busenja. Kada se pritisne prekidac, aktivira se i radno svjetlo koje ¢e
Otpustanjem prekidaca se iskljutuje.

7 Prilikom umetanja ili odvrtanja vijka ili matice , prvo lagano pritisnite kako biste nastavak odvijaca zadrzali u glavi
vijak ili svornjak, a vijak ili svornjak se zabio u materijal ili izvukao iz njega .

8 Prilikom buSenja rupe pustite busilicu da radi i koristite samo onoliko pritiska koliko je potrebno da pratite busilicu dok busi rupu u materijalu.

9. Nakon zavrsetka rada s busilicom , otpustite okidac i centrirajte prekidac za smjer tako da okidac

Mehanizam je blokiran iz sigurnosnih razloga .
10 Kako biste izbjegli nezgode, iskljucite alat i izvadite bateriju nakon upotrebe . Ocistite ga i

zatim ga pohranite u prostoriju izvan dohvata djece. @ Sunnysoft sro, distributer 9
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A Postupke koji nisu posebno objasnjeni u ovom priru¢niku smije izvoditi samo kvalificirani tehnicar.

UPOZORENJE
Kako biste izbjegli ozbiljne ozljede uslijed slu¢ajnog pokretanja: Prije izvodenja bilo kojeg postupka u ovom odjeljku
Provjerite je li okidac u isklju¢enom poloZaju i izvadite bateriju iz njega.
Kako biste izbjegli ozbiljne ozljede zbog kvara alata: nemojte koristiti oSteceni uredaj. Ako

neuobicajenu buku ili vibracije, problem ispravite prije daljnje upotrebe.

Cis¢enje, odrzavanje i podmazivanje

1. Prije svake upotrebe provjerite cjelokupno stanje alata. Provjerite: - Curenje

baterije, natecenost ili pukotine, - Labave

dijelove, - Spajanje

ili blokiranje pokretnih dijelova,

- napuknuti ili slomljeni dijelovi i

- bilo koje drugo stanje koje bi moglo utjecati na njegov siguran rad.

2. Nakon upotrebe obrisite vanjske povrsine alata ¢istom krpom.

3. Iskljucite bateriju i pohranite bateriju, punjac i alat na suhom mjestu, izvan dohvata djece i izvan dohvata

metalne predmete (npr. spajalice, kovanice) kako biste sprijecili kratki spoj.
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ODRZAVANJE I SERVIS

TOLSEN

ODRZAVANJE I SERVIS

problem mogudi uzroci Vjerojatna rjeSenja
Alat 1. Baterija nije pravilno napunjena 1. Izvadite bateriju i provjerite je li
ne radi e
povezan. nema prepreka, ocistite kontakte
2. Baterija nije pravilno napunjena. bateriju na alatu, umetnite bateriju
natovareno. : ) )
prema svom obliku (trebao bi odgovarati samo
3. Istrosena baterija. . ) . o
u jednom smjeru) i évrsto pritisnite,
4. Unutarnja ostecenja ili B - .
dok se baterija ne ucvrsti na mjestu
troSenje. (Na primjer, ugljik miesto.
Cetke ili starter.) - . . L
2. Provjerite je li punjac spojen i
radi ispravno . Napunite bateriju dovoljno dugo
vrijeme za pravilno punjenje.
3. Pravilno zbrinite stari baterijski paket ili
reciklirajte. Zamijenite baterijski paket.
4. Imajte servisni alat za tehnicare.
Alat radi 1. Prebrzrads 1. Pustite alat da radi vlastitom brzinom.
polako alat. 2. Pravilno zbrinite ili reciklirajte staru bateriju.
2. Trogenje baterije . Zamijenite baterijski sklop.
Prekovremeni Uglji¢ne Cetkice su istroSene Neka cetkice zamijeni kvalificirani tehnicar.
rad ili oStecen.
smanjuje.
Prekomjerna buka Unutarnja otec¢enja ili Imajte servisni alat za tehnicare.
ili
nositi. (Na primjer
klepet. ugljicne cetkice ili
leZajevi.)
Pregrijavanje. 1. Prebrz rad s alatom. 1. Pustite alat da radi vlastitom brzinom.
2. Zacepljeni ventilacijski otvori ormari¢a 2. Prilikom ispuhivanja pragine iz motora
motor. komprimiranim zrakom nosite zastitne
naocale odobrene od strane ANSI-ja i
masku/respirator za prasinu odobrene
od strane NIOSH-a.

A

Pridrzavajte se svih sigurnosnih mjera opreza prilikom dijagnosticiranja ili odrzavanja alata. Iskljucite
napajanje prije servisiranja .
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PREGLED DIJELOVA

12

PREGLED DIJELOVA

Iznositi

Iznositi
Opis Opis
1 Vijak za preokretanje M5x22 T 1 13-9 Primarni planetarni zup&anik 3
p) Cak 1 13-10 Motorni zupcanik 1
3 Cahura momenta (18+1) 1 14 Kuciste mjenjaca 1
4 4# Vilica za ugadanje 1 15 Izlazno vratilo 1
S Uskotnik 1 16 | Petat 1
6 Pecat 2 17 Bocni klin zupganog prstena 2
7 Celitna kugla 14 18 Vreteno s promjenjivom brzinom 4
8 Unutarnji navej 1 19 Podrska za promjenjivu brzinu 1
9 3# Opruga momenta 1 20 pedat 1
10 Zatezni moment 1 21 1
Poklopac motora
1 Celitna kugla 6 29 Vijak mehanizma M3x6 )
12 Cilindri¢ni klin 6 23 Motor 1
13 7# Sklop metalurgije praha 1 24 Potisna 3ipka 1
13-1 Eahura osovine 1 25 Varijabilni ¢elik 1
132 Zupcani prsten 1 26 Gumb za kontrolu brzine 1
133 Planetarni zupcanik treceg stupnja 5 27  |Opruga gumba s promjenjivom brzinom 1
134 Planetarni nosa¢ drugog stupnja 1 28 (Opruga gumba s promjenjivom brzinom 1
135 Planetarni zupcanik drugog stupnja 5 29 Kuciste 1
136 Prekidacki prsten 1 30 Navojni vijak 9
137 Kompenzacijski prstenasti zupcanik 1 31 Sklop prekidaca 1
138 Primarni planetarni nosa¢ 1 32 Metalni lim 2
Distributer

Sunnysoft d.o.o.
Kovanecka 2390/1a 190

00 Prag 9
Ceska Republika
www.sunnysoft.cz
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SHEMA SASTAVLJANJA

SHEMA SASTAVLJANJA
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